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bunda nu îl recunoscu. Printr'o ciudată ironie, în 
clipa morţii, îi spuse Frederic, luându-l drept 
tată-său. Intre nepot şi unchiu, datorită atmosferei 
de familie, întrevederile fură mai amicale — pentru 
prima dată, după mulţi ani, îşi vorbeau cu încre- 
dere. Impăratul având aerul de a fi rusofob în 
acest moment, pare mai accesibil ca oricând, şi, 
pentru a treia oară în trei ani, Chamberlain își 
expune dorinţele. „Timpurile de splendidă izolare 
s'au dus pentru Anglia, spuse el cu toată since- 
ritatea. 'Trebuesc rezolvate toate chestiunile poli- 
ticei mondiale, în deosebi chestiunile cu Marocul 
şi cu Asia orientală, în înţelegere cu una sau alta 
dintre marile grupări mondiale. Fără îndoială că 
în Cabinet unii speră o alianţă cu Dubla-Inţelegere ; 
dar noi înclinăm către Germania.“ (Eck. 2, 236) 
De abia reîntors, Împăratul cade într'o stare de 
spirit cu totul diferită. Partizanii flotei încep să 
îi şoptească la ureche argumente şi pentru a treia 
oară porunceşte să se trateze chestiunea cu răceală. 
Chiar el profită de prima ocazie ca să dea, în 
Aprilie, lecţii noului rege, unchiul său, criticându-i 
miniştrii pe cari îi numeşte „unmitigated noodles“, 
adevărat tâmpiţi. Regele spune lui Eckardstein, 
citindu-i scrisoarea: „Ce ar zice Împăratul d=fa/e, 
dacă mi-aş permite să dau astfel de epitete miniş- 
trilor săi! De mulţi ani, şi încă şi azi, cred că 
suntem niște aliaţi fireşti: împreună am putea 
controla omenirea întreagă şi să menţinem pacea 
în chip durabil. Germania desigur are nevoe de 
colonii şi de întindere pentru activitatea sa eco- 
nomică. Poate să le aibă pe amândouă. Dar ni- 
meni nu poate să suporte necontenitele toane ale 
Împăratului. Ele au făcut să se nască în spiritul 
miniştrilor mei neîncrederea faţă de Împărat, şi 
față de Bülow... Am încercat întotdeauna să îl 
astâmpăr. Dar până la urmă totul trebue să aibă 


un sfârşit.“ (Eck. 2, 298) Lord Altred Rotschild, 
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unul din campionii alianţei scria puţin mai târziu: 
„Frumoasele vorbe goale ale lui Bülow nu mai 
leagă pe nimeni la gard... mai ales că guvernul 
vostru nici astăzi nu pare să ştie încă ce vrea... 
Chamberlain, care a luat masa cu mine, a pierdut 
orice nădejde, nu mai vrea să aibă de a face cu 
Berlinul: sunt prea miopi, spune el, şi nu văd că 
de aceasta depinde o nouă constelație mondială ; 
dar sunt incurabili.“ (Iunie 1902) Acelaş Cham- 
berlain care nu se sesizase de toate insultele de 
până atunci, se apără într'o zi de atacurile presei 
garmane, care zugrăvea toate cruzimile soldaţilor 
englezi în Transvaal. Compară puterea trupelor 
engleze cu aceea a altor soldați europeni, între 
alții cu aceea a soldaţilor germani în timpul răz- 
boiului dela 1870. Mânie în Germania. Bülow, 
deşi înştiinţat de către persoane dela Londra, nu 
rezistă la tentaţie ; se lasă dus de opinia publică 
în loc să-i reziste şi, în Reichstag, îi răspunse lui 
Chamberlain, respingând orice critică adusă solda- 
tului german: „Acela care încearcă să ponegrească 
soldatul german, să ştie că acesta muşcă din granit!“ 
Formidabilele aplauze cari salutară acest discurs 
rupseră cu desăvârşire tratativele. Chamberbain 
se plânse : „Biilow m'a mai dezaprobat odată acum 
doi ani. Acum îmi ajunge. Nu mai poate fi vorba 
de vreo colaborare.“ În Februarie 1902, la trei 
luni după aceea, începea cu Cambon tratative cari 
aduceau după doi ani Înțelegerea Cordială. 


VI 


„Mai multe cercuri din Berlin, se tem acum că... 
alergăm după prea mulţi iepuri! Din nenorocire, 
Impăratul a încercat să se pună bine cu toate 
Statele. Fireşte toată lumea o ştie. Căci este prea 
imprudent. Cum crede că s'a pus bine cu Anglia, 
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îi desvălue asupra Rusiei lucruri ne mai pomenite, 
şi vice-versa — după aceea fiecare-şi comunică 
reciproc spusele lui. Este convins că-i infailibil 
şi superior tuturora. Şi când ceva nu ese bine, 
pretinde întotdeauna că este din vina altuia; şi 
cu toate acestea, din nenorocire, nu devine nici 
mai conştiincios, nici mai muncitor, ci dimpotrivă.“ 
(W. 2, 368) 

Waldersee notează aceste temeri politice în 
1896; un an mai târziu, la venirea lui Biilow, no- 
tează astfel temerile de ordin militar: „Strălucirea 
forţei ne înşală... Adversarii noştri se tem mereu 
să nu fie luaţi prin surprindere de noi, şi nici nu 

le trece prin minte că noi trăim cu groaza con- 
tinuă să nu ne atace ei într'o zi. Să ne asigurăm 
apărarea graniţei orientale atât de vaste prin for- 
tificaţii, este o idee din cele mai puţin fericite. 
Numai ofensiva ar putea să ne ajute; este foarte 
îngrijorător că am renunțat la ea. Ce ar spune 
nemuritorul feld-mareşal dacă ar şti aceasta ? Din 
nenorocire, motive regretabile joacă rolul lor: cu- 
polele, tunurile, plăcile de blindare, etc., toate 
acestea aduc sume enorme, fabuloase, marei in- 
dustrii care speculează slăbiciunile Impăratului 
pentru a face ea afaceri. Impăratul nu a întâm- 
pinat nicio rezistenţă când a slăbit arma dela Ră- 
sărit spre profitul celei din Apus.“ (W. 2, 701) 
Adevărul este că Impăratul nu credea într'o 
ciocnire cu Rusia. Dela urcarea pe tron a lui Ni- 
colae, îl linguşeşte, arătându-şi, ca să placă Ru- 
siei, ura sa împotriva rasei galbene. In 1895 tri- 
mite un tablou Țarului cu următoarea legendă: 

„Popoare ale Europei, apăraţi-vă bunurile voastre 

cele mai sfinte.“ Dar în acelaş timp primeşte cu 

mari onoruri pe galbenul Li-Hung-Tschang şi îi 

spune: „China şi Germania sunt aliate fireşti.“ 
In tabloul trimis Ţarului schimbase pe paşnicul 

Budha întrun idol domnind prin foc şi sânge, în 
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timp ce Rusia şi Germania se ridicau ca nişte sen- 
tinele ca să proclame în Extremul-Orient, Evan- 
ghelia adevărului. „Am desemnat această schiţă 
în timpul săptămânii Naşterii Domnului la lu- 
mina lumânărilor pomului de Crăciun“, scria el 
Țarului în stilul său adoptat dela Eulenburg, după 
ce comandase această pânză unui pictor dela 
Curte. Dar în acelaș timp reprezentanţii germani 
dela Tokio se plângeau: povestea aceasta, care 
făcea deja înconjurul lumii, putea să înstrăineze 
prietenia Japoniei. Şi toţi se întrebau pretutindeni 
cum se potrivea faimoasa strajă a creştinătăţii cu 
prietenia Sultanului şi a celor trei sute de mili- 
oane de Mahomedani, pe cari la Damasc Impă- 
ratul îi numise prietenii lui, când pusese să se 
atârne o lampă splendidă la mormântul lui Sa- 
ladin. 

Când i se propuse Japoniei, după o izbândă 
asupra Chinezilor, să sfârşească războiul, Impă- 
ratul se ridică personal în contra ei. De abia îi 
ajunseseră la ureche cuvintele „pericolul galben“ 
şi văzuse deja armata şi flota galbenă năvălind în 
Europa. Singură Rusia putea stăviii acest pericol. 

Impăratul nutrea ideea să-l ocupe pe Țar în 
Asia, ca să descongestioneze graniţa noastră orien- 
tală ; idee care a uşurat şi a grăbit explozia răz- 
boiului ruso-japonez. Incă din Aprilie 1895, pro- 
misese Țarului să-i apere graniţele din spate dacă 
intră în campanie contra Asiei; fără însă ca Mi- 
nisterul Afacerilor Streine să ştie ceva despre 
acest angajament. După ce trimise tabloul, Amba- 
sadorul Germaniei îl informă că darul plăcuse, şi 
că fusese încadrat cu grije. Împăratul scrise în 
marginea raportului ambasadorului; „A produs 
efect; foarte bine!“ Nici o reflecţie de-a lui nu 
este mai înduioşetoare. Impăratul se desvălue în- 
tr'adevăr ca un vizionar incapabil să vadă reali- 
tatea lucrurilor. 
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Un împărat trimite altuia un tablou, valoarea 
unei sugestii politice; destinatorul este stingherit. 
Miniştrii râd. O cascadă de complimente se re- 
varsă asupra acestei manifestări artistice. Ce este 
de făcut? „Foarte bine“, se pune şi se hotărăşte 
încadrarea tabloului. Soluţia aceasta firească ajun- 
ge ca să entuziasmeze pe Impărat, gualis arfifex lA 
şi este îndeajuns de naiv ca să scrie triumfător : 
„A produs efect.“ RN 

Efectul real fu că Imperiul German se sprijin: 
pe puterea îndoelnică a Rusiei; în afară de aceasta 
trebuirăm să suportăm responsabilitatea morală a 
rezultatului neplăcut al războiului japonez pe care 
îl încurajasem; şi în sfârşit efectul mai fu şi duş- 
mănia Japoniei, prietena Angliei: „Noi jucasem 
totul pe o carte, pe care nu am avut-o niciodată în 
mână.“ (Brandenburg: Dela Bismarck la războiul 
mondial) ; 

In anii următori trebuiră organizate întrevederi 
cu "Ţarul. In 1897 „se izbuti cu mare greutate să 
se aranjeze întrevederea. Impăratul acum ca în- 
totdeauna îl are la ochi pe stimatul său văr; şi 
încă sar putea chiar înlocui „această. expresie“ 
printr'o alta mult mai energică. In realitate numai 
teama de război explică această putere. (W. 2, 374) 

In 1898 Impăratul trimite Țarului un nou tablou 
de Knackfuss reprezentând fraternitatea Rusiei cu 
Germania. Bülow este complect înspăimântat. 
Cu o perseverenţă de care nu a dat dovezi în nici o 
altă împrejurare, Împăratul, timp de douăzeci de ani, 
întreţine o întinsă corespondenţă cu Ţarul, aștep- 
tând răspunsurile întocma ca un curtean. „In 
dimineaţa aceasta a sosit dela Țar o scrisoare pe 
care Împăratul o aştepta de mult cu nerăbdare. 
Rezultatul fu pentru el o mare bucurie şi o mare 
aprindere.  Aşteaptă întotdeauna îndelung aceste 
scrisori şi întotdeauna sosesc prea târziu. Câteo- 
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dată o scrisoare îi procură o bucurie scontată de 
mai multe luni.“ (Z. 101) 

Când Rusia intră în război în 1904, Împăratul 
abia putu fi silit să păstreze neutralitatea. Furniză 
cărbuni Țarului la Kiau-Tchen, iar când Japonia 
protestă, el se înfurie amenințând Anglia. 

In August 1904 îşi expuse programul său politic 
nub forma unor note în marginea unui raport, 
note de transmis tuturor agenţilor diplomatici. 
„Directive pentru Domnii diplomaţi ai mei... Va 
fi lupta finală între două religii, creştinismul şi 
budhismul, între cultura occidentală şi semi-cultura 
orientală. Va fi bătălia pe care am vestit-o în 
tabloul care l-am desenat, şi pentru această bătălie, 
Europa întreagă, în chip de „State-Unite ale Eu- 
ropei“ va trebui să se unească sub conducerea 
Germaniei ca să apere bunurile noastre cele mai 
sfinte. Instinctul, care-i împinge împotriva noastră 
pe japonezi este acelaş care ridica pe Cezar împo- 
triva lui Cosca şi pe Wallenstein împotriva lui 
Butler! De aceea simpatiile noastre merg cu 
Rusia ; de aceea este atât de important ca flota 
Balticei, de cum va fi întregită şi instruită, să por- 
nească pentru a cuceri stăpânirea mărilor, care 
trebue smulsă Japoniei... Este vorba de viitorul 
Rusiei, dar indirect şi de acela al Europei. Ştiu 
foarte bine că într'o zi va trebui să ne batem pe: 
moarte cu Japonia, de aceea iau măsuri. Ruşii... 
mai târziu vor trebui să ne ajute să învingem pe 
Japonezi, de aceea ar fi bine ca de pe acum să 
îi bată ei cum trebue!“ 

Wilhelm întruneşte în acest document toate ele- 
mentele caracterului său, într'un amestec unic în 
felul său: cavalerism de cruciat, gust de piraterie, 
înclinaţie teatrală către gesturile istorice, dorință 
de hegemonie, miză plasată pe un număr necâşti- 
gător. La sfârşit, de două ori compară Germanii. 
cu ucigași clasici. De altfel solida sa credinţă nu: 
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fu zdruncinată de acest match între religii, căci 
spuse într'o zi, în faţa recruţilor: „Nu trebue să 
tragem din victoriile japoneze concluzia că Budha 
este superior Domnului Nostru Christos.“ 

Toate acestea ascundeau consideraţii politice. In 
toate cazurile Rusia trebuia să fie de folos: „Dacă 
ar câştiga războiul, noi am fi cei ce au sfătuit-o 
şi ajutat-o; dacă l-ar pierde, ar fi îndeajuns de 
slăbită ca să fie nevoită să îachee o alianţă.“ 
Această ultimă idee venea dela Holstein care, în 
Octombrie 1904, o expusese Cancelarului, demons- 
trându-i că o pasiune comună exercitată de către 
Rusia şi Germania ar sili Franţa să se alăture 
acestor două imperii | Holstein chibzuia ingenios: 
era cu siguranţă imposibil de despărțit şi de câş- 
tigat izolat aceste două State, cari se uniseră pen- 
tru a sdrobi, mai târziu sau mai curând, pe un al 
treilea; dar puteau fi împăcate amândouă cu acel 
al treilea Stat şi aceasta conform intereselor aces- 
tuia din urmă, transformând scopul alianţei lor 
întrun scop diametral opus. In acelaş fel, urmând 
planul lui Holstein, se alcătui cincisprezece ani 
mai târziu, un plan de alianţă înlocuind şi depă- 
şind pe aceea pe care acelaş om o distrusese pără- 
sind reasigurarea lui Bismarck. Conform acestui 
plan, Impăratul trebuia să închee cu Țarul o 

„alianţă defensivă şi ofensivă pentru menţinerea 

păcei în Europa“, minciună dealtfel cu care încep 

mai toate tratatele de alianţă în vechea Europă. 

În cazul vreunui act contra unuia sau altuia dintre 

imperii, fiecare aliat se obliga să-şi ajute aliatul 

cu toate forţele sale militare ; acest acord trebuia 
să intre în vigoare imediat după încheerea păcei 
japoneze; putea fi denunțat cu un an înainte de 

a expira. Ţarul trebuia să vestească Franţa şi să 

îi propună să primească tratatul. 

Împăratul scria Ţarului : „Proectul nu este cu- 
noscut de nimeni, nici de Ministerul meu al Afa- 
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cerilor Streine. Numai Bülow şi cu mine l- 
intocmit. Iată faptul însemnat care va rezulta din 
el: când vom fi alături, cot la cot, Tu şi Eu (azi 
pare să se găsească origina acelei imagini) princi- 
palul rezultat pe care îl vom obţine va fi că vo 
ssla Franța să se unească cu noi, deschis şi Ban 
i „Nu ar face astfel de cât să-şi îndeplinească 
datoriile faţă de Rusia. Ar fi pentru noi de cea 
mai mare însemnătate, date fiind frumoasele sale 
porturi şi buna sa flotă, cari ar fi astfel la dispo 
ziţia noastră.“ Apoi vorbind Țarului despre dă 
publica, aliată, se exprimă în aceşti feri si lai sui 
Aveau cari o guvernează: „Clemenceau şi toată 
iraa aceea de nespălaţi.“ Insistă asupra necesi- 
ății e a se pune mai întâi ei de acord între ei 
căci aceşti Francezi „nu sunt nici prinți, nici nae 
pAn şi nu pot, într'o chesfiune de Fe pi ca 

, să-i i Ă i 

pul te ai Ag ejti treaptă cu tine, scum- 
Proza je Ea această scrisoare cuvântul 
r rir 1 e „trust“, să se imagineze că 
eari rii e de către moștenitorul unui magnat al 
unelui, și adresată, fără să fie consultată di- 
zip unui concurent; niciun director general nu 
şi-ar putea păstra situaţia. Este adevărat că Bü- 
du a ah proectul de tratat dar nu a citit scri- 
£ arieni n schimb „pleava de nespălați dela Paris“, 
hale această pleavă care nu era „nici prinţ, 
pi meg! iti porai simplu inteligentă şi duş- 
mănoae zip aa imp după aceea, sosi răspunsul 
hagi şa cum era de prevăzut ; Ţarul anunţa 
ă trebuia înainte de orice să anunţe pe asociatul 
ec; ariya despre oferta Impăratului. Cum acea- 

ra cu putință i i 
dispăru în Aa idei pe 1 R 
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Trebuia să reînvie şase luni mai târziu, sub o 
formă pe care Holstein o numea „politică de ope- 
retă“.  Impăratul imaginase o scenă pe care, în tot 
timpul carierei sale, nu o putu juca decât odată. 
Rusia fusese definitiv bătută în Maiu 1905 în bă- 
tălia navală dela Tsushima. Impăratul se gândi 
că în aceste clipe de amărăciune se pot câştiga 
uşor regii. Se stabili o întâlnire secretă a yahtu- 
rilor imperiale în apele finlandeze, în Iunie. Impă- 
ratul se îmbarcă ; în ajunul întâlnirii ceru să i se 
telegrafieze textul vechiului proect de alianţă, pe 
care îl copie cu augusta sa mână. [| modifică în- 
tr un punct important şi, Bülow fiind absent, rugă 
pe Dumnezeu „să binevoiască să mă poarte şi să 
mă călăuzească după voința sa. Nu sunt decât 
un simplu instrument în mâinile sale. Nu vom 
face decât ceeace îmi va sugera, chiar dacă sar- 
cina îmi va fi foarte grea.“ 

A doua zi, în golful Björkö, pe bordul Sfelei 
Polare, îl strângea în braţe pe Niky cel învins, care 
în situaţia lui era fericit să se sprijine pe un prie- 
ten. De cum rămân singuri, constată amândoi „că 
Franţa a refuzat să scoată sabia pentru noi. Ceea 
ce dovedeşte că nu mai vrea să lupte pentru im- 
perii.“ Vorbesc apoi de Anglia şi se întrec în 
defăimări. Țarul—după cum Împăratul îl înştiinţă 
îndată pe Bülow—(A. 19, 458) spune în englezeşte 
despre regele Eduard că este cel mai mare dintre 
„mischiefmakeri“, cel mai perfid Şi mai primej- 
dios intrigant din lume; şi, tot în englezeşte, îi 
dă Împăratului cuvântul de onoare că în toată 
viaţa lui nu va încheia niciun tratat cu Anglia 
impotriva lui. După care urmă pe yahtul Hoben- 
Zollern un banchet care dură Până a doua zi 
dimineaţă. La deşteptare, nouă consultaţie cu 
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Dumnezeu, care îl face pe scumpul său fiu să des- 
chidă o carte de religie a pietiştilor la un pasagiu 
unde citeşte versetul ce fi dă de gândit: „Fiecare 
câştigă plata muncii sale.“ Împăratul ştiind munca 
plăcută lui Dumnezeu, se urcă în şalupă vesel şi 
plin de nădejde „cu tratatul în buzunar“. 

La întâlnire din nou îmbrăţişare, apoi, „exce- 
lentul breakfast în cabină“; Împăratul cugetă: 
„dejun istoric“. Cum Ţarul se arată sceptic vor- 
bind despre Francezi, Împăratul emite bănuiala că 
poate ascunzându-se de Rusia, Eduard a încheiat 
cu aliata sa unul din acele „little agrements“ 1) pen- 
tru care avea o deosebită slăbiciune. „Adânc în- 
tristat, Țarul îşi pleacă capul zicând: „That is too 
bat. What shall I do in this disagreable situa- 
tion ?“?) Atunci simții că venise clipa. Din 
moment ce fără să-i spună, fără să-i ceară nimic 
Ţarului, aliata sa alesese politica mâinilor libere, 
la rândul său putea să lucreze la fel, fără niciun 
rău. Nu am putea şi noi să facem un „little agre- 
ement“? Am deveni atunci buni prieteni ai Galilor, 
toate piedicile ar dispare. „Oh yes, to be sure, | 
remember well, but I forgot the contents of it. 
What a pitz! I haven't got it here!“?) 

„Posed o copie pe care o am absolut din întâm- 
plare în buzunar... Țarul mă înşfacă de braţ, mă 
scoate din sală şi mă duce în cabina tatălui său, 
închizând chiar el toate uşile: „Show it to me, 
please“. ) Ochii săi visători licăriră. Eu scosei 
plicul din buzunar, desfăşurai hârtia pe biroul lui 
Alexandru al II-lea sub portretul Impărătesei vä- 
duve, şi o pusei în faţa Țarului. O citi odată, de 
două ori, de trei ori. li adresai lui Dumnezeu o 


1) «Mict atanjamente.» 

2) «Păcat. Ce să fac într?o situație atât de neplăcută?» 

3) «O, da, de sigur, îmi amintesc bine de proect, dat am uitat ce 
conţinea. Ce păcat! Nu îl am alcil» 

4) «Te rog arată-mi-l.» 
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rugăciune scurtă şi arzătoare, îi cerui să fie cu noi, 
şi să-l călăuzească pe tânărul suveran. O tăcere de 
moarte domnea, nu se auzea decât şoapta mării; 
soarele pătrundea vesel şi sburdalnic în cabina in- 
timă. In faţa mea se legăna majestos pe valuri 
vasul Hohenzollern, de un alb strălucitor, dominat 
de steagul imperial, care flutura în adierea dimi- 
neţii. În clipa când citeam pe crucea neagră a 
stindardului: „Dumnezeu este cu noi“ (Gott mit 
uns), vocea Ţarului îmi zise: „That is quite excel- 
lent. I quite agreel!“!) Inima îmi bătea aşa de 
tare că puteam să o aud. Mă dominai şi răspunsei: 
„Should yon like to sign it? It would be a very 
nice souvenir of our entrevue 1“ 2) 

Incă odată parcurse hârtia. Apoi spuse: „Yes, 
I will“. 5) Deschisei călimara, îi întinsei un con- 
dei; scrise cu o mână sigură: „Nicolae“, apoi îmi 
dădu condeiul, semnai şi eu şi în clipa când mă 
ridicam, mă strânse cu emoție în braţe zicând: „I 
thank God and I thank you. It will be of most 
beneficient consequences for my country and 
yours.“ 1) Lacrimi de bucurie îmi umpleau ochii; 
de altfel fruntea şi spinarea îmi erau scăldate în 
năduşală. Mă gândeam că Friederich Wilhelm al 
II-lea, Impărăteasa Luiza, bunicul meu şi Nicolae 
I erau de sigur toţi lângă noi în clipa aceea. In 
orice caz, ne priveau de sus, din ceruri, şi se bu- 
curau. 

„După aceea, atrăgând atenţia Ţarului că era 
poate nevoe de două contra-semnături, cum era 
obiceiul pentru lucruri de felul acesta, fu de pă- 
rerea mea şi chemarăm imediat pe Tschirchky şi 


1) «Perfect. Primesc le 
à 2) «At vrea să-l iscăleşti? Ar ft o amintire foarte frumoasă a 
întâlnirii noastre l» 

3) «Da, sigur că vreau.» 

4) «Mulţumesc lut Dumnezeu şt ție, Aceasta va avea o foatte 
binefăcătoare urmate pentru țara mea şi a ta.» 


De 
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pe amiralul Birilev. Fură puşi amândoi în curent 
cu tratatul şi bătrânul marinar, fără să spună o 
vorbă, îmi luă mâna între ale sale şi mi-o sărută 


cu respect. Astfel, în dimineaţa de 24 Iulie 1905, 
în portul Björkö, începu, datorită lui Dumnezeu, 
o nouă perioadă în istoria Europei. Scumpa mea 
patrie va simţi o mare uşurare în situaţia sa, 
căci va fi însfârşit liberată de groaznica strân- 
soare franco.rusă.“ A 

Această scrisoare, de şapte pagini imprimate, e 
unul din documentele cele mai reprezentative ale 
firii lui Wilhelm, mult mai sincer şi mult mai naiv 
decât toate instrucţiunile pe cari le da diplomaților 
săi. Este povestirea spontană şi foarte sinceră a 
unei lovituri date, pe care o istoriseşte unui Con- 
fident, fără nicio afectare; povestire, care făcută 
de un locotenent de douăzeci şi trei de ani nu ar 
avea nimic surprinzător; dar autorul ei este un 
mpărat de patruzeci şi şase de ani. „„Conştiinţa 
despre bunele sale intenţii şi despre mijloacele in- 
teligente pe cari le întrebuințează, sentimentul că 
se poartă creştineşte şi cinstit pentru binele țării 
sale, tot acest arsenal de restricţiuni mintale şi de 
condiţii iezuite cu ajutorul cărora își scuză şan; 
tajul moral, credinţa sa în prezența continuă a lui 
Dumnezeu, toate acestea ţin loc de Constituţie în 
ochii săi de Secretar de Stat, şi de concepție po- 
litică. 

Omul acesta este un credul. După o noapte de 


_ chef, se încredinţează „Versetelor“, cuvintelor în- 


scrise pe stindardul imperial, fluturând în adierea 
dimineţii, se încrede în semnătura unui Prinţ în- 
vins, părăsit, şi grăbit să ia o hotărire, în spaţiul 
restrâns al unei cabine de yabht, şi îşi vede bu- 
nicii, altădată aliaţi dar cari şi ei se înşelaseră re- 
ciproc, cum îi privesc de sus din ceruri. Lacrimile 
sale de bucurie sunt tot atât de naturale ca şi ra- 
finamentul cu care sileşte pe bietul om, aşa slab 
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de înger, să-şi trădeze aliatul, Stratagema orien- 
tală, a contra-semnării îi este tot atât de naturală 
ca şi fiorul istoric care îl face să tremure în faţa 
vechiului birou imperial; şoapta mării produce 
asupra lui aceeaşi impresie ca şi dejunul; sudoarea 
fricii este tot aşa de naturală ca şi sărutarea sa 
de prieten. 
n Singur lucru trezeşte o impresie de nenatural, 
tocmai acela pe care toată lumea l-a lăudat: ta- 
lentul său de actor. Felul său de a căuta o tran- 
ziţie ca să ajungă la tratat, felul său de a face pe 
rând două gesturi hotărîtoare, cu un aer nepăsător, 
cu totul ca din întâmplare, toate acestea sunt atât 
de stângaci realizate, încât destinatarul scrisorii 
sale, şiretul Bülow, trebuia citind-o, să se simtă 
mult superior suveranului său. 
acă nu ar fi atât de cunoscut în ciuda tuturor 
gesturilor făţarnice şi teatrale pe cari le-a făcut 
în timpul carierei sale imperiale, această scrisoare 
ne-ar desvălui prin naturala ei şiretenie întreg di- 
letantismul acestui om, pe care toţi îl socotesc rept 
un mare actor. Pe bordul Sfe/e; Polare se desfășu- 
rase una din obicinuitele scene de teatru de ama- 
tori, ce se jucau în fiecare seară de Iulie pe vasul 
Hohenzollern. Nu întrecuse cu nimic nivelul fai- 
moasei scene cu „fraţii siamezi“; şi dacă astăzi, 
după dispoziţia celor doi Impărați, ar fi transpusă 
pe scena unui teatru.cu spectatori de mâna doua, 
aceştia ar găsi-o neverosimilă. 

Or, acelaş lucru sa petrecut şi în istorie. Bü- 
low descoperi mai întâiu că Impăratul adăogând 
cuvintele: „de dat ajutor numai în Europa“ scă- 
zuse mult valoarea tratatului, Consultă pe Hol- 
stein şi amândoi fură de părere că Bülow tre- 
buia să-şi înainteze demisia din pricina acestui 
adaos. lată una din manevrele cele mai dibace 
ale acestui fin psiholog. Era sigur, dat fiind buna 
dispoziţie a lui Wilhelm, că nu avea de ce să se 
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teamă. Din potrivă, nu avea decât să-şi întărească 
poziţia şi să pună stăpânire pe Împărat. Il lovi în 
inimă. Scrisoarea de refuz a suveranului (A. 19, 
436 F.) nu-şi are perechea în toată corespondența 
lui Wilhelm al II-lea. 43 
El începe prin a-şi glorifica succesul. „Dacă 
Bismarck ar fi izbutit un asemenea lucru... bucuria 
sa l-ar fi scos din minţi, s'ar fi lăsat aclamat de 
tot poporul!“ Pe urmă se plânge de Bülow tot 
către Bülow: „Să fiu tratat astfel de prietenul 
meu cel mai bun, cel mai intim |... aceasta a fost 
pentru |mine o lovitură atât de teribilă încât maie 
frică să nu capăt de pe urma ei o boală nervoasă l... 
Nu! Nu veți face aceasta nici unul, nici altul! 
Dumnezeu ne-a chemat pe amândoi şi ne-a făcut 
unul pentru altul... Persoana d-tale are pentru 
mine şi pentru ţara noastră de o sută de mii „de 
ori valoare mai mare decât toate tratatele lumii... 
Ca să-ţi fac plăcere, fiindcă ţara o cerea, cu tot 
brațul meu moale am încălecat pe un cal necuno- 
scut. Din puţin a scăpat ca acest cal să nu „mă 
omoare, şi era o idee a d-tale Vi să acum vrei să 
mă părăseşti, fiindcă situaţia mea îţi pare prea 
gravă, d ta pentru care am făcut totul. Bülow, nu 
am meritat aceasta din parte-ți. lar dacă nu, toată 
politica d-tale ar fi dezaprobată, iar eu aş fi veşnic 
cicălit. N'aş mai putea să trăesc |... La primirea 
acestei scrisori telegrafiază-mi „All Right“, voiu 
înţelege că rămâi. Ziua, care ar urma demisiei 
d-tale, nu mar mai găsi în viață! Gândeşte-te la 
biata mea soție şi la copiii mei l“ Numai în Noem- 
rie 1908 va mai fi văzut Impăratul într'o stare 
de depresiune tot atât de adâncă. Eulenburg, şi 
alți intimi scriu în memoriile lor că era tipică 
această lipsă de control a nervilor Impăratului, 
când i se întâmpla ceva neașteptat. Toată energia 
pe care o impunea în mod voit trupului, făpturii 
sale plăpânde, se spulbera numaidecât; slăbiciunea 
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îi sporea, ca un balon prea umflat, care găurit pe 
neaşteptate, îşi pierde gazul şi cade în câteva mi- 
nute la pământ unde îi zace învelișul gol. In aceste 
clipe un observator nu poate fi cuprins decât de 
milă: omul acesta, în permanenţă pretenţios, își pierde 
ținuta ; uitându-şi rolul de erou, devine o fiinţă 
slabă, fricoasă, tremurândă, şi în panica sa se 
mânie, se descarcă de responsabilități asupra prie- 
tenilor cari i se pare că îl părăsesc în mod ru- 
şinos. 

Astfel, decât să-l doboare tratatul pe Bülow, mai 
bine lasă să cadă tratatul, ca să rămână Bülow. 
Care putea fi urmarea logică? La întoarcerea 
acasă, Țarul fu serios dojenit. „Extrem de turburat“, 
Lamsdort arată documentul lui Witte : prin urmare 
Rusia ar trebui să apere Germania în cazul unui 
război cu Franţa, atunci când de cincisprezece ani 
Rusia promisese acelaş lucru Franţei împotriva 
Germaniei | „Aceste amănunte, spune Lamsdorf cu 
o usturătoare ironie, au scăpat Majestății Voastre, 
asurzită de flecărelile împăratului Wilhelm“, şi 


imediat comunică secretul Cabinei Yachtului la 


Paris, de unde este transmis la Londra; aşa încât 
Eduard aude indată despre planurile nepotului său, 
care vrea să unească tot continentul împotriva lui ? 
Cât de stânjenit se găseşte Nicky! După îmbră- 
țişarea nupţială în faţa mărei, în faţa strămoşilor, 
în faţa drapelelor, ce umilirel Acum este silit să 
scrie Împăratului ca să-i spună că în clipa când 
a semnat, nu avea „în mână documentele sale“ şi 
că mai înainte trebuia să ceară asentimentul Franţei. 
Dacă ea refuză, în caz că ar intra în război contra 
Germaniei, tratatul nu ar avea nici o valoare. 
Aceasta se mai putea traduce şi altfel: nu era 
decât visul unei dimineți de vară, dar miniştrii 
mei m'au trezit cu consemnul: dubla alianță este 
dubla alianță! Astfel pentru a doua oară triumful 
nviagător ului dela Björkö este nimicit. Ca urmare 
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a acestei întâmplări, Franţa mai prudentă, trimite 
un general pe lângă Țar ca să-l supravegheze. 
La Petersburg prietenii Germaniei îşi schimbă ati- 
tudinea simțind că sunt înşelaţi. Anti germanii 
cari atribue sfaturilor Impăratului Wilhelm rezul- 
tatul nenorocit al războiului cu Japonia, devin mai 
numeroşi. Chiar şi Witte, care mult timp a înclinat 
către Germania, își schimbă părerea şi în primă- 
vara următoare este chemat la conducerea Aface- 
rilor Streine cel mai de temut duşman al nostru: 
Iswolski. 

Falsa simpatie născută pe Sfeaua Polară se 
schimbă repede la Impărat în ură (A. 19, 628). 
„Aci alăturat îți trimit din nou un exemplu din 
poznele tânărului ideolog care ocupă tronul Rusiei. 

nouă fază a alianţei ruso-franceze arată cum, 
la Paris, se răspunde la orice apropiere între cei 
doi Impărați printr'o imediată lovitură protivnică : 
micul Țar se înclină din nou, anevoios către vene- 
rabila alianță. Se desvinovățeşte invocând ideea 
„mea“ despre o triplă alianță, ca şi cum aceasta 
m'ar obliga în deosebi! este într'adevăr mai mult 
decât copilăros, mai mult decât naiv! Şi toate 
acestea se petrec sub o mască inundată de lacrimi, 
a unei duioase prietenii care nu va muri niciodată!“ 

El nu-şi dă seama cât i se potriveşte de bine 
Chiar lui această ultimă frază! Wilhelm considera 
întrevederea sa dela Björkö drept capodopera sa. 
In 1924, mult timp după căderea sa, o înscria în 
fruntea dedicaţiei unui exemplar din Memoriile sale 
trimis generalului Sukhomlinov. Această dedicație 
mai este interesantă şi pentru alte motive. Este 
concepută în aceşti termeni: 

„Tratatul încheiat la Björkö, între Ţarul Nicolae 
al II-lea şi mine, punea bazele unei înțelegeri liniș- 
tite şi prietenești între Rusia şi Germania. Cei 
doi suverani aveau această înțelegere în suflet. 
Diplomaţia rusă (Sazonov, Iswolsky) o nimici aju- 
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tată de către ofiţerii superiori ruşi şi de către per- 
sonalităţile parlamentare şi politice. Războiul mon- 
dial, pe care îl doreau, nu realiză speranţele lor; 
le 'răsturnă planurile şi pe Țar îl costă tronul ca 
şi pe mine. 

»Groaznicele urmări ce le au pentru Rusia atacul 
său neaşteptat împotriva Germaniei, ne învață că 
salvarea celor două ţări, în viitor ca şi acum o sută 
de ani, își are deslegarea într'o unire credincioasă, 
când cele două monarhii vor fi restaurate. Cele 
mai bune mulțumiri pentru trimiterea memoriilor 


d-tale Wilhelm I. R., Doorn, ı VIII, 1924.“ 


VIII 


„Conferința ar fi, cu ajutorul lui Dumnezeu, de 
bun augur pentru secolul care va începe. Ea ar 
aduna laolaltă sforțările tuturor statelor cari caută 
triumful păcii universale asupra elementelor de 
turburare și de discordie. Ea ar cimenta în acelaş 
timp înțelegerea lor printr'o consfințire solidară a 
principiilor de echitate şi a drepturilor de cari depind 
siguranța Statelor şi buna stare a Popoarelor.“ 1) 

şa se termina faimosul manifest al päcii prin 
care, în August 1898, Țarul convocase toate țările 
la o primă conferință a dezarmării. Impăratul 
răspunse: „Putem noi oare să ne închipuim un 
monarh, un şef suprem al armatei care ar dizolva 
regimentele sale sfinţite de o istorie seculară, care 
ar dărui glorioasele lor drapele arsenalelor şi mu- 
zeelor şi ar abandona astfel oraşele sale anar- 
hiştilor şi democratilor!“ 

In această deosebire de vederi, cu toate acestea, 
nu sunt două lumi separate cari se ridică una îm- 
potriva celeilalte.  Motivelor umanitare ale Ţarului 


1) Otrigtaalul în fraaţuzeşte, 
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se adaogă motivele politice ale anturajului său : 
altfel ar fi împiedicat proectul. Cu toată replica 
sa tăioasă, inima Împăratului este îngheţată de 
frică. In dosul vorbelor lor răsunătoare, cei doi 
Impărați își ascund stânjeneala. De altfel la acea- 
stă conferință nimeni afară de Statele-Unite nu se 
arată pacifist de bună credință. Era prea de- 
vreme. Europa ca să se deştepte trebuia să respire 
mirosul a zece milioane de cadavre. 

Niciun monarh, niciun ministru însă nu se opuse 
mai mult decât Wilhelm al II-lea, din prima zi, 
cu atâta mânie şi cinism la gândul care caută încă 
dela sfârşitul secolului precedent să formuleze ideea 
politică fundamentală a secolului ce avea să vie. 
In epoca aceea alianțele din afarâ îl speriau mai 
puţin decât ascensiunea roşilor în interior. As- 
culta cu o ureche mai liniştită mugetul mării pe 
coastele germane decât urletul vulcanic în sânul 
ţării sale, De aceea numaidecât vorbeşte de anar- 
hişti şi de democrați, cari fără prezenţa soldaţilor 
lui ar distruge oraşele. Armată şi armată! Un 
braț cuirasat pe care să se poată sprijini el; tu- 
nuri cari printr'o singurămi şcare să poată fi întoarse, 
cu gurile îndreptate nu spre dușmanii din afară, ci 
spre cei dinăuntru; puşti cari să poată pocni la 
nevoie în contra supușilor revoltați. In 1900 în 
timpul grevei tramwaelor, isbucniră la Berlin tur- 
burări în Dânhoffsplatz ; atunci telegrafie coman- 
dantului garnizoanei: „Mă aştept ca intervenţia 
armatei să lase cel puţin cinci sute de persoane 
la pământ.“ (Z. 75) Teama de supuşii săi, senti- 
mentul care nu l-a părăsit niciodată, se întâlnea 
de data aceasta cu dorinţa de a-şi arăta colții în 
calitatea sa de ofiţer şi de maestru al războiului, 
în faţa tuturor germanilor energici, adică cea mai 
mare parte a națiunei. Disciplina militară prusiană, 
care se amestecă în el cu o lipsă de curaj streină 
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Prusianului, îl face să primească ideea păcii cu 
un surâs silit. 

Statele celelalte au tras concluzia falsă că el era 
nerăbdător să intre în război, fiindcă nu vedeau. 
întotdeauna decât faţada lui eroică. 

Chiar şi în Germania, anumiţi psihologi cari 
din întâmplare erau la Curte au putut observa, 
văzând excitarea febrilă a Impăratului, manifestată 
în discursurile sale şi în observaţiile sale, cât era 
de turburat în fond. „Totală absurditate! Dall- 
dorf!“ scria Împăratul ca răspuns la o expunere a 
ministrului rus. Şi la propunerea conform căreia 
Statele nu ar putea mobiliza decât o anumită cotă 
a populaţiei lor, răspunse: „Dacă îmi oferă aceasta, 
îl trag de urechi!“ 

Delegă ca expert la conferinţă pe un profesor: 
foarte războinic, şi care, cu toate avertismentele 
prinţului Münster trimis cu el, nu cunoscu nici o 
rezervă când se ivi chestiunea principală, aceea a 
tribunalului arbitral. Trebue recunoscut însă că 
aci Impăratul era susținut de către sentimentul 
întregei naţiuni. Jumătate din Germania râdea, 
şi de data aceasta Holstein exprimă sentimentul 
naţional protestând împotriva acestei instituţii co- 
mice (A. 15, 89). După el, ea convenea micilor: 
state nu marilor puteri, căci „pentru Stat nu este 
scop mai înalt decât apărarea intereselor sale. 
Dar aceste interese, la puterile marji, se poate 
întâmpla să nu coincidă cu menținerea păcii...“ 
Biilow, în rapoartele sale către Împărat, în multe 
rânduri, împrumută opinia lui Holstein. Împăratul 
scrie în marginea declaraţiei, prin care Rusia se 
supunea oricând unui tribunal de arbitri: „Eu 
niciodată !“ şi alături de vorba „biroul păcii“ ; 
» Madame von Suttner preşedintă |... frontiera Pru- 
siei orientale va fi închisă printr'un lanţ de forturi 
şi de tunuri cu tragere rapidă: în spate va fi in- 
fanteria cu mitraliere... Primesc să joc comedia 
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Conferinţei, dar pentru vals îmi păstrez sabia la 
mine.“ (A. 15. 196) A y 

Nu este singurul. Diplomaţii fac asupra acestui 
subiect rapoarte identice, nu ca să-l măgulească, 
dar findcă ei oglindesc sufletul poporului. Impă- 
ratul justifică intransigența reprezentanților săi 
prin cuvântul usturător „comedie“. Statele-Unite, 
la Haga, propun să declare proprietatea privată 
inviolabilă pe mare. A i i 

Împăratul scrie în margine: „nu“. Bülow co- 
munică acest cuvânt al Majestății Sale, în chip 
de directivă cu comentariul următor : „Chestiunea... 
este prin urmare tranşată negativ.“ Este firesc ca 
amicii războiului să fi făcut opoziție la Conferința 
păcii. Amiralul englez Fisher nu valorează mai 
mult decât colonelul von Schwarzhoff. Amândoi 
sunt delegați ca să facă să dea greş conferința. 
Unul spune: „Might is_ right.“ Celälalt scrie : 
„Datorită direcţiei excesiv de pricepută... dată 
discursurilor, propunerile de dezarmare ale Ruşilor 
sunt absolut înlăturate astăzi.“ - y 

La Londra primul ministru, amicul păcii, se 
luptă cu partidul său militar; în schimb la Berlin, 
Cancelar şi Cabinet sunt militarizați. Germania 
în cele din urmă se găseşte în conflict aproape cu 
toate Statele. In timpul desbaterilor asupra păcii 
mondiale, se şi constituise tacit aceeaşi grupare 
a puterilor, care se realiză mai târziu în timpul 
războiului mondial. Münster scrie: (A. 15, 285) 
„aproape toți delegații s'au entuziasmat, în chip 
de neînțeles, asupra propunerii creării unui Tri- 
bunal de arbitra). Vor primi să mai facă alte 
concesii ca să ne câştige. Vor tace acest Tribunal 
pur facultativ.“ Miinster propune să se cedeze 
cel puţin de formă, dar Holstein se opune la aceasta 
şi obţine chiar ca delegaţii americani, cari vin 
special la Berlin ca să încerce să convingă pe 
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tăioasă, nu mă voi mai încrede în altceva şi mă c. 
pe toate hotărîrile celorlalți.“ 


IX 


Un an după aceea, sub marele zid al Chinei, 
găseşte el locul convenabil să-şi pună principiile 
în practică. Revolta Boxerilor trezise lăcomia 
Europei şi servise de pretext unei cruciade împo- 
triva păgânilor, având de scop să înnobileze prin 
cultura albă câteva porturi galbene. 

„Pentru China pot conta pe D-ta“, spune Impă- 
ratul lui Waldersee. In vara acelui ani 1900, 
Wilhelm trecea printr'una din perioadele sale de 
excitare nervoasă caril cuprindeau des. Impăr- 
țirea Chinei era atunci la modă. 

Câteva zile mai târziu primi ştirea asasinării 
ambasadorului său la Peking. Bietul Mortimer a 
murit în momentul care trebuia. Impăratul o do- 
vedeşte prin graba şi furia (extraordinare chiar 
pentru temperamentul său) cu cari organizează o 
expediţie de răzbunare. Cuvântul de ordine este 
politica mondială: ce pretext mai bun s'ar putea 
găsi? 

In aceeaşi vreme, cu prilejul lansării unui vas, 
exclamă într'o perifrază de un stil destul de uimi- 
tor: „Oceanul este indispensabil măririi germane, 
dar acest Ocean mai dovedeşte că nici o mare hotă- 
rîre nu s'ar putea lua pe el şi dincolo de el fără 
Impăratul Germaniei.“ De aceea se trimite în 
grabă un corp expediționar şi o escadră în China. 
„Dacă vrem să fim absolut sinceri, lăcomia ne-a 
împins să muşcăm din imensa plăcintă chineză“, 
scrie Moltke care însoţise atunci pe Impărat. 
„Vrem să câştigăm bani, să construim drumuri de 
fier, să exploatăm mine... Prin aceasta nu suntem 
mai de treabă decât Englezii în Transvaal.“ (M.243) 
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Chestiynea politică era mai puţin uşor de re- 
zolvat: Împăratul se găsea la Wilhelmshöhe, Can- 
celarul în domeniile sale din Rusia, Secretarul de 
Stat la Norderney şi Sub-secretarul la Berchetes- 
gaden; Holstein, fiind singur la Berlin, nu izbutea 
să împiedice iniţiativa suveranului său, nici să-l 
convingă de primejdia unei provocări a Angliei. 
Primea în silă pe vechiul său duşman Waldersee, 
care mai târziu deveni prietenul său ca să redevină 
pe urmă din nou duşmanul său. li dădea instrucții 
de ordin politic înainte de plecare. Bülow era 
încântat de alegerea noului comandant; cu Wal- 
dersee vedea dispărând singurul alt candidat pen- 
tru funcțiunea de (Cancelar: căci Hohenlohe, 
având acum optzeci de ani, intenţiona să dimisio- 
neze oficial. Acestea fură zile mari pentru Im- 
părat! Imbarcări, discursuri, drapele, tunuri, trâm- 
biţe de război în perspectivă, fără să aibă nevoe 
pentru aceasta să-şi reducă forţele în interior. 
Dar se pare că pacea vrea din nou să-i joace o 
festă în felul ei: în aceeaşi seară din ajunul so- 
lemnităţilor de plecare, soseşte vestea că armatele 
aliate au luat Pekingul şi că Curtea imperială chi- 
neză a fugit. Waldersee scrie: „Fireşte, fu mai 
întâi o mare decepţie pentru Împărat. El îşi vârîse 
în cap că toţi ambasadorii şi personalul lor fuseseră 
ucişi de mult. El credea că marşul comun asupra 
Pekingului va avea loc după sosirea mea, că până 
atunci nimic nu era cu putinţă, din cauza ploilor, 
că ofensiva trebuia să înceapă sub comanda mea 
şi că gloria luării Pekingului trebuia să-mi revină 
mie. Acest vis se spulbera. Plenipotenţiarii erau 
în viaţă, sezonul ploios nu durase îndeajuns; Pe- 
kingul fusese luat fără mari pierderi.“ (W. 3, 6) 

Cum! O idee aşa măreaţă nu se putea realiza 
din pricina unor detalii meschine ca lipsa de ploi 
şi lipsa de asasinate? Nu se mai putea da înapoi! 
A doua zi, Împăratul spunea trupelor sale de in- 
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fanterie trecându-le în revistă: „Ştiţi bine că mer- 
peli mă luptaţi cu un duşman şiret, bine înarmat 
i orud, Va fi învins de cum vă veţi apropia; 
Nici o predare! Niciun prizonier! Ucideţi pe toți 
vei ce vă vor cădea în mână! Astfel precum cu 
un mileniu în urmă, Hunii sub comanda regelui lor 
Attila îşi făcură un nume care până acum, trans- 
mis de tradiţie şi de legendă, apare formidabil, tot 
wya şi voi trebue să faceţi ca numele de „German 
să devină atât de groaznic pentru Chinezi, încât 
A-şi amintească de el o mie de ani de aci înainte 
şi niciunul din ei să nu îndrăznească să se uite 
lie chiar pe furiş chiorîş la un German!“ 

Furia din ce în ce mai mare manifestată de 
Împărat în discursul său nu era motivată de uci- 
derea ambasadorului său, ucidere pe care o cu- 
noştea de trei săptămâni, cu atât mai mult cu 
ct proectase expediţia înainte de a şti de asa- 
sinat. Fapt sigur este că Eulenburg, fie că a 
avut cunoştinţă de discursul Impăratului, fie că 
numai şi l-a închipuit, a invitat la el acasă ziariști 
în ascuns şi le-a dat pentru reproducere o altă 
versiune a discursului. Un singur ziarist „izbuti 
să ia note după câteva pasagii fără să fie observat 
de funcţionari, iar câteva zile după aceea discur- 
sul fu divulgat“. , Pa 

Efectul produs dură douăzeci de ani. Chiar în 
timp de pace duşmanii noştri nu puteau găsi o 
dovadă mai bună despre barbaria germană decât 
acest discurs al Împăratului. Şi când în timpul răz- 
boiului mondial se sugeră fiecărui popor că în cen- 
Europei trăiau 6o de milioane de Huni cari îşi 
adorau Împăratul, un nou Atila, nu fu numai 
pentrucă aceste popoare nu cunoşteau adevăratele 
instincte ale poporului german, dar mai ales fiindcă 
nu cunoşteau îndeajuns toate instinctele rele ale 
Împăratului; căci şi după atâtea secole, a-l compara 
pe Wilhelm al II-lea cu Atila însemna să ofen- 
18 
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sezi memoria acestui șef de briganzi, încoronat de 
o demonică sălbăticie, al cărui curaj sfida moartea. 
Dubla eroare a acestei comparații arată limpede 
dubla înşelăciune a lumii în privinţa (Germaniei. 
Germanii erau un mare popor pacific, constrâns 
să dea o ascultare ruşinoasă unui mie rege fan- 
faron. Poporul trebui să ispăşească cuvintele so- 
nore ale fățarnicului său suveran, care pentru a 
părea un Atila, îl coborise la rangul de Huni. Se 
mulțumi mai întâi să se joace de-a hegemonia : 
visul său era ca armatele europene să fie sub 
ordinele unui mareșal german; când Ţarul, la în- 
trebarea sa grăbită, răspunsese că îi place Wal- 
dersee, Împăratul luă dispoziţii să se insinueze la 
Londra că prietenul său Țarul propusese pe Wal- 
dersee comandant-şef! La care, Ţarul spuse amba- 
sadorului german că numai „din sentimentele de 
frăţie care le are pentru el nu va desminţi această 
insinuare“. Salisburg nu înțelese „dece Impăratul 
vrea numaidecât ca un german să ia comanda su- 
premă, căci de această comandă atârnă pentru 
fiecare putere un mare risc“ (Eck. 2, 187). 

Impăratul voia, trecând peste Bülow şi peste 
minister, singur, „de sus, de pe şaua sa, să conducă 
totul caşi cum ar fi fost o chestiune pur militară“, 
scria Eulenburg cerând ajutor lui Bülow (E. 2,258) 

Aşa cum el singur povesteşte, Waldersee primi 
la plecarea sa bastonul de mareşal. Călători până 
la Neapole în vagon-salon; pe vapor toată clasa 
întâia este pusă la dispoziţia lui. Impăratul îi 
dădu două sute de sticle de şampanie, cincizeci de 
punch şi ordonă celor doi gardieni de corp pe 
cari i-i dădu: „Dacă într'o bătălie feld-mareşalul 
se avântă în pericol, reţineţi-l, chiar cu forţa dacă 
este nevoe.“ 

Apoi Împăratul porunci lui Waldersee să pre- 
tindă o însemnată indemnitate de război; avea 
nevoe de bani pentru flota sa. De abia plecase 
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„mareşalul lumii“, provocând entuziasmul Germa- 
nilor şi surâsul Europei, când Ţarul, printr'o notă 
colectivă, invită puterile să-şi retragă trupele pe 
litoral, orice pericol fiind înlăturat pentru Euro- 
yeni. Bietul Impărat luă această notă drept „o 
lipsă de delicateţe, o absolută lipsă de cunoaștere 
a situaţiei, şi chiar o lipsă de perspicacitate, cu 
adevărat dureroasă“. i (N 

Când după şase săptămâni, W aldersee sosi în 
China, putu doar să treacă în revistă trupele, or- 
ganizând o mare paradă, fără ploae. f 
- Inamicul era învins sau dispăruse, nu mai era 
cazul ca soldaţii germani să se poarte fără milă 
faţă de el, şi să nu-i facă prizonieri. Toate ordi- 
nele Împăratului fuseseră deja executate de că- 
tre alţii. y $ 

i timp, evenimentele din China îşi avuseseră 
repercusiunea în Germania. |. Li ie 

Prinții şi deputaţii germani îşi arătau nemulţu- 
mirea, căci Împăratul întreprinse această expediţie 
fără să fi cerut creditul Reichstagului. 

In această situație, bătrânul Hohenlohe preferă 
să plece. Bülow, noul Cancelar, copie cu dibăcie 
discursul rostit în 1866 de către Bismarck şi salvă 
situația cerând o indemnitate, deşi de data aceasta 
Germania nu repurtase nicio victorie. Temân- 
du-se să nu se ivească iarăş ceva supărător, îi te- 
legrafie lui Eulenburg (E. 2, 258): : 

„Primejdia unei coaliţii a prinților germani cu 
Reichstagul, pe care tu o prevedeai de mult, îm- 
potriva Majestății Sale, este amenințătoare... 

Găseşte un pretext ca să scrii Impăratului sau 
telegrafiază-i numaidecât. Sfătueşte-l să ia bine 
seama în discursurile sale, până când Reichstagul 
să fi hotărît ceva în chestiunea chineză.“ Eulen- 
burg vesti pe Împărat în acest sens — dar Impă- 
ratul îşi rezervă libertatea de a vorbi. — — 

Prin astfel de mijloace artificiale miniștrii şi 
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prietenii suveranului trebuiau să-l împiedice de a 
rosti discursuri, pentru a isbuti ca urmările fan- 


teziei sale să fie înghiţite de către organele le- 
gislative. 


X 


Tirpitz lva un simptom drept un eveniment, când 
spunea că telegrama către Krüger deşteptase în 
poporul german dorința de a avea o flotă; timp 
de douăzeci de ani, din pricina urii dintre Ger- 
mania şi Anglia, ale cărei cauze erau aproape ex- 
clusiv de ordin dinastic, se făcură înarmări conti- 
nue cari sporiră şi mai mult această ură. În cursa 
europeană a înarmărilor, datorită neîncrederei sta- 
telor între ele, politica germană navală fu, din 
punct de vedere psihologic, partea cea mai inutilă ; 
căci fără gelozia unui suveran împotriva celuilalt 
ar fi fost imposibil să se îmbrace în costum de 
matelot cavalerul german, deja destul de împovărat 
de greaua sa armură. Bismarck se opuse până la 
sfârşit la ideia unei flote de război ca şi la ideia 
ca Germania să devină o putere mondială ; repetă 
fără încetare avertismentele sale împotriva unei 
politici prin care Germania îşi periclita siguranţa 
din Europa pentru problematicele cuceriri din A frica 
şi din Asia; dacă nu recunoştea importanţa nouă 
a flotei comerciale, recunoştea cel puţin primejdia 
unei flote de război; refuză să creadă că Germa- 
nia ar avea nevoe de ea ca să își apere coloniile. 
Şi într'adevăr, Bismarck, sprijinindu-se numai pe 
forţa continentală, obținuse, în ciuda Angliei, prima 
colonie germană, fără să aibă niciun vapor. Mai 
ştia apoi că Franța şi Rusia, deşi fără să fi ocu- 
pat vreodată o treaptă ridicată ca puteri navale, 
îşi țineau totuş locul de mari puteri alături de 
Anglia, şi îşi bătea joc de argumentul ce pretindea 
că am ajunge „prea târziu“ la împărțirea lumii 
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necivilizate, căci acea lume de secole trecea di 
mână în mână. _. A j i 
Dar ceea ce Bismarck aşteptase zece anı zona 
nic, se întâmplă urmaşilor săi, în chiar anu Tasi 
ţii 'sale Şi dacă de trei ori respinseseră ahan 
engleză, era fiindcă sentimentele Impăratu n r 
potriva Angliei hotărîseră de trei ori Aa SUA RA 
de neînvins Wilhelm vedea în Ang A IO pi 
mai înaltă a Statului modern fin p cani ci a 
a să o admıtā. 
nu se putea resemn Hy : 
ı{âța mai mult ca un atac englez ; i, miguna 
credea atunci un martir; în cabina de pe gi : 
zollern pusese caricaturi englezeşti şi în HORA 
se ascundeau toate articolele cil a Sia în 
fer i ca să dă pe acelea ce ven 
Germania, cerea să le va cele: ir 
i i -şi rana din tinereţe, care- 
Anglia, scormonindu şi 1 ; e, « 
se AE EEA niciodată în întregime. Tânăr ofițer 
şi inț, voise printr'o strălucită preten TORE a regi- 
afe ii à de disprețul mamei 
i să ă se răzbune de disp é 
mentului său să se răzbu de dispreţu a 
sale engleze: o experienţă mai tir: Şi si Eta 
nibilă ieței îl împinse apoi totdeauna > 
nibilă a vieței îl împinse auna A 
paradă de puterea sa a de unchi becs DE 
ilărie până în zilele luptei pentru marină, 
copilărie până în z i ponen mana 
ână î singură înlănțuir 
1872 până în 1912, O S$ i r zidul 
tală e desfăşură în inima lui Valuri al II-lea ; 
i soarta sa şi a Germaniei decurse din ea. a 
Când Anglia ofensată îi răspunse prin insae 
după telegrama către Krüger, el ceru pa m r 
î ilioane şi negocie el î 
împrumut, de 300 mi n ie i 
Saale „Vulkan“. Iată ce notează în acest m 


ment Waldersee : Paan f mia 
„Impăratul pare cu desăvârşire absorbit de ideia 


n N “u 

e a-şi mări flota“. i d i 

a Poaki se recuză sipalAzA pe : „ASEARA 
i i din punct de vedere 
nuri grandioase erau t de veder k 
pia ai pentru viitoarea perioada i că erau d 
A > y “u 

stinate să rămână baltă.“ (E. 2, 215) Ga ai 

Cât despre Eulenburg, el nu se amestecă, 
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Principiu, — aşa cum pretindea el — în chestiu- 
nile militare. Amiralul Hollmann, inteligent şi bi 
văzut, trebui să demisioneze. ar în Pe adr. 
Împăratului se găsea amiralul von Senden Bibra 
inamic al Angliei din ură personală. Se poate ju- 
deca perspicacitatea sa politică după acest răspuns 
cu paa unui avertisment ce i se dăduse: j 
e or e Vrem, aceasta nu o priveşte 
ng £ulenburg atribue o mare însemnă- 
tate influenței exercitate fără încetare de căt 
acest amiral din anturajul suveranului. T 
In decursul acestor ani, în cari domnea în per- 
manență un spirit de sărbătoare, sentimentele Tas 
păratului îşi găsiră răsunet în ligile maritime cari 
se alcătuiau pretutindeni, făcând să sclipească pe 
spectiva unei „Germanii-mai-mari“ care ar ră 
întinderea următoare: „întâi micul Imperiu ger- 
ar anexa Luxemburgul, apoi Casta şi 
apoi, Elveţia germană şi în sfârșit Impe- 
| Se lua despre aceasta nu numai prin cafenelele 
pin iară e germane, dar chiar la Paris la Palais- 
Dar atât timp cât politicianii se fereau şi vorbeau 
numai militar 1 ŞI mica burghezime, atât timp cât 
lipsea Împăratului un şef, totul rămânea în stare de 
proect născut mort. Ar fi trebuit un amiral curtean 
având deşteptăciunea şi dibăcia lui Waldersee, ` 
Atunci apăru Tirpitz. 
Împăratul a dovedit întotdeauna că ştia să des- 
copere oamenii în stare să-i servească dorințele : 
în Tirpitz desigur descoperise cel mai mare talent 
din marina sa. Prin activitatea, deşteptăciunea. şi 
îndrăsneala sa, Tirpitz nu îşi avea pereche săi 
numai în marină, dar în toată armata ; contrar tutu- 
ror celor cari până atunci îl înconjurau pe Impărat 
pou era un om a cărui agerime nu degenera în 
&uşire, un om nefrământat de nicio îndoială, ne- 
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micşorat de niciun viţiu, un specialist care alătura 
unor cunoştinţe tehnice foarte adânci o pasiune 
sinceră pentru meseria sa. 

Tirpitz nu avea decât un singur defect: minţea. 
La Curte i se spunea: „povestitorul de basme“. 

Trebuia să mintă, trebuia să susțină că Germa- 
nia avea nevoe de o flotă, ca să îngădue diploma- 
ților să se înțeleagă cu Anglia. Pentru aceasta 
inventă două formule : 

Flota preventivă !) şi zona periculoasă. 

Această flotă trebuia să împiedice Anglia de a 
încerca un război iar pe de altă parte, Germania 
avea de străbătut o perioadă primejdioasă de 
câţiva ani, în care timp Anglia ar putea fi incomo- 
dată de construcţiile noastre, — cari prin urmare 
ar putea fi periculoase pentru noi. 

Toată lumea repetă o formulă sau cealaltă și, 
singuri scepticii îşi spuseră că Anglia va continua 
fără nicio îndoială să construiască vapoare cu aceeaşi 
repeziciune şi că „zona primejdioasă“ nu se va 
termina niciodată. Tirpitz nu credea în niciunul 
din motivele pe cari le inventase, dar el dorea o 
marină, o armă puternică ca să se poată măsura, 
douăzeci de ani mai târziu, în lupta cu Anglia. 

Dar ca să-şi ajungă acest scop în ciuda tuturor 
rezistenţelor, trebuia să mintă. Dacă, asemenea 
amiralului englez Fisher, ar fi lovit în timpul şe- 
dinţei cu pumnul în masă, proclamând, chiar cu 
uşile închise: vrem să nimicim Anglia şi să-i luăm 
locul ei de Imperiu mondial, Împăratul care era 
timid l-ar fi înlăturat repede pe acest om aşa de răz- 
boinic şi de arţăgos. Luptând cu diplomaţii nu putea 
să-i învingă decât fiind el însuş diplomat. Tirpitz 
nu a urmat drumul întortochiat al diplomaţiei ca 
să rămână la putere, cum fac toţi ceilalţi, ci numai 
ca să facă să triumfe punctul său de vedere, în 


f. Ristko Flotte : flotă pentru ptevenirea riscului, 
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care îşi pusese toată credinţa, cu toată opunerea 
celorlalți. Cu entuziasmul unui seldat german, 
credea hotărit în aceste cuvinte scrise de mâna lui : 
„Poporul german este pe punctul de a-şi atinge 
apogeul“ ; „pe spiritul militar prusian este bazată 
toată existenţa naţională şi viaţa economică pe 
care poporul nostru o poate visa, şi tot pe acest 
spirit militar va trebui să se sprijine viitorul“, 
Oricui, care cunoştea metodele, istoria şi nevoile 

Angliei, ideia lui Tirpitz trebuia să-i pară absurdă; 
puterea navală cea mai importantă nu putea în- 
gădui celei mai importante puteri terestre o forţă 
de acelaş calibru ca al ei, fără să-şi pună în pri- 
mejdie propria existență; fără de flotă puteam 
merge cu Anglia, cu o flotă trebuia să mergem 
împotriva ei. Deaceea Anglia ne oferi alianţa sa 
în clipa când, cum scrie Tirpitz, „nu ştiam încă 
dacă trebuia să riscăm acest pas politic pentru 
crearea puterii noastre navale sau dacă toate ace- 
stea trebuiau să rămână simple planuri“. In câteva 
convorbiri, Tirpitz îl câştigă pe Împărat pentru ideia 
unei flote de război; în vara anului 1897, Tirpitz 
ajunse secretar de Stat, în Septembrie făcu să 
treacă primul său proect sub Hohenlohe și-l puse 
pe Biilow, care nu intra în funcţiune decât în No- 
embrie, în prezența unui fapt îndeplinit. Dacă 
Bilow ar fi fost un om încercat, ar fi mirosit dela 
primul proect de construcţii toate consecinţele cari 
aveau să decurgă din el. Căci dela început, Tir- 
pitz fusese nevoit să mintă: nu ceruse decât şapte 
vapoare de linie, dar în proect figura în chip ne- 
observat, construirea a treizeci şi opt de unităţi şi 
în toate planurile din urmă noile vapoare uriaşe 
apăreau doar ca unităţi de tipuri reduse; aceste 
şmecherii nu erau cunoscute atunci decât de câţiva 
iniţiaţi, reprezentanţii ţării nu le ştiau, 

Cu toate acestea, Tirpitz avea mare bătae de cap 
să înăbușe lăudăroşeniile prea timpurii ale Impă y; 
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ratului. Când în toamna anului 1899, prin a doua 
lege asupra flotei, evoluţia spre o politici men 
dială ajunse hotărîtoare, Tirpitz încercă taag i să 
împiedice cuvântarea Impăratului cu prileju da 
sării unui vapor. Să. pregătească ceva încet, fără 
să atragă atenţia lumii, era lucru imposibil pen 
Impărat, a cărei bucurie era să facă gr pi ată 
senzaţie ; în loc să desvolte puterea sa nava i con- 
struind mereu, fără sgomot, ca Japonezii, el ţinu 
o cuvântare răsunătoare în care declară: „Aven 
grabnică nevoe de o puternică flotă germană | 
Cum Tirpitz vrea să aştepte cu proectul pri ne- 
isprăvit până la întrunirea Reichstagului, mpă- 
ratul îl sili să lucreze. Tirpitz nu ceda întotdeauna, 
disgraţia nu îl înspăimânta, se gândea că în si- 
tuaţia sa ceea ce era mai de dorit era „tare ROSE 
uşoare disgraţii“. El era, după spusele lui Ballin 
„un om foarte antipatic Împăratului, nicidecum pe 
gustul lui, dar Împăratul îl suferea fiindcă îi îm- 
părtăşea politica“. (Huldermann, Ballin, ah i 
In zadar fu sfătuit Impăratul „să păstrăm flota 
noastră ca un tezaur ascuns dar indispensabil şi 
pe cât se poate Englezii să nu o vadă şi să nu 
audă de ea“. (A. 19, 218) } = 
Alături de această frază a lui Bernstorff, el scrise 
pur şi simplu: „Imposibil.“ Procedând panim 
mult în contra intereselor sale, îşi desvălui motivele 
cele mai intime: „Singură flota îmi păstrează în 
Anglia autoritatea necesară“, spuse el în 1904 şi 
hotărî imediat să se arate lui Eduard în noua sa 
ălucire. ; i 
moni acesta reveni însfârşit pentru prima oară 
după mulţi ani în Germania, Impăratul se ps: 5 
Kiel, pe vaporul său, într'un neînchipuit al de 
enervare. „Împăratul se amestecă în cele mai mici 
amănunte pentru decorarea vasului ip a ; 
un cort mare fusese întins pe punte, flori splen- 
dide împodobeau totul, fântâni în miniatură şi cas- 
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cade trebuiau să înveselească ochiul. Un prânz 
de 108 persoane şi un ceai de 220 fură oferite Re- 
gelui. Împăratul se ocupa de toate acestea cu o 
seriozitate aşa mare încât cu trei sferturi de oră 
înainte de începerea serbării era deja îmbrăcat 
gata, neliniștit, plimbându-se în sus şi în jos pe 
punte şi așteptând ora cu nerăbdare (Z. 78). După 
aceea trecu Regelui în revistă toată flota germană. 
Era clipa cea solemnă : vrea să facă o adâncă im- 
presie asupra unchiului său nesuferit, care cu cinci 
ani mai înainte spusese: „Let him play with his 
fleet!“ 1); din nenorocire îl impresionă prea mult. 
Căci Regele uită mai uşor florile şi ceaiul, chiar 
şi cascadele, decât măreţia şi perfecționarea mo- 
dernă a acestor vase; se reîntoarce în insula sa 
foarte îngrijorat. Două luni mai târziu începea la 
Londra, în presă şi în Camera Comunelor, o cam- 
panie învrăjbită împotriva flotei germane, „the navy 
scare“. De data aceasta, oamenii de Stat dădură 
semnalul. Lordul Fisher propuse să se procedeze 
cu flota germană ca odinioară cu cea daneză ; 
Regele promise lui Delcassé vapoare engleze în 
contra Germaniei; Lee, lord al amiralității, gân- 
dindu-se la o ofensivă bruscă, trimise pentru prima 
oară în cincizeci de ani o escadră în Baltica, vi- 
sând, deschis, să debarce în Schleswig 100.000 de 
Englezi. Alarma era dată şi nu se mai putea opri. 

Nepotul nu lua toate acestea decât drept dovezi 
de răutate din partea unchiului său, Intr'o reu- 
niune de nouă persoane, spunea după masă: „Cu 
banii Angliei, Regele, din ură personală, plăteşte 
ziarele împotriva mea. Este un demoa! Nu vă 
puteţi închipui ce demon el!“ (Z. 153) 

Este fericit să se uşureze în scrisorile sale adresate 
Ţarului. Numindu-l pe Eduard „maestrul intrigant, 
pricina tuturor nenorocirilor“, el scrie în August 
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1905: „Am poruncit flotei mele să urmărească pas 
cu pas flota engleză şi, cum va ancora, să se 
apropie, să invite ofiţerii şi echipajul la masă, 
să-i îmbete, să afle pe cât posibil motivul croisierei 
lor în marea Nordului şi să se îndepărteze numai- 
decât. Nu povesti aceasta nimănui, căci trebue 
păstrat secretul! Sst! Sst! Iată sfârşitul ade- 
vărat al scrisorii mele. Willy.“ 

Dar câtva timp după aceea, când unchiul trece 
prin Germania în Octombrie şi nu-și anunţă vi- 
zita, Împăratul îl întreabă „dacă vrea să se certe 
cu el, deoarece traversându-i ţara nu vine să-i facă 
o vizită“. Ambasadorul îi răspunde: „Regele este 
mâniat fiindcă Împăratul îl vorbeşte de rău în toată 
“uropa; din această pricină nu l-a vizitat.“ (Z. 132) 

Cam dela acea epocă, străinătatea începu să nu 
mai ia în serios vorbele Impăratului. Mareşalul 
Curţii întrebând pe ambasadorul englez din ce 
pricină nu mai era prietenos faţă de ei, acesta 
răspunse râzând: „Dacă aş fi raportat la Londra 
tot ceea ce suveranul vostru prea mărit mi-a spus, 
de douăzeci de ori ar fi isbucnit războiul.“ (Z. 
133) Împăratul era fericit. După votarea unui 
nou proect, prevăzând construirea a şase crucişă- 
toare, spuse: „Cu noua lege am tras cu desăvâr- 
şire pe sfoară Reichstagul. Primind, nu şi-au dat 
de loc seama de urmările ce va avea acest proect, 
căci această lege navală hotărăşte că va trebui să 
mi se acorde tot ceea ce voi cere în viitor... acum 
îi am în mână şi nici o putere din lume nu m'ar 
putea împiedeca să trag tot folosul posibil din 
aceasta. Câinii, vor trebui să plătească până se 
vor învineţi.“ (Z. 159) 
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Dintre toate provocările germane cari între 1890 
şi 1906 duseră la încercuirea Germaniei, există una, 
îndeosebi însemnată, de care Impăratul nu este 
răspunzător. În 1904, el exprimă regelui Eduard, 
apoi repetă şi consilierilor săi, dezinteresarea sa în 
chestiunea Marocului. Recunoscu la vreme pri- 
mejdia unei intervenţii în această colonie pe jumă- 
tate franceză. Se opuse săptămâni dearândul Şi 
până în ultimul moment la călătoria la Tanger. 
Insufleţit de ambiția de a se împăca cu Franţa, 
nu îşi îndreptase decât foarte rar amenințările spre 
Paris, și prefera să o cruţe şi în Africa decât să 
o umilească. 

Răspunderea cade asupra lui Biilow care prin 
„lovitura sa“ voia „să-l păcălească pe Delcasse“; 
Holstein este tot atât de responsabil ca şi Bülow 
„căci el găsea că a da înapoi în această clipă ar 
fi fost un nou Olmiitz sau un nou Fachoda“, tot 
aşa spunea şi von Kulmann, care în calitate de în- 
sărcinat de afaceri la Tanger, plănuise vizita Im- 
păratului. 

Nimic din tot ce s'a referit la chestiunea Maro- 
cului în jurul anului 1905, nu a fost voit de Im- 
părat; de aceea nu-i nevoe să fie expuse aci. 
Ne întrebăm totuş: de ce oare, s'a lăsat atât de 
ușor târît în această mare greșală autocratul acesta ? 

Il vedem aci într'o situație nouă. De obiceiu, 
când dorea să pună la cale o manifestaţie de sen- 
zaţie, se lovea de rezistența miniştrilor săi; nu ceda: 
mândru, punea repede în mişcare discursuri, tele- 
grame, întrevederi, invitaţii, convocări, călătorii, ca 
să probeze funcţionarilor săi: regis volanfas ! 

Numai Eulenburg şi cu Bülow ştiau mijlocul să 
înfrâneze motorul imperial. In fond era foarte 
uşor de procedat cu el pentru substituirea unui 
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scop sau altul, căci Impăratul suferea doar ji ne- 
voja de a face ceva tot timpul pentru ochii lumii; 
in fond puţin îi păsa dacă-i trimitea lui Krap o 
telegramă oferindu-i protecția, în loc să-i telegra- 
fieze felicitări. Dar în schimb nu a fost niciodată 
nevoe, cel puţin până în 1909, să fie împins la 
achune. Š i, 

In epoca aceasta, dintre 1904 şi 1905, Impăratul 
e afla într'una din acele perioade de depresiune 
cari de obiceiu urmau la el şi prevesteau pe acelea 
de intensă agitaţie; şi această perioadă coincise cu 
momentul în care diplomaţii săi se străduiau să 
umilească pe Francezi prin orice mijloc. ca ai ce 
umplu tot anul 1903 cu discursuri deșarte, Impă- 
ratul suferi în Noembrie o operaţie, prin care pi 
bui să i se extirpeze un polyp din gât. Mereu i 
frământat de întrebarea: moştenise oare cancerui 
tatălui, aceeaşi boală de care murise şi mama sa ! 

O oarecare grije îl cuprinse pe acest om arpun 
agitat şi îi aduse firii sale nervoase o je E zi 
binefăcătoare. In asemenea dispoziţii sufleteşti, 
omul se sperie de orice sgomot, de orice ae 
ţare, începe să se îndoiască de viitor. eja în 
primăvara anului 1904 interzice pum ta 
vapor german în Maroc. Un an mai tacă ma 
isbuteşte cu greu să-l hotărască să debarce ri EA 
ger, spunându-i că abţinerea sa ar fi consi lerată 
de Francezi ca o slăbiciune. Mai mult, anni 
inte de plecare, la Brema, unul din cele mai a 
discursuri ale taia excepţie printre sute de dis- 
c i totul altfel. y 
î Ama jurat depunând jurământ drapelului, când 
am venit la tron după domnia măreaţă a buni- 
cului meu, că atât cât îmi va fi cu putinţă, me 
netele şi tunurile se vor odihni, şi că nu vor tı 
puse în activitate decât pentru ca gelozia şi invi- 
dia din afară să nu turbure înăuntru orânduirea 
grădinei noastre şi rostul căminului nostru. 
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Statul german, noa alc 
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9 S-A 2 s 
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aceea trebue să fim la în Aa 


i ălțime... Se 
C see va putea 
atunci scrie despre poporul german ceea a este 
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o eo rd Me primului meu regiment de gardă: 
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r pe mânerul sabie 
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om putea spune: Amin / Intâmplă-se ce s'o ta 
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lâmpla |“  Uimitoare nepotrivire: cu opt zile îna- 
inte de a o provoca şi pentru prima oară, fără 
voia sa, veșnicul provocator vrea să spună lumii 
w vorbă liniştitoare. Astfel imaginaţia sa îi suge- 
veară ideia unei Impărăţii a sufletelor în care dom- 
neşte liniştea şi blândeţea, şi oratorul este îndea- 
juns de dibaci ca să găsească numaidecât pilde 
potrivite, ca drăguţa imagine a grădinei. 

l, care toată viaţa şi-a neglijat viaţa interioară, 
neîngrijindu-se decât de exterior, îşi regăseşte în 
mullet acest sentiment intim; timp de trei minute 
Wilhelm al Il-lea apare ca un Prinţ cuminte şi 
dezinteresat; în timpul acestor trei minute el se 
simte foarte în largul lui. Dar se uită împrejurul 
său, şi în mulţimea de soldaţi cari îl înconjoară, 
vede uniformele, decoraţiile strălucitoare, staturile 
voinice, cu braţe vânjoase, cu feţe mustăcioase. 
Şi toată rigiditatea sistemului militarist personificat 
de către aceste batalioane disciplinate reacţionează 
dintr'odată asupra lui şi în chip automat trece la 
o atitudine tăioasă. Nehotărtrea şi neîncrederea 
în sine îl împinge şi mai energic şi din nou se 
sloboade o cascadă de nume de bătălii, de imagini 
cu vapoare, de inscripţia căștilor, etc. Ca într'un 
mecanism de ceasornic, la urmă trebue să apară 
Dumnezeul german, ca să confirme interesul deo- 
sebit ce ne poartă „căci noi suntem sarea pămân- 
tului“. Săbii, scuturi, şi întâmplă-se ce s'o întâm- 
pla! După vechiul său obiceiu, fără să-și dea 
seama, Împăratul, care a început printr'un calm 
andante, continuă cu un marș milităresc şi des- 
lănţue urale războinice. In larg, spre Tanger, 
indispus de marea agitată şi de teama agarhiştilor 
spanioli, cu o oră înainte de debarcare, Impăratul 
vrea să renunţe la proectul său. 

Zilele precedente numai sugestia „loviturii sale 
îndrăsneţe“ şi a intrării sale „istorice“ putuse în- 
vinge rezistența sa îndelungată. El îi strigă lui Kull- 
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mann care se iveşte leoarcă de apă: „Nu debarc“, 
Insfârşit se încumetă după debarcarea de încercare 
a aghiotanţilor săi, dar calul său, care nu era din 
grajdurile Curţii, îl face să-şi piardă toată sigu- 
ranța. Cu toate acestea, Bülow comandase spe- 
cial, prin telegramă „un cal garantat liniştit.“ Min- 
ciuna caraghioasă a patronajului colonial devine 
vădită la ivirea acestui suveran al unei țări care 
vrea să atingă le unei alte ţări. Işi face o in- 
trare teatrală la unchiul unui sultan negru, pe care 
îl asigură de marea sa putere suverană, ca să mic- 
şoreze în ochii sultanului puterea concurenţilor săi. 

Instigatorii acestui act de senzaţie jubilează. La 
Paris, Delcass€ vede în el o adevărată provocare 
premeditată ; colegii săi profită de acest pretext ca 
să scape de autocraţia sa şi prin concesiile lor 
trezesc în Franţa spiritul de revanşă pe jumătate 
adormit. „Prestigiul“, cuvânt care trebue să se gă- 
sească pe blazonul diavolului, este în toate gurile 
ȘI în toate ziarele pariziene: Germanii ne-au umi- 
lit? Şi dispozițiile împăciuitoare ale Franței, cari 
se întindeau până şi în cărțile de şcoală, sunt spul- 
berate. Rezultatul este o înarmare mai accentuată. 
Ințelegerea se formează şi se închee definitiv în 
cursul conferinței pentru reglementarea chestiunei 
marocane. lată cum judecă Brandenburg eveni- 
mentul: „Politica noastră meschină era dictată 
când de desorientare, când de lăcomie, când de 
motive de prestigiu. Pentru ceva meschin se uita 
ceea ce este Mare şi Durabil!“ 

La Algesiras pentru prima oară Anglia se ală- 
tură definitiv de Franţa. Grey şi Cambon se în- 
țeleseră în chestiunea Belgiei şi de aci înainte 
înarmările navale deveniră centrul, cuiul politicei 
active. Planul secret al lui Tirpitz fu desvăluit 
Germanilor prin mai multe proecte de legi asupra 
aşa zise „întineriri“ a marinei. Din nenorocire îl 
aflară şi Englezii. Proectele de construcţie pre- 
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vivute până în 1917 şi chiar 1920 fură cunoscute 
şi grija pe care o stârniră în Anglia nu făcu decât 
al sporească şi acolo construcţiile navale. Când 
[ilow voi să frâneze, era prea târziu. 

jilow nu trebue scuzat cum s'ar ierta neştiinţa 
unui profan: la venirea sa la putere găsise acest 
plan pe care nu se gândi să-l combată decât după 
fece ani, la apogeul puterii sale. 

„Dacă sforţarea noastră pentru înarmarea flotei 
Var îndrepta mai mult asupra mijloacelor de apă- 
rare, principalul motiv de tensiune cu Anglia ar 
dispare; şi ar fi mai bine pentru siguranța noa- 
ură.“ Plecând dela această idee recomandă con- 
struirea de submarine, apărătoare de coaste, şi-i 
scrise în August 1008 Împăratului: „Arborele în 
creştere trebue apărat de furtună şi de desrădăci- 
nare. Dacă se urmează construirea vaselor tlotei, 
vizita perechei regale engleze este foarte puţin 
probabilă.“ li scrise deasemeni asupra primejdiilor 
unui război pe trei fronturi. Avertismentele pe cari 
Metternich le trimitea dela Londra erau şi mai 
grave: dacă se refuza negocieri cu Anglia în pri- 
vinţa flotei, nu mai puteau fi posibile convorbiri 
cari să nu ducă la nimic: primejdia de război cu 
Anglia creştea. 

Dar la ce serveau Împăratului mijloacele de apă- 
rare?  Deplin hotărît să nu atace, ţinea totuş să 
apară în armură sclipitoare în fața rudei sale; şi 
în timp ce Tirpitz construia vase de război, inima 
Împăratului, prieten al păcei, sălta de bucurie! 

Dispreţuia orice avertisment faţă de crescânda 
agitaţie pan-germanistă, care sporea cu fiecare nou 
vas şi începea să-i câştige şi pe burghezi. „Putem 
noi să lăsăm să ni se interzică ceea ce suntem în 
stare să construim? Anglia ne plăteşte nouă va- 
poarele ? Se vorbeşte de înarmare ad infinitam, 
de o întrecere în înarmare. Este absolut fals, acea- 
sta este o exagerare arbitrară din partea Angliei“, 
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scrie Împăratul: „Programul nostru prevede pentru 
1918 şi 1920 o flotă de patruzeci de vase de linie. 
Tirpitz şi cu mine am considerat acest număr în- 
deajuns ; a fost votat de către Reichstag... Nici el, 
nici eu nu avem intenţia să depăşim acest program 
în construcţia unităţilor de linie. Nu  întrezărim 
nici o propunere importantă pentru 1912 sau mai 
târziu: aceasta nu există decât în imaginaţia En- 
glezilor cu adevărat nebuni! Din 1920 înainte, 
ne vom putea înțelege cu ei, fără niciun anga- 
jament în chestiunea construcţiilor.“ E la fel ca 
promisiunea unei femei cu moravuri uşoare: încă 
o aventură şi apoi va fi cuminte odată pentru 
totdeauna | 

Dar cifrele Majestății Sale păreau neîndestulă- 
toare lui Tirpitz şi curând se ştiu peste apă, că 
în barba sa se încâlceau noi planuri. 

upă amiralul von Pohl, care în caz de război 

trebuia să fie şeful flotei (Aufzeichnungen S. 97), 
„Tirpitz aşeza pe primul plan o flotă de paradă, 
şi făcea o politică de prestigiu ; micile crucişetoare 
şi torpiloare erau rău împărţite din punctul de ve- 
dere al dimensiunilor şi al armamentului.“ Deci 
nu folosea la nimic faptul că în Februarie 1908 
Impăratul îl asigura pe Primul Lord al Amiralității 
direct prin scrisoare, despre intenţiile sale pacifiste, 
Aceasta nu făcu decât sgomot în Parlament. Lor- 
dul fu încurcat, și Regele îşi exprimă mirarea asu- 
pra schimbului de scrisori între un monarh şi un 
ministru. Lord Robert declară posibilă o invazie 
germană, şi în mijlocul furtunei ziarelor, Metter- 
nich nu conteni să repete că, pentru a trăi, An- 
glia trebuia să-şi afirme superioritatea sa pe mare. 
Împăratul răspunse : „Trebue ca Englezii să se 
obişnuiască cu flota noastră ; dar din timp în timp 
trebue să-i asigurăm că ea nu e îndreptată împo- 
triva lor.“ 


In această epocă, în vara anului 1908, doi evrei; 
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inteligenți se înţeleseră şi încercară să aranjeze afa- 
verea fără vorbărie multă, ca doi oameni de afaceri. 

Ballin şi Cassel erau confidențţi, independenți 
de regii lor. Englezul era mai „grand seigneur“, 
Germanul mai païvenit. Cel dintâi aparţinea unei 
țări libere care, cu puţin mai înainte, încredin- 
jame unui evreu conducerea Statului. Al doilea 
aparținea unei ţări supuse, şi trebuia să fie me: 
reu în gardă contra insultelor aduse rasei sale. 
Cassel se simțea bine, pe când Ballin era în si, 
tuația penibilă a unui om care se simte străin şi 
nelalocul lui. i 

Cassel. — „Continua creştere a flotei germane 
ne împinge către Antantă. Vom fi obligați să în- 
trebăm Germania când se va opri din construit. 

Ballin. — „Singură această întrebare ar fi o de- 
clarație de război.“ i : 

Mai înainte aranjase cu Impäratul acest răspuns 
demn de un student de corporație şi Bülow îl co- 
munică ambasadorilor săi. Deodată Impăratul şi 
miniştrii săi înţeleg ceea ce au refuzat acum vreo 
opt sau zece ani. A 2 % 

„Ape: cea mai simplă, scrie Împăratul, is fi 
O înțelegere sau o alianță, cu nol; pi ar parai 
tura toate grijile. Este o prostie, o nebunie din 
partea Englezilor să creadă într'un atac german. 
Nu vom fi niciodată atât de nebuni să facem 
aceasta. Ar însemna să ne facem harakiri. 

In Iulie 1908, Metternich, lucrând conform ace- 
stei subite dorinți de alianță arată pe miniştrii en- 
glezi ca fiind partizani ai păcii, dornici de o re- 
ciprocă micşorare a flotei. Împăratul, furios, sc 
în marginea raportului: Ameninţare deghizată. “ 
nu fie prescris nimic! Ambasadorul îşi geci a 
atribuţiile : „Să se înţeleagă că nu doresc să o ţin 
o bună înţelegere cu Anglia, cu prețul renunțării 
la flotă. Aceasta -este o obrăznicie nemaipome- 
nită, o grosolană insultă adusă poporului german 
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şi Impăratului său. Ar fi trebuit să fie respinsă 
a limine de către Ambasador. Programul vá fi 
executat până la ultima literă; că este sau nu i 
placul Englezilor, puţin ne pasă! Să ne pa he: 
cad dacă vor, nu ne temem! Cer Anbarda 
lui ca, în viitor să respingă energic asemenea 
Impăratul care a „păcălit“ Reichstagul şi a decla- 
rat că „câinii au să plătească“, ia acum atitudine d 
evanghelist nu numai în faţa lumii, ci chiar în n i 
tele sale confidențiale: ceea ce prescrie lezea i 
bue executat. Bülow trimite dojana Ambani 
rului sub o formă foarte uşoară, dar în tot ca l 
ordonă o politică de rezervă, bazându-se Oe 
dinul Împăratului“. DE XIAN 
Când în cursul săptămânilor următoare se ajunse 
la fapte, Biilow, cu prilejul vizitei regelui An liei 
se retrage în vizuină, deşi nu era tocmai aa dek 
Cu toate acestea, regele adusese cu el pe Hardin ) 
şi totodată venise la Berlin şi Lloyd George E 
ciuda amenințărilor, ca să mai discute încă "odali 
despre construirea flotei. Lloyd George avea ie 
voe de o înțelegere, ca să uşureze cheltuelile c 
construcția navală din cauza marelui său aaka 
financiar îndreptat contra proprietarilor funcias, 
In caz contrar, cabinetul prevedea dificultăți de 
neînlăturat. Se dorea o înţelegere şi fiecare sosi 
cu cele mai bune intenţii perfect egoiste. In A, a 
gust 1908 la Fridrichshof, Regele nu pomene ni 
de chestiunea aceasta nepotului său; dar A ă 
masă, Harding merge drept la ţintă ; în cursul Pai: 
versației spune: „Nu se poate oare ca cele două 
își einean reciproc armamentul lor ?“ 
tal, „Numai proporțional cu nevoile 
piei, „O înţelegere ar fi totuş posibilă, 
c ouă ţări ar înceta să mai construiască sau 
în tot cazul ar face-o mai pe îndelete.“ 
Împăratul. „Este în joc o chestiune de onoare 


Ka 
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de demnitate naţională! Am prefera să ne 
batem.“ 

La acest răspuns Harding se face roşu; în 
„celaş timp primea ordinul Vulturului, clasa întâia, 
care are aceeaşi culoare. 

Englezii se reîntoarseră acasă cu sentimentul că 
nu-i nimic de făcut. Impăratul, entuziasmat de 
el însuş, îi trimite lui Bülow raportul său; acesta îi 
răspunde printr’o scrisoare de avertisment, spunând 
că neînțelegerea sporeşte primejdia de război şi 
că în momentul de față un război cu Anglia ar fi 
dezastruos pentru noi. Dar Impăratul declară din 
nou că orice instigație oficială cu privire la limi- 
tarea flotei nu este decât un act de duşmănie. 

Acum era pentru Bülow momentul să se retragă. 
Era în Septembrie 1908. Cum oare tactul lui mi- 
nunat şi toată fineţea lui nu fi preziseră ceeace 
avea să se întâmple două luni mai târziu în contra 
lui? Dacă v'ar fi retras ar fi jucat un rol de profet. 

La sfârşitul anului situația este încăodată încor- 
dată. Metternich, cu o energie de ton rară la un 
ambasador, exprimă în rapoartele sale, că Impă- 
ratul trebuia să fie cel dintâiu să citească o opinie 
contrară celei lui Wilhelm al II-lea în chestiunea 
teoriei de competiţiune a lui Sirpitz şi a invidiei 
engleze pe care o stârnea: „punctul principal al 
relaţiilor noastre cu Anglia depinde de creşterea 
flotei noastre. Poate că nu ne este plăcut să 
auzim lucrul acesta, dar nu văd niciun folos să 
ascund adevărul, ceeace de altfel nu sar împăca 
cu conştiinţa mea. Nu trebue crezut, spune el, 
că poporul englez este în -stare să se arunce în 
braţele noastre de frică sau ca să scape de noi 
impozite: ar prefera mai curând să-şi sporească 
înarmarea.“ Tirpitz răspunde că în curând vor 
isprăvi banii şi nu vor mai putea construi. Dar 
iată că planul financiar al lui Lloyd George este 
acceptat puţin- după aceea şi înarmările continuă. 


Li] 
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pt a, sed 
aci sii ùü pune lui Tirpitz următoarea între- 
: „toate poporul german să aştepte linişti 

un atac englez?“ PI 
„Amiralul păstrează tăcere două săptămâni. Apoi 
răspunde negativ şi recomandă să se PR e-r. 
imârmarea, ca să se sperie Anglia. Bülow s i 
ca acesta nu este un răspuns, că mai bine ar fi 
să se apere coastele şi să nu se lanseze mai m lt 
de trei vapoare de război pe an. Tirpitz îşi pa 


tăşeşte în totul părerea. Dar Biilow, care îşi ofe- 


aia, z față, caii Maia pe Împărat în punctul 
ai sensibil. Brandenbu i 

| mai | rg spune şi el î 

a ns i t şi el în 

a H: pupă sentımentul personal al 
ului, care sfârşise prin a d 1 Al 

s ] eveni hotărîtor 

o erai de concesie umilea Germania.“ Intre un 

amıral prea întreprinzător, un ambasador care nu 

Aa atenua avertismentele, şi un cancelar timid în 

k sale, Impäăratul, cu totul liber de a rezolvi 

în gur această chestiune vitală, nu putea decât 

ati d urmeze instinctele, sentimentul său cel mai 

ânc, acela al orgoliului său rănit în tinereţe, 
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un tânăr asvârli asupra Împăratului o bucată de 
ller care îi tăie uşor faţa. 

Anchetă: criminalul este cu desăvârşire ires- 
ponsabil. Cu toate acestea, Împăratul rămâne 
foarte abătut, cuprins de aceeaşi presimţire a revoltei 
de care se teme. In discursul rostitcu două săptă- 
mâni mai târziu, spune: „Regimentul meu Ale- 
xandru, care este oarecum paza corpului meu, va 
trebui să fie gata să lupte zi şi noapte pentru 
apărarea Regelui său şi a casei sale, şi să-şi dea 
la nevoe sângele şi viața Dacă Berlinul ar mai 
avea, ca în 1848, îndrăzneala să se ridice împo- 
iriva regelui său, voi, grenadiri, aţi fi chemaţi să-i 
respingeţi cu tăişul baionetelor voastre pe obraz- 
nici şi pe nesupuşi, fără nicio cruţare.“ 

In anul următor, Vorwaerfs întreprinse o cam- 
panie de destăinuiri împotriva lui „Krupp la Capri“, 
explicând amănunţit înclinaţiile-i perverse cari erau 
cunoscute de mult. Krupp se găsea tocmai în 
preajma Împăratului, la Kiel, şi toţi se așteptau să-i 
adreseze o plângere. Dar el se sinucise. Împăratul 
spuse la înmormântarea lui: „Il iau sub pavăza 
mea... era un bărbat profund german... i s'a atacat 
onoarea... cine a comis această infamie împotriva 
prietenului nostru ? Oameni cari până atunci pur- 
taseră numele de Germani, dar cari acum nu mai 
sunt demni de el, oameni eşiţi din acea clasă de 
lucrători care datorează atâta lui Krupp.“ Deşi 
lucrătorii nu împărtăşeau această părere, se obținu 
totuş dela ei o telegramă de condoleanţe contra 
originei căreia, protestară de altfel, mai târziu, în 
mod public, 

Văduva lui Krupp abandonă plângerea şi pro- 
curorul de Stat opri procedura. $ 

La noile alegeri, socialiştii pierdură multe locuri ; 
dar recâştigară dublu la cele următoare, intrând 
în Reichstag în număr de 110. Devenise partidul 
cel mai tare. Ce se petrecea în mintea Impăra- 
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tului? Intr'adevăr în Ianuarie 1908 fură turburări 
la Berlin. Impăratul postă în castel 150 de agenţi 
de poliţie şi spuse aghiotantului cu un ton 
tăios: „Duminecă, dacă aş fi fost înştiinţat de 
aceste turburări, aş fi asmuţit regimentul Ale- 
xandru asupră-le, netezind chiar eu străzile.“ Dar 
un curtean îi spuse aghiotantului îngrozit: „Nu 
lua nimic în seamă; Împăratul spune numai așa, 
dar nu face nimic.“ (Z. 187) Cu toate acestea când 
se auzi că erau treizeci de răniți, Împăratul spuse: 
„Sunt pe deplin satisfăcut de atitudinea poliţiei. 
Dar în viitor să nu mai dea cu latul sabiei, ci cu 
tăişul.“ (F. 185) 

Aceste două observaţii pot să înfăţişeze atitu- 
dinea Împăratului în timp de revoluţie: ar da po- 
runci energice, dar nu ar îndrăzni să facă un pas 
afară din castelul în care ar fi concentrată forța 
armată. Impins de o dorință ciudată, ar porunci 
chiar să se verse în luptele de stradă cât mai mult 
sânge, pe care l-ar privi din vârful castelului, bine- 
înțeles, ca să-şi scalde în el cel puțin sfârşitul 
domniei, pe când la început aşa ceva îl îngrozea. 
Dar ce s'ar fi întâmplat dacă garda ar fi refuzat 
să înainteze ? 

hiar şi pe prinții din Confederație îi considera 
ca făcând parte din „garda corpului“ ; „să mă ascul- 
taţi“ suna directiva lui în scrisorile adresate lui 
Bismarck încă pe vremea când nu era decât Prinţ 
moștenitor. In realitate, prinții aceştia alcătuiau 
împotriva lui o opoziţie nevăzută, dar tot atât de 
tare ca şi aceea a socialiștilor. Cel mai în vârstă 
dintre ei recunoscu numaidecât primejdia firii lui 
Wilhelm. Incă din Decembrie 1888, seniorul von 
Lippe-Detmold, spune cu toată prudența unui 
mic prinţ: „Impăratul are înclinații aproape des- 
potice şi în acelaş timp tendinţi liberale; o me- 
morie uimitoare şi o concepţie iute. Trebue deci 
să ne ferim să facem în faţa lui observaţii ne- 
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cupetate, pe cari nu le-ar uita şi cari ar putea avea. 


: OLA Š des 
urmări neaşteptate, căci e pornit să ia măsuri pripite. 


Când în 1891 scrise în cartea de aur dela Miinchen :. 


Regis voluntas, suprema lex, se ridicară cele dintâi 
murmure. Se discută numai spre a se şti dacă 
acest citat se referă numai la el sau şi la cei 
doi regi nebuni ai Bavariei. Puțin după aceea, 
lără să uzeze măcar de codul cifrat, telegratiază 
trimisului său Eulenburg, cu privire la o cons~ 
trucție: „Nu te lăsa indus în eroare de către stri- 
gătele acestei afurisite fidelități bavareze, care pri- 
meşte toate absurdităţile... M'am amuzat enori 
de groaznica prostie a acestor bravi Bavarezi 1“ 
Speriat, Eulenburg îl roagă umil ca pe viitor să 
binevoiască să cifreze asemenea telegrame. 
Armata federală care era sub ordinele Impăra- 
tului deveni un izvor de gelozie. Blajinul rege al 
Würtemburgului, care nu avea comun cu Impă- 
ratul decât numele, se certă atât de rău cu el la 
manevrele din toamna anului 1894, pe chestia 
comandamentului dela Stuttgart, încât plecă numai- 
decât. Acelaş lucru se întâmplă în Bavaria. In 
urma afirmării întâietăţii prusiene, cu prilejul 


primirii prințului Enric la Moscova, un consul 


vorbi despre „Rege şi suita sa“. Atunci moş- 
tenitorul tronului bavarez declară imediat că 
prinții din federația germană nu sunt vasali. 
Aceste vorbe avură răsunet în lumea întreagă. In 
felul acesta înțelegeau să asculte „bătrânii unchi“. 
Cel mai mic Stat fu acela care-l înciudă mai tare. 
In vara anului 1898, noul conte-regent de Lippe- 


Detmold dădu familiei sale titlul de Alteță Sere- 


nissimă, şi pretinse pentru ea onoruri militare, Im- 
păratul le interzise brusc. Regentul expuse „într’o 


m a A 
cerere şi o expunere politicoasă“ plângerea sa îm-- 


potriva Comandamentului general. „Primi acest 
răspuns telegrafic: Primit scrisoarea d-fale. Dis- 


poziţiunile comandamentului general sunt luate cu: 
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consimțământul meu. Regentul va avea ceeace se 
“cuvine regentului şi nimic mai mult. Pentru rest 
te-aş ruga odată pentru totdeauna să nu mai în- 
trebuințezi tonul cu care ai găsit cu cale să-mi 
scrii.“ 

Cel mai mic regent se ridică, în urma acestui 
incident, împotriva celei mai importante dintre ţările 
germanice. El trimise tuturor prinților germani o 
circulară concepută în termeni curajoşi. În cele 
douăzeci de capitale domnea o iritare mult mai 
mare decât lăsa să se vadă spiritul de castă al 
prinților. Groaza domnea pretutindeni: mâine, 
poimâine, Împăratul ar putea întrebuința acest ton 
obraznic chiar faţă de unul dintre Regi! Pro- 
testări la mica Dietă ; deliberări la Bundesrat şi 
la Tribunalul Imperiului. Împăratul refuză să recu- 
noască fiului de prinț exerciţiul regenței şi inter- 
zise jurământul armatei. Se convocară jJuriscon- 
'sulții curteni, cari demonstrară în amănunt că dreptul 
nu avea dreptate. Totuş, aceştia pierdură procesul 
şi pentru întâia oară Împăratul fu învins... chiar 
dacă numai de către prinții germani ! 


XIII 


Incă de câteva decenii nervozitatea bolnăvi- 
cioasă a Împăratului, care se manifestă mai ales 
spre mijlocul vieţii sale, fusese examinată confi- 
denţial de către medici; după abdicarea sa, unii 
psihiatri se ocupară din nou de ea şi de data 
aceasta chestiunea fu discutată de opinia publică; 
căci unii patrioți, ca să dovedească inamicului că 
el nu era responsabil de război. încercară să sta- 
bilească în 1919 că Împăratul suferea de turburări 
mintale. Cum, în general, nu putea fi vorba să 
se atribue rele intenţii acestui Prinţ paşnic, ci cel 
“mult neglijență şi nepăsare, încercările fură de 
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prisos. Și tot aşa ar fi şi acum. Niciun doctor, 
expert al tribunalelor, nu l-ar fi găsit pe Wilhelm 
Al II-lea responsabil într'un proces criminal. Este 
|levărat că firi complicate şi înzestrate ca a sa 
Hu sunt niciodată cu desăvârşire nermale, şi de 
jveea mai întotdeauna psihiatrii sunt tentaţi să 
vadă în ele manifestări de nevroză; cât despre psi- 
holog, în loc să se piardă în domeniul patologic, 
el caută mai curând să explice aceste fenomene 
intrun mod natural şi simplu prin ereditate, mediu, 
lipsă de constrângere şi de opunere. i i 

Singure îndoelile cu privire la starea sa mintală 
din prima perioadă a domniei sale au oarecare 
importanță.  Waldersee scrie când Impăratul avea 
treizeci şi doi de ani: „Se pare că se discută foarte 
pe şleau, mai ales în cercurile medicale, chestiunea 
de a se şti dacă o boală mintală nu este pe cale 
de a se desvolta încet la el, poate în legătură cu 
leziunea dela ureche.“ (W. 2. 228) Acelaş Wal- 
dersee scrie, vorbind despre Împărat, când acesta 
avea treizeci şi şapte de ani. „Boala de ureche 
sa manifestat iarăş după croisiera din Nord, 
ceeace îl face să fie foarte abătut. In mai multe 
rânduri nu şi-a stăpânit nervii... Dacă în mo- 
mentul de faţă sar întâmpla să aibă mari deza- 
măgiri politice, ceeace este oricând cu putinţă, ar 
fi o prăbuşire desăvârşită. (W. 2, 374) Leuthold, 
medicul Curţii, raportează, în vremea când Impă- 
ratul avea patruzeci şi patru de ani, că „în curând 
va avea nevoe de o cură într'o stațiune de băi cu 
un regim aspru“. Eulenburg, însoţitorul Impăra- 
tului în croisiera sa nordică, îi atrage atenţia lui 
Bülow „asupra schimbării treptate care se pro- 
duce în starea spirituală şi sufletească a scumpului 
nostru Suveran... Imi vine greu să te fac atent 
la aceasta dar înţelegi sensul scrisorii mele... De 
altfel, în niciun caz criza de care unii se tem şi 
pe care unii o aşteaptă, nu va lua forma unor tur- 
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burări mintale. Va lua forma... unei prostrațiuni 
nervoase.“ Dacă tovarăşi atât de intimi şi atât 
de inteligenţi, cari de mai bine de douăzeci de ani 
îl înconjurau pe Impărat, nu se temeau în cel mai 
rău caz decât de o prostrațiune nervoasă, trebue 
ținut seamă, ca să se rezolve definitiv chestiunea 
boalei sale, de atitudinea sa în timpul crizei celei 
mai teribile. Nici începutul, nici sfârşitul războ- 
iului nu provocară Impăratului nici cea mai mică 
turburare mintală, nici măcar în treacăt. Şi după 
tot ceeace i s'a întâmplat, se apropie acum, voinic, 
plin de sănătate şi mereu acelaş, de a şaptezecea 
aniversare. 

Fireşte, are însuşirile unei firi nervoase; doi oa- 
meni cari îl cunoşteau foarte bine şi a căror jude- 
cată a rămas întotdeauna imparțială, cari au trăit 
mult timp în preajma sa, fără să devină vreodată 
curtezani, îl socotesc încă şi acum drept un om 
foarte înzestrat. In realitate, moştenise din partea 
engleză mai multă inteligență şi talent decât a 
avut vreun Hohenzollern vreodată în mai bine de 
un secol. Dar pe de altă parte, calităţile sale nu 
erau prea strălucite. Nu are nimic din cei do: 

unici ai săi într'adevăr remarcabili, iar dela părinţii 
săi nu a luat decât defectele: este făţarnic şi în- 
crezut ca Frederic, încăpățânat şi ambițios ca Vic- 
toria şi toate acestea sunt amestecate la el cu o 
veşnică neîncredere, pe care un om ușor infirm o 
are în fața privirilor străine. Numai voinţa 
de a-şi impune o atitudine arogantă fu cauza de 
căpetenie a tuturor trăsăturilor cezariene din firea 
sa. Odată ivite, aceste trăsături se desvoltară Şi 
se precizară cu o forţă crescândă. Unele din ideile 
sale, izvorite din caracterul său inegal, izbeau prin 
originalitatea şi bunul lor gust. Ca un orator 
înăscut, are darul frazelor lapidare. „Tridentul lu; 
Neptun ne aparţine |!“ — formule în genul acesta 
rămân în memoria tuturor. Cu pale inaugurării 
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unei şcoale tehnice, spune: „Matematicile şi ştiin- 
(ele naturale au arătat calea prin care omul a 
putut pătrunde din ce în ce mai departe în nes- 
lArşitul atelier al lui Dumnezeu.“ Cu prilejul bine- 
Wvântării unei şcoale de marină, declară: ep 
uitaji că munca nu constă numai în a doit) 
cunoștințe, ci ea mai este şi expresiunea senti- 
mentului de datorie şi araye Inainte de orice 
ite formarea caracterului. t 
i „aa expresiuni de o duioasă delicateţe când 
ii scrie bunichii sale cu prilejul aniversării ei: 
Cât de ciudat trebue să-ți pară că mica făptură 
il ibuță pe care ai ținut-o de atâtea ori în braţe şi 
pe care bunicul o legăna în şervetul său, a pa 
icum patruzeci de ani, jumătate din viaţa ta Fa 
binecuvântată... Sper că nu eşti nemulțumită e 
ciudatul şi neastâmpăratul tău coleg.“ (Lee, 7,40) 
Cât de bine erau spuse aceste vorbe pline le o 
drăgăstoasă ironie încât s'o facă pe Regină să zâm- 
bească, cu toate conflictele politice | sa IRI 
Ca un calif, face cu bunăvoință cadouri, iar c nd 
împarte titlurile şi decoraţiile, o face er ee 
încântă pe cei ce sunt gratificaţi ŞI cari plac publi- 
cului. Astfel, pentru bătrânul Menzel, pune să 
cânte la Sans-Souci orchestra sa de flaute ; lui 
Moltke îi trimite cu prilejul celei de-a nouăzecea 
aniversare drapelele victoriei. Sunt mici fantezii 
cu farmec mare. Mai are şi altele de ordin ri 
litic: după asasinarea lui Carnot, grațiază ao i- 
țeri francezi condamnați pentru spionaj şi-i re ti 
mite în ţara lor, ca să exprime Franţei e i- 
mentele sale de condoleanţe; luptă taoa ue- 
lului şi ajunge să facă acest funest obiceiu in ce 
în ce mai rar printre ofiţerii săi; în 1907, crai 
chiar să uşureze pedepsele prescrise pentru delictu 
de ltse-majestate. De ce oare instinctul penine 
sa, cari în cazurile mai sus enumărate ic ina f iat 
pe miniştrii săi, nu se manifestau mai des aru 
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rile sale şi spiritul său ar fi put i 

Prinţ remarcabil dacă nu ar fi Eat ocean de 
către dorinţele, resentimentele, frica ŞI Er sonda 4 
sa. Nimeni mai bine ca W aldersee nu tin ea 
analizeze aceste porniri primejdioase. încă dia 
vara anului 1890, când Împăratul are treizeci dă 
ani, Şeful de Stat- Major scrie: „Împăratul nu Ks 
oa o opinie proprie în niciun domeniu şi nu ştie 
a ere i se lasă uşor influențat de către oa- 
uimitoare a i iata Boer mal 

mil | . n Singur gå 
mină toate acțiunile lui: ii a Aaa 
personale ; dorinţa de a fi popular. La pai Sa Ñ 
mai adaogă Propria sa securitate şi o vanitate E 
eo p me cu ochiul. Am considerat pe n SA 

ul Frederic ca pe un suver i iton, 
care lua de plăcere atitudini a Spre pie. 
de acum îl întrece cu mult. Acesta caută fai + 
nile şi nimic nu îi este mai plăcut ca aclama Ei 
și uralele masselor populare în delir. Cum AR 
i acea erat pe pap Rule sale eoit, din neno- 
„ouv, ii sunt foarte plăcute linguşirile. 
di ini cau Acere pe Mecena; risipei PESES 
ite. cestea s'au â 
ee incât trecui dintr'o mirare oa Sts i 
aahi şi drăguţ şi să câştige inimile pretu- 
EE Ta unde nu stă prea mult.“ (W. 2, 137) 

i LA isca arată deja aci trăsăturile cele mai 
reliefate ale caracterului lui Wilhelm al II-lea: î s 
dart, aaa iei Copariaa, slăbiciune, fn turda 

. J0ate manifestările antipatice a] ii 
sale provin din mândria sa Picoaai pda ir 
. a vw... con ă 
o oami sale. „Nu putea suporta să r Figear 
n ochi.“ (Al. 359) Râdea foarte des tare, cu un 
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uniforma corpului de gardă, cuirasă neagră și manta 
vurpurie, răzemându-se de bastonul de mareşal; 
Naldersee era de părere că numai peste douăzeci 
de ani se va putea socoti valoarea acestui tablou : 
„Dacă între timp va săvârşi fapte mari, va fi un 
tablou minunat, dacă nu, va fi ridicol“; dar Ga- 
Iliffet, oprindu-se în faţa acestui portret, exclamă 
către ambasador: „La drept vorbind, acest por- 
tret, este o declaraţie de război!“ (Eck. 1, 240) 
Consecințele primejdioase ale acestor atitudini 
războinice se manifestară mai întâi în Rusia, unde 
la început atitudinele Împăratului erau luate în 
serios. „In Rusia se continuă înarmarea tot mai 
mult“, scrie Waldersee în 1892, „căci acolo se 
crede în planurile noastre agresive. Din neno- 
rocire se ştie precis că Împăratul nostru este răs= 
punzător de această stare de spirit. In câteva rân- 
duri s'a exprimat într'un chip foarte imprudent îm- 
potriva Rușşilor, spunând de pildă car vrea să 
bată Rusia... Nu mă îndoesc că asemenea reflecţii 
au fost făcute încă şi mai des în sânul familiei şi 
au fost răspândite apoi... De altfel sunt convins 
că toate aceste vorbe şi toate aceste discursuri îşi 
au originea într'un sentiment de teamă, întocmai 
cum ţipă un copil ca să-şi dea cura)... Dar cum 
monarhul nu vrea în nici un caz să fie bănuit, 
cultivă tocmai această încăpățânare şi această 
asprime cu privire la lucruri de nimic şi se con- 
vinge singur că este un om foarte energic.“ (W. 230) 
Frica şi vanitatea făcură să se nască în el acest 
sentiment de cezarism. care, umflându-se puţin, 
umplu şi inundă toate canalele guvernării. „El nu, 
lasă pe nimeni să vorbească, — scrie Waldersee 
încă din 1891, — îşi exprimă propriile sale păreri 
cu mare siguranţă şi nu îngăduie nici o obiec- 
țiune.“ In acelaş an Împăratul spuse verde: „In, 
această ţară nu. există decât un singur Stăpân şi 
acela sunt eu.“ Cu dei ani mai târziu vorbește: 
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„astfel: „Voi face să fie votate cu orice preţ aceste 
proecte militare. Dacă acest Reichstag pe jumă- 
tate nebun se opune, îl voi trimite la dracul“ 
(W. 2, 274) In acelaş chip se poartă şi cu Sta- 
tele Confederate, Şi în 1895, de pildă, prescrie Sta- 
tului liber Hamburg, al cărui mosafir este, cere- 
monia primirii sale, arătând ce anume escortă 
trebue să fie gata să-l primească. 

Patru ani mai târziu, orbirea sa ajunge în aşa 
hal încât scrie pe marginea unui raport venit dela 
«ambasada din Petersburg: „Cât e de generos şi de 
caritabil... Aşa trebue să-i fi vorbit Nicolae lui 
Friederich Wilhelm IV. Dar cu mine se schimbă 
lucrurile | Strânge călcâele şi fă drepţi, domnule 
Muravieff, când vorbeşti cu Împăratul Germaniei!“ 
(A. 14, 554) 

ar nici acesta nu este încă punctul culminant. 
In 1906, Zedlitz scrie: „Tendinţele autocratice 
sporesc mereu la Impärat.“ Reîntorcându-se dintr’o 
“călătorie de plăcere în Palestina, împodobeşte Ber- 
linul ca şi cum sar întoarce dintr'un război vic- 
torios. Moneda bătută cu ocazia sfințirii bisericii 
noui din Wittenberg trebue să poarte imaginea lui 
în loc pe aceea alui Martin Luther. Când medicul 
său particular vrea să-l liniştească spunându-i că nu 
are decât „un mic guturai“, împăratul sare în sus, 
îl priveşte cu un aer aspru şi declară: „Un mare 
guturai! Totul este mare la mine!“ (Z. 174) 

cest amestec de glumă şi de serios spune mai 
mult pe socoteala lui decât ar fi dorit-o el. Când 
ministerul, cu prilejul naşterii primului său nepot, 
îi propune să decreteze o amnistie, el notează pe 

Marginea acestei cereri: „Ministerul trebue să 

aştepte pe suveranul său.“ Când Wismann reîn- 

tors din Africa declară, curtenitor, la începutul 
raportului său:  „Datorez succesul rapid al între- 

:prinderii mele în primul rând capacității ofiţerilor 
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mei”, Împăratul îl întrerupe: „Ofițerii sunt ai 
ei |“ Şi îl lasă în picioare. i 
E Dar unde oare să-şi caute „un semi-zeu al voer 
murilor moderne emblemele divinității? Alexandru 
mai putuse încă să se proclame fiu al lui OPRAN 
dar deja Napoleon observa că cea din uena PiE 
vupeaţă din piață i-ar fi râs în nas dacă ar E 
vercat aşa ceva, Intr'un cuvânt, cum poa e un 
părat să ajungă Feld-Mareşal? El începe i k 
numi pe cei doi superiori ai săi, din puget, e is 
dere militar, în gradul de otopeiganente t a 
valent cu rangul de Feld-Mareşal,pe care go e 
nu-l obținuse nici după Kânigratz, nici după $ Ek 
Cu prilejul serbărilor Centenarului, spune că A 
helm I i-a apărut întrun vis, ca mi gr re 
locotenent-general, şi îşi dă acest grad. i j 
sadeur von Jagemann: Aus 75 Jahren) Pentr 
plăcerea de a mai căpăta câteva galoane, pry 
această poveste pe adi aii care trebue să justi 
ice moție absurdă. a ra 
pla i luna Mai 1900 arborează oniga 
de feld-mareşal, după ce poruncise celor oi păi 
rali mai bătrâni să-i adreseze o rugăminte pen ru 
aceasta. Işi închipuieşte că odată cu această pe 
nitate a primit toate cunoștințele şi yei Pap i 
tățile unui şef militar suprem, şi ewin ] spunga 
timpul manevrelor : „Nu am nevoe z maea Ber 
Major. Fac totul numai eu şi cu aghiotanții I 
Astfel ajunse să se amestece în conducere pi ; 
vrelor. „Colaboratorii lui Schlieffen son urioşi, 
dar trebuiră să asiste şi să asculte cu răbdare cum 
Impăratul exprima în faţa unui numeros pc at 
sideraţii severe asupra Statului- Major.“ (W. 3, Adi 
O altă înfăţişare a acestor tendinţe cezari A 
este grosolănia cu care îşi tratează pradei mr 
taţii, şi pe confidenții săi, aşa cum că itz A 
vase ani dearândul. Astfel Impăratu tragt a 
ureche pe un bătrân maior şi fi dă o aşa lovi a 
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după ceafă că bătrânul se clatină; plecând la un 
câmp de tragere, primeşte pe ministrul de război 
şi pe şeful cabinetului său militar cu următoarele 
vorbe: „Măgari bătrâni! vă închipuiţi că ştiţi 
totul mai bine decât mine, fiindcă sunteţi mai 
bătrâni |“ (Z. 68) ; cu cucoanele nu se poartă mai poli- 
ticos. „Majestatea Sa chiamă cu un semn din cap 
pe prințesa Fürstenberg la Donaueschingen şi pe 
prințesa Leiningen la Palatul Statthalter din Stras- 
burg, ca să le conducă la masă... Marele duce 
Vladimir primeşte din parte-i în spate o astfel de lo- 
vitură cu bastonul de feld-mareşal, încât o auzi 
toatălumea. Fireşte, aceasta fu interpretată drept o 
glumă.“ (Z. 69) 

a o vânătoare, în Silezia, în toamna anului 1904, 
îl trânti pe colonelul von B. în zăpadă şi-l frecă cu 
zăpadă, spre bucuria tuturor celor de faţă, tocmai 
cum fac școlarii cu camarazii lor mai slabi. Toți 
cei cari luau parte la vânătoare şi sute de gonaşi 
erau martori la această scenă. Contele Rogor 
Seherr-Dobran fu încă şi mai prost tratat. Nu 
trebue uitat că acesta era un Şambelan al Prusiei, 
membru în Camera Nobililor, că cei doi fii ai săi 
erau ofițeri ai husarilor de gardă, că el avea cinci- 
zeci şi trei de ani şi, fiind mare proprietar de tere- 
nuri, se bucura de o situaţie cu vază în Silezia ; 
cum îl zări, Împăratul îi strigă tare: „Cum, porc 
bătrân, şi-d-ta eşti invitat?“ Asistenţii, chiar şi 
doamnele putură să audă desluşit aceste vorbe. 
Contele, fireşte, fu indignat, dar nu lăsă să se vadă 
nimic şi nu se plânse decât prietenilor apropiaţi 
(Z. 321) în loc să riposteze imediat Împăratului în 
faţa tuturor. 

la atitudini de Cezar chiar în calitatea sa de 
şef de familie şi povesteşte de pildă „foarte hazliu“ 
cum marele duce de Weimar se prezentase la el 
în ajunul căsătoriei şi îi declarase că fiind insultat 
de către logodnica sa, nu se mai putea căsători cu 
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em, Dar Împăratul: „Dacă eu, Impăratul Germa- 
niei trebue să viu la nunta ta... nu poţi de- 
dlara în ajun că nu mai vrei să te însori. Mi-ai 
depus jurământ de credinţă şi îţi poruncesc ca 
mâine să te căsătoreşti.“ După ce abuzase astfel 
de jurământul de credință, se duce să convingă și 
pe logodnică şi aşteaptă în anticameră să-şi ter- 
mine toaleta ca să o conducă chiar el la biserică, 
spre a nu reveni asupra hotăririi. (Z. 113) 
Numai moartea liberă pe această femee, după doi 
ani, din această căsnicie de iad pe care cei doi 
soţi voiseră să o evite chiar în ajunul celebrării ei. 

Şi concepția pecare o avea Impăratul despre di- 
rectia artelor frumoase era tot cezariană. S'a făcut 
mult haz de el altădată referitor la acest capitol, 
dar acum nu mai e cazul să se insiste, căci este 
singurul domeniu în care prostiile sale nu au făcut 
rău nimănui: dimpotrivă conflictul cu Impăratul 
nu făcu decât să stimuleze arta şi poezia şi din 
altă parte, aforismele cele mai hazlii ale lui Wil- 
helm al II-lea se referă tocmai la artă, ca de pildă 
părerea sa asupra lui Leistikov adresată lui 
Tschudi: „Cunosc Griinewaldul, şi eu sunt vâ- 
nător 1“ Menzel, singurul German care va rămâne 
în istoria artei, deşi trăise la Curtea Împăratului, 
cu tot talentul său nu primi ordinul Vulturului 
Negru decât datorită unui subiect care din întâm- 
plare plăcu Împăratului. Dar toate absurdităţile 
naive pe cari Wilhelm a putut vreodată să le 
enunţe, să ordone sau să descopere în domeniul 
artei, nu sunt nimic alături de gravele consecinţe 
ale amestecului lui în politică. 

Acest sentiment de cezarism, care deriva în ul- 
timă analiză, din infirmitatea lui, era însoţit la el 
de sentimentul dreptului divin, sentiment isvorit 
din credința sa şi care era prin urmare mult mai 
firesc. Sentimentele acestea mergeau împreună fără 
însă să se confunde. In 1905 telegrafiază Ţarului: 
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„Ne-am întins mâna şi am jurat în faţa lui Dum- 
nezeu care a auzit promisiunile noastre solemne şi 
de aceea cred că tratatul nostru va avea cele mai 
bune rezultate.“ Scriind aceste cuvinte el este con- 
vins de sfinţenia unirii celor doi Prinţi binecuvân- 
taţi de Dumnezeu. Este acelaş sentiment care se 
manifestă un an mai târziu, sub o formă ironică, 
când el „găseşte foarte caraghios că aghiotantul 
colegului nostru, Fallières, se plimbă altături de 
tine“. La inaugurarea canalului de Nord, Lloyd şi 
Hapag îşi dispută onoarea de a primi Prinții în 
vapoarele lor; Ballin vrea să găzduiască în va- 
porul său cel puţin o parte din prinții germani. 
„Este imposibil, declară Impăratul, aceşti Domni 
nu pot să comunice cu altă lume, trebue să ră- 
mână între ei.“ (W 2, 343) El este convins de 
aceasta, deşi faptul nu corespunde realităţii. Acelaş 
sentiment se vădeşte când asistă la o reprezentaţie 
a lui „Richard al II-lea“, şi vede trecând prin faţa 
ochilor săi, cu grije şi neîncredere în acelaş timp, 
viaţa acestui Rege, singurul suveran totuş a cărei 
soartă se apropie de a lui; şi tot acest sentiment 
îl împinge să scrie în marginea unui expozeu en- 
lez relativ la superioritatea Regilor asupra par- 
ia cata lac : „Miniştrii mei să-şi amintească bine 
aceste vorbe ale bătrânului Homer: „Numai unul 
singur să fie Stăpânul! Numai unul singur să fie 
Regele!“ Insemnaţi bine aceasta şi băgaţi-vă bine 
în cap concluzia articolului de mai sus!“ Pe ra- 
portul unui ambasador care afirmă că nimeni nu 
poate prevedea viitorul, el scrie: „Acest dar 
există! La suverani se manifestă adeseori, la oa- 
menii de Stat rareori, la diplomaţi aproape nici- 

Timp de treizeci de ani face variații pe acest 
motiv, şi-l aplică şi strămoșilor săi, pe cari îi înfă- 
țişează ca pe nişte genii, ca să reiasă mai mult pro- 
pria sa măreție. Dacă în primele sale discursuri Im- 
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: e 
päratul cita mereu pe Frederic cel Mare, îşi dădu 
vrând seama de contrastul ce oferea epoca RAA 
mare Rege cu propria sa lume şi se a ätu 
wa ascendenților mai apropiaţi. Astfel ea 
„A transforme nobila şi modesta figură a banica 
äu întrun mare Impărat eroic; vorbind de va o~ 
roşii sfetnici ai lui Wilhelm I, spunea „că ei ii 
seneră onoarea să pună în practică ideile tv 
toti nu erau decât uneltele marii sale pi : i 
mite înapoi un înscris în care Bismarc cra arăt t 
ca fondatorul Reichului, cu delicioasa o mr 
„Bunicul meu l-a fondat !“ (Hammann, Um den Kai- 
i 50 
3 ES scrisoare către Holmann, în cate dia 
vorba de credința sa creştină, îi scrie că um- 
nezeu se manifestă din când în când în AS 
mari: „Hammurabi, Moise, Avram, pei ȘI s a 
Magnus, Luther, Shakespeare, Goethe, i ant, i 
păratul Wilhelm cel Mare“; ŞI adaogă ga aa 
listă de şcolar, în chip de explicaţie, această HEY 
naiv sinceră: „De câte ori bunicul meu na T f 
desluşit că nu era decât o unealtă, în en ie 
nului.“ Aproape ar vrea să-l i ii e - iin i 
într'un discurs spune: „Dacă acest mare na ] 
ar fi trăit în Evul-Mediu, ar fi fost pr Aa 
sfânt şi caravane de mica ți a e in to 
a să se roage moaştelor lu. ti 

i Apoi sd e sd pe bietul său tată păi i 
Kronprinz nu avusese nicio victorie T fra ad 
avusese timp să-şi dovedească aptitudinile a AE 
„Când zorile noului Reich german se m i 
splendoarea, el putu, deoarece atinsese AY E 
maturității, să-şi realizeze visele tinereții AREE = 
sabia germană în mână, fiul câştigă pen ha 
într'o luptă sângeroasă, coroana ary a 
făuri cuirasa gr oc mie etapa Br 

această idee de grație dit 
T îşi consideră chiar supușii ca pe un popor 


sui 


anu 


310 Emil Ludwig 


ales pe care îl opune printr'un fel de provocare 
ofensatoare altor naţiuni: „Astfel Făuritorul lumii 
şi-a pironit privirea binevoitoare asupra acestui 
popor pe care l-a ales ca să dea însfârşit pacea 
lumii... Desigur că nu zadarnic Dumnezeu şi-a 
oprit alegerea asupra unui om din Marcă.“ 


Aci trebue căutată origina „Dumnezeului ger- 
“ 
man“, 


XIV 


Firea sa nervoasă se manifestă şi mai mult în 
domeniul simţurilor decât în activitatea sa intelec- 
tuală sau semi-intelectuală. La el întreg domeniul 
voinţei este nestatornic şi ar fi locul să ne în- 
trebăm, cari ar fi motivele ascunse ale acestei stări, 
Singurul martor serios, care vorbeşte de o sexua- 
litate puternic desvoltată la Impărat, este Bis- 
marck; cu toate acestea nici el, nici alţii, cari nu 
se amestecă în josnicele cancanuri ale Curţii, nu 
pomenesc nimic în afară de căsătoria sa încheiată 
când era încă foarte tânăr. Herbert Bismarck la 
începutul domniei declară chiar foarte necesar: „să 
găsească o metresă Împăratului căci atunci va fi 
mai uşor influențabil“. (E. 247) In primul regi- 
ment de gardă „era interzis să se istorisească anec- 
dote obscene în faţa Prințului, dar ordinul nu prea 
era respectat de huzarii de gardă şi tânărul su- 
veran, care era lacom de orice fel de glume începe 
să cânte vesel din acest nou instrument, pe care 
îl descoperi pe neaşteptate şi din care continuă 
să cânte toată viaţa; totuş e o muzică care nu 
înseamnă nimic.“ (E 220) Această mărturie este 
cu atât mai prețioasă cu cât vine dela Eulenburg. 
Cu tot sentimentul lui tot.mai adânc de atotpu- 
ternicie, cu tot temperamentul său nervos, cu toată 
nestatornicia sa, cu toată răceala faţă de soţie, 
Împăratul nu căută niciodată să aibă metrese, ci 


f 
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dimpotrivă, se înconjoară întotdeauna de birba oy 
inlâţigare femenină, dintre cari îşi a „AA, 
deauna prietenii. In aceste condiții, nu se exp i 
decât întrun singur fel faptul neîndoios că nu se 
dădu niciodată la practici împotriva print: grije 
a constantă de a-şi ascunde poi pr e sa 
Cercul de intimi al lui Eulenburg era de pai. 
compus din capi de familie, cu numeroase prog 


ici in ei era 
hituri, dar cu toate acestea nici unul din ei nu 


pene Impăratul nu le era înrudit sufletește, cum 


de se înconjura atunci de persoane da țel acea 
Dorința sa constantă de a părea viri şı m ied 
sa afectată îl apărau împotriva oricarei ma lega 
tări erotice a laturei feminine a temperamen na 
său capricios şi flecar, mărginindu-se a dragons 
excesivă pentru inele, brățări, decorații şi pate gon 
zoanele. In adâncul lui, el considera ca o slă e zi 
ceeace îl încântase la Eulenburg, când avni oui 
zeci de ani şi-şi îneca în glume de ati a rejea să 
niciodată mărturisită, care 1-ar fi ra inat felu Ea 
viață, adaptându-l prietenilor săi, dar. Sarn E 
sigur nu i-ar fi făcut hotărtrile mai ii $ Beke: 
helm al II-lea, fugind mereu de propriile K ră 
ciuni, căutând neîncetat să pară un acei d ai 
prusian, înăbuşea în el orice nuanţe, ca s 
bărbat în toată puterea cuvântului. RA 
Totuş natura sa schimbătoare nu avea i Ponp 
nimic viril. Hinzpeter, preceptorul său, Fogi n 
marcase aceste trăsături feminine, încă Siom 
Impăratul era copil, spune mai târziu a RAI 
dar nu fără oarecare perspicacitate : : u r 
loc necesar ca Impărat să ajungă până a, capai 
unei inițiative; ceeace importă sae să ie e 
deauna ținut în aşteptarea unui "a o pd: 
Dacă nu se iveşte nimic nou, cade in apate. 


(H. 2, 174) 


Părerile Impăratului asupra servitorilor, asupra 
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prinților și asupra popoarelor variază cu dispoziţia 
sa. Așa bunăoară, relaţiile lui cu Windthorst. In 
Martie 1890 spune: „Dacă Windthorst vine la 
castel îl voi aresta 1“ In luna lui Decembrie are o 
lungă convorbire cu Windthorst la Cancelarul 
Reichului, care a primit autorizația să-l invite; In 
Ianuarie 1891, după un accident întâmplat lui 
Windthorst, el întrebă: „Ar fi oare prea mult din 
partea mea să trimit un aghiotant să ia veşti dela 
el?“ şi aproape imediat după aceea, examinând 
lista invitaţilor pentru viitorul bal al Curţii în- 
treabă: „Dar de ce nu este pus şi Windthorst ?“ 
(W. 2, 184) 
Salturile acestea de dispoziţie îl puneau într'o 
lumină penibilă, fiindcă toate partidele începeau 
prin a-l crede şi apoi toate se simțeau înşelate. 
Fiind un luteran strict, vorbeşte linguşitor despre 
Papa către episcopi; în general, manifestă faţă de 
Suveranul Pontif mai mult respect decât pentru 
oricare prinţ protestant, La sfârşitul anului 1889, 
rosteşte întrun discurs una din acele frumoase 
raze, pe cari le lăsa să-i; scape câteodată în tine- 
reţe: „Imi va trebui o lungă viaţă ca să pot me- 
rita încrederea ce mi se arată în mod aşa de cin- 
stit.. Când mă întreb uneori dacă sunt în stare 
să-mi îndeplinesc datoria, mă simt îmbărbătat de 
cuvintele de încredere cari ajung până la mine.“ 
mpresia provocată de acest discurs este mare ; 
fiecare îşi spune: ce servitor credincios al Sta. 
tului! Dar după trei zile, fără niciun motiv, îşi 
schimbă tonul: „Lucrurile vor merge aşa departe 
la Berlin, încât social-democraţii vor obţine majo- 
ritatea şi atunci vor jefui pe burghezi. Puțin îmi 
pasă! Voi face ferestruici în zidurile castelului şi 
de acolo voi privi jaful!“ Buna impresie produsă 
de primul discurs fu complect nimicită. 
m expus deja mai multe din grelele consecințe 
politice ale firii sale capricioase. Tot această fire 
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lu cauza atitudinii sale nehotărite între Asiei şi 

Rusia, trădând când pe una, când pe alta, ERE 

sohimbările dispoziției sale. Să ne amintim de er ă 
telegrama Impăratului către Țar în ee pna ui 
1900: „La Londra iarăş lucrează principa = mra 
rău din Europa. Destăinuirile lui „Delcass ai o- 

vedesc că sa plănuit un războiu tapo cul ini; 

litei noastre națiuni. Adevărați hoți de codru! 

Şi nouă luni mai târziu, scrie: „»Nădăjduesc sincer 
că schimbul de vederi dintre unchiul Bertie ăi 
mine, care avea de scop întărirea păcii mondiale, 
va fi de mare folos pentru tine şi pentru Impe- 

l ă “di .. . . 

BO cu paștile sale preferate, călătoriile şi clio 
rile sunt şi ele simptome ale acestei stări nervoase şi 
nestatornice. Zadarnic încercaseră doctorii, i 
din tinereţea sa, să combată această pasiune pentru 
călătorii, această perpetuă  nevoe de mra 
simbol al unui suflet care fuge de linişte şi a 
de el însuş. Discursurile pe cari le rosteşte, pa 
seori de patru ori pe zi, sunt de iz pi 
mijloc de a-şi uşura nervii mereu încor a ii & 
nevoe de momentele acelea îmbătătoare, c i A 
mesenii se ridică în jurul unei mese, împodobită 
strălucitor, şi ochii tuturora se ațintesc si ir sia 
când fiecare privire este cu totul suspendată A 
buzele sale; îi plăceau clipele de tăcere n IE 
emoție, şi sentimentul că mâine at capi n 
lumii vor comenta fiecare din cuvintele rostite ; 
nu se putea lipsi de nici unul din psd e. 
ca şi de seria nesfârşită de cortegii, sri rări n 
lemne, de recepții la porţile oraşelor şi la primă 
în mijlocul notabililor în haine de Cezara SE A 
delegaţiilor de fete tinere; după cum îi erei 
cesare și clipele acelea emoționante în cari p a 
cade de pe monumentele inaugurate, în te y 

porul se avåntă pe valuri pentru întâia Urik ; pă 
biele, marşurile, uralele, steagurile, florile şi * 
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părţirile solemne pe peronul gărilor. In 1894 îşi 
petrecu 199 de zile în călătorii. In șaptesprezece 
ani rosti 577 de cuvântări publice, ceeace face în 
medie un discurs imperial la unsprezece zile. 

O altă manifestare a firii sale femenine este în- 
clinaţia sa pentru distracţii. li plăcea mai ales să 
se joace cu soldaţii. Timp de douăzeci de ani nu 
făcu decât să poruncească schimbări şi transfor- 
mări de uniforme, noi eghileţi, noi brandenbur- 
guri. Ziarul conservator Scb/esische Zeitung notă, 
în 1903, treizeci de schimbări în răstimp de cinci- 
sprezece ani, fără să pună la socoteală modificările 
de insigne şi ziarul nu se sfii să afirme că cel 
mult vreo cinci din aceste transformări erau folo- 
sitoare. În epoca aceea Impăratul prescrie un nou 
fel de a ţine puşca, când de abia se izbutise după 
multă osteneală să se suprime exerciţiul zis „puşca 
la umăr“, cu scopul de a lăsa infanteriei mai mult 
timp pentru exerciţiile mai însemnate. „Aş putea“, 
scrie Waldersee, „să caracterizez prin termenul 
„resemnală“ starea de spirit a armatei. Se pune 
deseori întrebarea, unde o să ajungem?“ (W. 3, 
192) Primul soldat al armatei, Moltke cel tânăr, 
se exprimă mai categoric decât toți asupra acestui 
punct în 1905: 

„Dumineca viitoare, va avea loc o nouă cere- 
monie de țintuire de steag. Ne închipuim întot- 
deauna că într'o luptă pe viaţă şi pe moarte se 
poate dobândi izbânda datorită unei bucăţi de 
ştofă brodată... Sunt înspăimântat când văd că 
aceste nebunii fac să fie uitate lucrurile principale. 
Se atârnă oamenilor tot felul de decoraţii pestriţe, 
ca insigna de bun trăgător, ceeace nu face decât 
să-i stânjenească în mânuirea puştii. Li se står- 
neşte ambiția prin tot felul de semne exterioare, 
în loc să se desvolte sentimentul datoriei; uni- 


formele se fac din ce în ce mai strălucitoare pe 


când dimpotrivă ar trebui făcute pe cât cu putință 
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invizibile, conform nevoilor războjului; exercițiile 
we transformă în paradă, adevărate reprezentații 
teatrale. „Să fii decorativ“ iată preocuparea zilei! 
Şi în dosul acestei mascarade, capul de Gorgonă 
al războiului îşi arată rânjetul înfiorător ; războiul 
ne ameninţă ca un nor întunecos. Și nu este nicio 
nădejde să se părăsească această cale; căci totul 
dimpotrivă se accentuează în acest sens.“ (M. 337) 

Citind reflexiile impresionante ale șefului respon- 
sabil de Armată, oricine îşi aminteşte. că Enric al 
V-lea, în clipa primejdiei supreme, părăsise orice 
distracţie ca să se poarte ca soldat şi ca rege. Şi 
e naşte întrebarea dacă maniile acestea ale Im- 
păratului nu sunt doar rezultatul lipsei sale de 
ocupaţie, când de pildă îşi schimbă el singur 
de douăsprezece ori costumul pe zi, când asistă 
în uniformă de marinar la o reprezentaţie a „ Va- 
sului fantomă“, sau îmbracă o uniformă de vå- 
nător ca să treacă în revistă păzitorii dela Tier- 
garten; când pune să i se aducă „o lulea de ma- 
rinar dacă este în bae, sau eând trimite la Peters- 
burg pe valetul său de cameră ca să arate Ța- 
rului cum trebue prinsă cuirasa regimentului de 
cuirasieri, al cărui şef este numit Ţarul. Ce va 
face el oare când situaţia va deveni cu adevărat 
serioasă? La sfârşitul lui 1904, când Rusia în- 
cearcă cele mai grele înfrângeri, Împăratul scrie 
Ţarului: „Noroc bun la jocul cel mare!“ O notă 
a lui Zedlitz, din luna lui Martie 1909, arată cum 
reacționează Împăratul când războiul pare să-l 
amenințe chiar pe el: „In ultimele zile tot interesul 
Împăratului este concentrat asupra mobilizării, care 
ar putea fi necesară. Din nenorocire, însă lucruri 
secundare joacă pentru el un rol de necrezut: un 
cerc de metal ca să întărească casca, un dispozitiv 
special pentru prins jugulara, la pantalon cusătura 
dublă; neîncetata examinare a garderobei sale cu 
moş Schulz (valet de cameră) ocupă într'atât pe 
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Impărat încât ar vorbi ore întregi despre aceasta.“ 
După cum privitor la armată se interesează 
mai mult de aspectul ei exterior, de ținută, de uni- 
orme, tot asttel în toate celelalte domenii, ca un 
adevărat actor, vede numaidecât scena ce trebue 
jucată. Intru aceasta se aseamănă cu Eulenburg; 
dar la Impărat poza teatrală este mai uşor luată 
drept naturală, fiind mai naivă. Fireşte, uneori 
această înclinaţie ia şi la el forme absurde. Astfel 
când Moltke, la pensie de câtva timp, moare în 
vârstă de nouăzeci şi unu de ani, uitat de Impărat, 
cu el nu moare decât o amintire, şi Împăratul care 
trăeşte înconjurat de formule telegrafice, mereu 
preocupat să învingă spaţiul în câteva secunde, 
transmiţându-şi ordinele şi stările sufleteşti, nu 
găsește niciun cuvânt de condoleanţe pentru fa- 
milie, şi nimic să spună ca să onoreze memoria 
marelui şef militar. Se întreabă doar: „Ce trebue 
să spună un rege când moare cel mai bătrân ge- 
neral al său?“ Şi lansează acest apel prin sală 
graf: „Sunt sdruncinat | Revino numaidecât | Am 
pierdut o armată şi nu pot crede!“ Mai avem un 
exemplu de felul acesta, prilejuit de faimoasa în- 
tâlnire secretă dela Björkö, când telegrafiază Ţa- 
rului: „Nimeni nu bănueşte nimic. Toţi invitaţii 
mei îşi închipuesc că mergem la Sothland... Am 
noutăţi importante pentru tine... Mă bucur să văd 
capul invitaţilor mei când vor zări yachtul tău. 
Tablou! Ce ţinută pentru întâlnire? Willy.“ 

Arta desăvârşită a actorului, care constă în a 
face abstracţie de personalitatea sa, ca să repre- 
zinte o alta, se manifestă la el Şi în uşurinţa de 
a se arăta altul, după cazurile şi persoanele cu 
care are deaface. Cu Ţarul este țarist; cu Cecil 
Rhodes este democrat; cu Roosvelt este ameri- 
can; şi cu Saint-Saens şi Massenet este francez. 

e aceea câștigă pe toată lumea la prima vedere.. 
Gordon Bennett, care îl cunoscu la Kiel şi simți 
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simaidecât o aversiune instinctivă, A o isa 
vepție. Dacă ziariştii ar fi întradevăr ii: 
ințelegea Împăratul când îi numea: KDD pa 
A facă de toate“, ar fi putut fi numit şi el zia 
vint fiindcă, după cum spune Zedlitz, „îşi s 
lesă superficial orice lucru cu o mare ecusi i 
vepeziciune, de pildă o nouă teorie despre face y 
lumii, şi poate să vorbească de ea ca şi cum A ă 
inventat-o chiar el sau ca şi cum ar fi un prore 
ior de astronomie, care ar fi lucrat ani dearâne w 
prin observatoare. Oamenii cei mai celebri se prin 
in cursă, îi admiră cunoştinţele, a aa sa ip 
pucitate de muncă, darul său fenomenal e înţele 
gere.“ (Z.211) Predica îi oferă un câmp vast, pe ori 
işi exercită foarte des darurile sale de actor; de 
obiceiu predicà pe vapor, dar câteodată ra pe pia 
mânt. (Wernigerode, în 1906) Dintre prec ici pas 
de pe vapor una este foarte caracteristică, a a 
rostită în Iulie 1900 la Helgoland, în clipa în ca 
cele dintâi vapoare plecau spre Asia. P 
Desvoltă astfel un citat al Exodului: pipi i 
ritul păgân al Amaleciţilor se răscoală la capă u 
Orientului ? Prin forță şi prin şiretenie, prin oegi 
şi incendii, se caută să se împiedice pătrunc erag 
comerțului şi spiritului european. Și din nonan a 
porunca lui Dumnezeu: alege oameni! Jurte a 
luptă împotriva lui Amalech |... Şi noi păi carii poa 
să rămânem în urmă în țara noastră, legaţi E P 
datorii sfinte, noi spunem: nu auziți chemarea . a 
nului care vă zice: urcă-te pe munte, ridică-ți pon 
către cer! Rugăciunea celui drept poate mu îs a 
Noi nu vrem să ne mărginim să mobilizăm aP 
batalioanele de războinici, ci şi ana armati 
credincioşilor, pentru rugăciune... Cât e pu îi kir 
îmbărbăta pe soldații noştri şi-i va însufleți pat 
gând: mii, ba nu, milioane de oameni în prn va 
stră se roagă pentru noi din tot sufletul | or! ei 
gele tuturor Regilor vă cheamă: voluntari, înain 
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A h 4 š 
e perorație referindu-se la începutul unui 
e operetă, este plină d 

r ere € e note false, căci 
ce a ăla se mergea în China ci în cil 
i . . . ud E 
a ol ui; nu Dumnezeu îi trimitea pe soldaţi, ci 
ez A nesățios de senzații; celelalte armate Da 
i aie =: țara lor de Către datorii sfinte, ci 
ua Pardons orlalte rrei milioanele de Gea 
ugau, ci râdeau, în ti ă A 
au , » in timp ce Împăratul 
p de dorul său teatral, şi-l] închipuia chiag e 
TEN mop sub înfăţişarea unui Rege şi punea în 
a Bi stia iza » Voluntari | înainte 1“ 
laşi teocraţii militare â i 
curând ä 
ee, la un banchet la Hamburg, ci o iei 
A va comanda doamnelor în mare toaletă 
Si Ochii pPăimântaţi: „Sus privirile! Sus ca- 
t er! in genunchi î i 
pie er! In g chi în fața marelui 
ok nu a părăsit încă niciodată Germania j“ 
mereu teatru, ajunge să fie afectat. Este 


r Xe. 
d mele dă aceste fotograții sunt de un pă- 
e bi ist după un concurs de cânt, dă 
i eter ia î fi de coruri germane sfaturi teh- 
i. lulu: de a cânta şi merge până îna 
camu cântat totul prea tare, „că au sfârşit 
ie mie w z trei sferturi de ton şi chiar cu 
ip e re mar sus j un muzicant priceput 
i, | pa ut într adevăr să-şi dea seama de 
eean si ea, nu ar fi spus-o în acest chip. O 
rii ni fa sa feng sa este dată de urmă- 
zii Îi ai apă a vârsta de treizeci de ani, Impăratul 
şte la el pe Moltke, cu doisprezece ani maj 
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in vârstă decât el, care este numit maior; el îşi ia: 
aerul unui suveran îmbătrânit înainte de vreme, sub- 
povara gândurilor mari şi a grijilor serioase. „Dum- 
weveule, d-ta eşti deja maior! — spune el. Cum îm- 
|Atrânim! Şi când mă gândesc că te-am cunoscut 
la regiment, când nu erai decât un băeţandrul!“ 
(M. 145) 

Nervozitatea sa mai ia o a treia formă, cea mai 
ivhitoare: frica, ceeace de altfel dovedeşte îndestul 
oň era departe de a fi un „Atila“. Bătrânul junker: 
von Köller, preşedintele ultra-conservator al Ca- 
merei Deputaţilor, spusese privitor la aceasta lui 
Hohenlohe: „Să ne ferească Dumnezeu de vreun 
războiu, atât timp cât e pe tron acest Împărat! 
Cât e de fricos, şi-ar pierde capul!“ (Al. 338): 
Ilohenlohe tatăl cât şi fiul fuseseră uimiţi auzind 
astfel de vorbe, rostite de un asemenea om, 
dar mai târziu lucrul nu mai fu pentru nimeni un 
secret. Nu poate fi învinuit cineva că are o con 
stituţie nervoasă, dar ea este supărătoare la şeful 
militar suprem al unui popor războinic. lată fata- 
litatea soartei sale: un om infirm care, după măr- 
turiile preceptorului său, era indicat mai puţin ca 
oricare altul din ţara sa să se facă ofiţer, era totuş. 
condamnat la profesiunea de militar, dacă nu voia 
să renunţe la coroană; căci în Prusia, un civil incu- 
rabil este mai puţin demn să fie rege decât un 
prinţ atins de cancer; şi în felul acesta, el fu cons- 
trâns toată viața să joace în faţa lumii şi în faţa 
lui însuș, rolul unui bărbat curajos, deşi din fire 
era slab şi fricos. Aci e punctul tragic al întregei 
vieți a lui Wilhelm al II-lea, care avu urmări atât 
de grave pentru naţiune. 

Tocmai fiindcă nu îndrăznea să-şi mărturisească 
niciodată acest sentiment de- frică, izvorit din 
slăbiciunea lui, tocmai fiindcă ascundea celor din 
apropiere şi lumii ceeace îl rodea pe dinăuntru, el îşi 
impuse o atitudine agresivă, el care nu era înarmat 
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decât cel mult pentru a se apăra. Din cauza aceasta 
multă vreme s'a crezut că el provoacă străinătatea,pe 
‘când în realitate îi era mai frică de un război de 
cât oricărui dintre colegii săi mai liniștiți; în acelaș 
chip sfârşise prin a-i îngrozi şi pe burghezii dia ţara 
lui, prin veşnicele sale ameninţări împotriva ina- 
micului roşu al Imperiului. 

Fiindcă tremura pentru viața sa, în garda 
imperială erau admişi numai junkeri, cari obțineau 
mai repede avansarea în armată, spre mânia celor- 
lalţi ofiţeri. Tot din aceeaşi pricină, proectă „din 
teamă de anarhiști, să construiască lângă castel un 
turn blindat, care ar domina Spreea şi podurile ei“, 
asigurând în acelaș timp, în Februarie 1911, prin- 
trun discurs rostit la Dieta din Brandenburg, că 
va conduce Germania „spre timpuri minunate“ 
(W. 2, 233). 

Tot aceeaşi frică îl face să se teamă de o otră- 
vire, ori de câte ori îl doare stomacul; Zedlitz face 
în trei rânduri aluzie la aceasta: „Am fost cu sigu- 
ranţă otrăvit; nu încape îndoială că mi s'a pus 
ceva în mâncare!“ (Z. 134) Frica de boală era 
atât de mare, încât nu se înduplecă să se întâl- 
nească cu împărăteasa decât în plin aer, în timpul 
cât ea îngriji pe unul din Prinţi, bolnav de pneumo- 
nie, şi nu vru să-și vadă copilul, deşi nu era nici 
o primejdie de contagiune. (Z. 109) Frica de 
oameni, care nu era îndreptăţită aproape de nimic, 


căci era întotdeauna înconjurat şi apărat de un 


cerc restrâns, se manifestă iarăş cu prilejul unei 
măsuri disciplinare luate împotriva generalului von 
Bissing. Generalul fu revocat, dar nu şi arestat 
cum propusese un aghiotant; „Bissing este un om 
pornit; dacă l-aş fi închis poate că s'ar fi omorît.“ 
Împăratului îi era oare teamă de viaţa generalului 
sau de a sa? (Z. 182) 

Războiul avea să pună curajul său la o grea 
încercare. 


Li 
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XV 


Nervozitatea firii sale nu excludea un puternic 
realism : nu era în el nici urmă din romantismul 
atrıbuit de atâta lume. In petrecerile sale, în ges- 
turile sale, Împăratul nu este mai romantic decât 
oricare alt actor. Toate acţiunile şi toate vorbele sale 
sunt studiate şi învăţate dinainte. Nu se trădează 
niciodată, rămâne mereu rece. Mantii şi stele, paji 
şi mareşali, demnitari dela Curtea lui Frederic şi 
piqueuri, totul este savant organizat; veşnicul copil, 
pe care jocul îl atrage întotdeauna, a întors resor- 
tul acestor păpuşi şi acum toate şoptesc şi se în- 
vârtesc ca să-l distreze. Toate astea sunt con- 
duse în mod mecanic dintre culise; nu este în 
aceasta nici vis, nici nebunie. Un automobil solid 
sau un avion rapid îl farmecă mai mult decât pur- 
pura unei mantale regeşti sau pudra perucilor co- 
mandate pentru serbări. Romantismul lui Ludovic 
de Bavaria nu avea nici una din trăsăturile carac- 
teristice ale lui Wilhelm al II-lea. Un romantic 
caută singurătatea; Împăratul avea groază de ea şi 
o evita. Ludovic de Bavaria, pe corabia sa aurită 
în formă de scoică, plutea singur spre grotele par- 
cului său; Wilhelm pleca în croisieră pe yachtul 
său ultramodern, însoțit de douăzeci de persoane. 
In loc să plece, ca un cavaler rătăcitor, cum făcea 
Ludovic, el vrea mereu să se reîntoarcă şi să rea- 
pară; casca de aur, pe care o purtau amândoi, avea 
la el o însemnătate cu totul alta decât la Ludovic 
de Bavaria. „Sărbătorirea. ordinului Sfântul loan 
fu foarte demnă şi frumoasă, numai că au fost câteva 
elemente de mascaradă şi multe note false... De 
altfel fusese repetată de patru ori în faţa Impăra- 
tului, timp de o oră jumătate.“ (Z. 154) 

Era neobosit când era vorba de distracţii de fe- 
lul acesta, dar era mai leneş când era vorba de 

21 
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afaceri de guvernământ. Toate memoriile şi toate 
mărturiile sunt de acord în ce priveşte lenea me- 
reu crescândă a Împăratului. In 1899, când Wil- 
helm avea treizeci de ani, Hinzpeter spune, păs- 
trându-și tonul de altă dată de educator al SEE 
ţului: „L-am sfătuit pe Împărat să se ocupe de 
chestiunea lucrătorilor, ca să-l împing şi pe el să 
muncească, fiindcă nu a învăţat niciodată cum se 
munceşte.“ După un an, Waldersee scrie: „»Toţă 
cei ce au de aface cu el sunt foarte ingrijaţi, căci 
nu mai are niciun gust de lucru. Ceea ce îl in- 
teresează mai mult sunt distracţiile, jocurile mili- 
tare, mai ales cele ce se referă la marină, călăto- 
riile şi vânătoarea, În realitate, nici nu-i mai ră- 
mâne timp ca să lucreze. Citeşte foarte puţin... 
scrie foarte rar, în afară de notițele marginale pe 
actele oficiale şi consideră ca cele mai bune, acele 
rapoarte orale cari sunt mai scurte. Este scanda- 
loasă măsura în care informaţiile dela Curte induc 
marele public în eroare asupra activităţii Impăra- 
tului, înfăţişat ca fiind acaparat de dimineaţa până 
seara cu lucrul.“ i T call 

In primăvara anului 1894, în timpul sesiunii 
Reichstagului şi în timp ce se duceau tratative 
pentru o înțelegere cu Anglia şi altele cu Vatica- 
nul în chestia Italiei, Impăratul se afla la Abbazia. 
Eulenburg, care-i reprezenta pe lângă el pe miniştri, 
scria: „In fiecare clipă sosesc telegrame, cari zi 
răspuns; trebue apoi să mă îmbrac, ca să mă i 
la Împărat: dimineaţa în ţinută de plimbare, n 
dejun în costum negru, pentru yacht, costum de 
yacht, pentru tennis, ţinută de tennis; în felul pei 
în timp ce îmi fac toaleta, trebue să dictez te ct 
mele; apoi mă duc să dau raportul Impăratului 
cu care rezolv în galop afaceri cari ar trebui 
tratate pe îndelete. Ascultă toate sugestiile mele 
politice fiindcă joc tennis cu el; printre mingiile 
cari sboară şi în clipa scurtelor pauze, am în fața 
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mea o ureche imperială binevoitoare, dispusă să 
Impace lucrurile cele mai complicate întrun mo- 
ment de bună dispoziţie. Ludere pro patria et im- 
peratore! Ce nebunie!“ (E. 2, 111) 

Intre Aprilie şi Decembrie 1901, adică trei sfer- 
turi dintr'un an, regele Prusiei nu văzu pe niciunul 
din miniştrii săi, în afară de Biilow, Gossler ŞI 
Podbielski (W. £, 176); educatorul copiilor săi se 
plângea că, deşi întâlneşte în fiecare zi pe Impă- 
rat, nu poate să aibă niciodată cu el o convorbire 
merioasă în privinţa educaţiei lor. Pe bordul vasu- 
lui //obenzollern, după o predică în care desvoltase 
ideea: „Dacă viaţa are vreun preţ este datorită 
muncii şi ostenelii“, Moltke scrie: „Noi, cari sun- 
tem osândiţi să nu avem de lucru, înţelegem cu 
toţii, din nenorocire, adevărul acestor vorbe; cu 
toții, însă afară de unul singur.“ 

Dacă luăm o altă epocă, Ianuarie 1970, găsim în 
notele lui Zedlitz această descriere a unei zile de-a 
Împăratului: „Nenorocirea este că pierde tot mai 
mult obiceiul să lucreze cu adevărat ceva. Se 
scoală târziu, mănâncă la ceasul nouă... i se aduc 
trei feluri de mâncări calde; foarte cu greu şi fără 
tragere de inimă acordă două ore de audienţă di- 
mineața, ca să primească rapoartele şi adese- 
ori întrebuințează acest timp ca să rostească tot 
el discursuri sfetnicilor săi. Apoi la ceasul unu ia 
dejunul. La ceasul două face o plimbare în trăsură, 
după aceea vine vremea ceaiului, urmată de o 
siestă, şi înainte de masa de seară, care are loc 
la ora opt, mai semnează câteva acte. Cum uneori 
siesta durează trei ceasuri, Împăratul veghează 
regulat până la miezul nopţii sau ceasul unu, în- 
conjurat de un cerc care îl ascultă cu admiraţie şi 
în mijlocul căruia vorbeşte fără încetare. Astfel îşi 
petrece viaţa. Să se compare cu ceeace raportează 
istoricii l.. Călătoreşte nouă luni din an și nu şade 
acasă decât iarna. Cu existenţa aceasta mereu agi- 
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tată și înconjurat de atâta lume, cum i-ar mai ră- 
mâne vreme pentru reculegere şi muncă serioasă?“ 
(Z. 212, 230) 

Când Lyncker ia direcția cabinetului militar, 
Impăratul îi spune pe un ton rugător şi trist: „Dar 
nu-i așa, dragă Lyncker, că n'ai să te mărgineşti la 
raporturi seci? Că ai să povesteşti din când în 
când şi câte o istorie amuzantă!“ Teama de ches- 
tiuni serioase se arată aci în mod izbitor, căci nu 
trebue uitat că cel ce vorbeşte astfel este un om 
de cincizeci de ani, deşi i se spune încă „tânărul 
Impărat!“ 

In schimb devine întotdeauna serios cânde 
vorba de bani. Nu însă întotdeauna cu scopul de 
a câştiga, cum face când îşi vinde colecţia de vase 
de preţ dela Kadinen. Dar bogăţia în sine îl im- 
presionează; spiritul său lipsit de orice romantism 
recunoaşte această formă modernă a puterii. Ori- 
care ar fi obârşia ei, bogăţia îl seduce întotdeauna. 
Cu toate că în 1900, dăduse o ordonanţă foarte 
chibzuită, care făcea avansarea ofiţerilor indepen- 
dentă de averea lor, el nu vizitează decât regimen- 
tele bogate, cari pot să desfăşoare un lux extraor- 
dinar pentru mesele oferite Împăratului. Sporeşte 
cheltuelile ofiţerilor inventând necontenit noi uni- 
forme, pelerine, pantaloni de călărie, galoane, cen- 
tiroane ; astfel, în 1894 el îi obligă pe ofiţeri să-şi 
cumpere o nouă eşartă; în 1895 se reîntoarse la 
vechiul model; în 1896 trece la un al treilea şi în 
1897 la un al patrulea. 

Din lista civilă, care fu mărită în trei rânduri, 
economisea pentru profitu! său personal orice pu- 
tea: chiar în ultimul moment, în 1918, puse deo- 
parte 1.800.000 de mărci. In budgetul trimestrial, 
care depăşea cinci milioane, 440.000 de mărci fi- 
gurau ca destinate „casetei particulare“ a Impăra- 

tului, pe când numai 4188 de mărci erau destinate 
societăţilor şi diferitelor instituţii; 3000 de mărci 
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trebuiau să fie distribuite la diferite persoane, şi 
în această din urmă sumă erau cuprinse cadourile 
variind dela ò până la 10 mărci, făcute din trei în 
irei luni copiilor slujbaşilor Curţii şi bătrânilor 
grădinari. Regele care distribuia aceste daruri era 
proprietarul a 73 de castele şi domenii. Niciodată 
până la el un descendent al unei vechi dinastii nu 
primise aşa de uşor ca Impătatul invitațiile Sani 
nilor bogaţi. Nu numai că se lăsa invitat la ie 
şi în Norvegia de către regii dolarului, dar făcu pre- 
ătiri la castelul dela Marienburg, pentru primirea 
tânărului fiu al lui Vanderbilt, în vârstă de două- 
reci şi şase de ani. Când invită, pe comercianții 
notabili din Berlin să bea la el up pahar de bere, 
făcea să circule printre ei o listă de subscripţie 
pentru marină şi nimeni nu putea să nu-şi de- 
pună semnătura; în acest mediu vindea mai uşor 
titlurile de nobleţe de cât ile acorda, i 
In relaţiile sale cu străsnătatea era tot aşa de 
abil. Astfel, în Octombrie 1004, îi scria Țarului: 
„Mă gândesc la vechea /mea propunere, pe-care 
nu ar trebui s'o uiţi, să ne comandăm şi noi vase 
de linie, ca să avem câteva gata când se va isprăvi 
războiul...  Intreprinderile mele particulare ar fi 
foarte fericite să primească comenzile tale.“ Trei 
luni mai târziu, într'o scrisoare de condoleanţe cu 
prilejul înfrângerii dela Port-Arthur, sorie, MARA ; 
„Acum... nu vei uita, sper, să aminteşti admin1s- 
traţiilor tale marile noastre şantiere dela Stettin, 
Kiel, etc, Ele îţi vor livra cu siguranţă frumoase 
modele de vapoare de război. Sper că de Crit 
vei primi prieteneşte cele două vase ale manu pi 
turii noastre regale.“ In aceste rânduri dă dovadă 
de un talent cu adevărat german, de un spirit co- 
mercial mereu treaz. Lipsa oricărei statornicii în- 
greuna foarte mult relaţiile servitorilor cu stăpânul 
lor, din partea căruia aveau întotdeauna să se 
teamă de o schimbare de dispoziție. Ca în faţa 
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Singur Bülow întrunea toate calitățile cerute: ştia 
JA galopeze tot atât de bine cum ştia să stea şi 
pe loc, liniştit, la comandă; nu se speria de nimic, 
je ţinea liniştit în timpul criticei, pierduse orice 
nerăbdare şi totuş era mereu vioi, niciodată plic- 
tuitor; când totuş într'o zi sfârşi prin a arăta că 
nu era suficient dresat, fu înlocuit printr'un bătrân 
cul cenușiu, care nu ştia decât să se întoarcă în 
loc, dar Împăratul putea să-şi desfăşoare hărțile 
pe gâtul lu lung. 

Exemplul lui Waldersee arată că Impăratul ştia 
să manevreze cu destulă dibăcie oamenii, în mo- 
mentele sale cele bune. Intr'adevăr, cum proce- 
dează el când vrea să-l îndepărteze pe general din 
fruntea armatei, fiindcă acesta l-a învins la mane- 
vre? Mai întâi sub un pretext oarecare revoacă 
pe generalul comandant al corpului de armată dela 
Altona, ca să aibă un post disponibil. După aceea, 
cu prilejul aniversării sale, îi dă lui Waldersee 
o înaltă decorație, „ca să arate la toată lumea exce- 
lentele relaţii dintre noi“. Apoi își exprimă dorința 
de a-i întrebuința remarcabilele talente la comanda 
unui corp de armată; iar când Waldersee îşi dă de- 
misia, el îi vorbeşte de marea importanţă a Altonei. 
Trei zile mai târziu are iarăş o convorbire cu ge- 
neralul şi-i explică că trebue să se mulțumească 
cu prietenia Împăratului: „Vreau să arăt la toată 
lumea ce înseamnă să fii prieten cu Impăratul 
Germaniei. Acela care ar rosti o vorbă împotriva 
d-tale ar fi făcut praf!“ La sfârşitul convorbirii, 
povesteşte Waldersee, îmi luă cu un gest afectuos 
mâna şi mă rugă: „Nu-i aşa, că primeşti? Impă- 
ratul d-tale te roagă!“ Cum Waldersee rămâne 
impasibil şi-i spune câteva adevăruri, el schimbă 
tonul, devine elegiac şi exclamă; „Cât e de trist! 
La ce încercări voiu mai fi supus? Cei mai buni 
prieteni mă părăsesc l“... Când Waldersee primeşte 
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în cele din urmă, Împăratul îl sărută de trei ori 
şi-l asigură de veşnica lui prietenie. 

Un Waldersee nemulțumit şi revoltat ar fi putut 
să-i dăuneze şi de aceea Impăratul îi dă o deco- 
rație, îi manifestă dragostea sa, devine elegiac şi 
îi dă trei îmbrăţişări. 

Dar, în mijlocul tuturor acestor manifestări de 
cezarism, când ţeapăn, când elastic, câte clipe de 
singurătate, de tristeţe şi de amărăciune! 

In atmosfera aceea de necontenită petrecere, care 
se prelungeşte cu zecile de ani, nu este el oare 
cuprins de o silă ascunsă ? Şi cât de ispitit trebue 
să fie să se răzbune pe oamenii aceştia cari su- 
portă cu atâta uşurinţă toate capriciile sale! „A- 
deseori, povestește Zedlitz, Impăratul resimte to- 
tuş izolarea situaţiei sale de autocrat şi îşi dă 
seama că cei mai buni prieteni ai lui nu se lasă 
trataţi în felul acesta de către el decât pentru vreun 
profit personal. In momentele acelea se întunecă 
şi se închide în el însuş. Am observat că în ase- 
menea momente îi place să-i facă să creadă, pe cei 
din jurul său şi chiar pe soția lui, exact contra- 
riul de ceeace gândeşte, chiar dacă sunt lucruri 
serioase în joc. Da, în acele clipe simte o diabo- 
lică plăcere să-i facă pe ceilalţi să sufere. Aceasta 
se întâmplă de cele mai multe ori tocmai când 
crezi că eşti în grațiile lui; lovitura de măciucă 
este cu atât mai neașteptată şi aceasta sporeşte 
bucuria Împăratului.“ (Z. 110) 

Aceste observaţii adânci referindu-se la Impărat, 
care ajunsese deja la cincizeci de ani, ne fac să 
pătrundem în labirintul acestui suflet de autocrat 
osândit de vanitatea, răceala şi jena sa interioară 
la o mizantropie singuratecă, neputând totuş trăi 
decât în societate şi înconjurat de feţe vesele. Ast- 
fel deveni el însuş unul din acei pesimişti a căror 
existenţă în Imperiul său voia s'o interzică, 
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Cine ştiu să surprindă la timp toate aceste par- 
tioularități ale lui? Cine-i puse pe Germani să se: 
lerească de el? Cine-l puse chiar pe Împărat să 
me ferească de el însuş? Răspunsurile la aceste 
întrebări ne vor îngădui să înţelegem dece și cum 
națiunea întreagă trebui să se supună caracterului: 
unui singur om. Să spunem însă din capul locului 
că aceste răpunsuri nu pun în cauză națiunea, cu 
numai anturajul Împăratului. Intr'adevăr, dacă. 
printre cele şaizeci de milioane de locuitori, nimeni, 
nici chiar socialiştii, nu puteau să-i cunoască bine 
firea şi să fie în curent cu activitatea sa, în schimb 
este sigur că printre cele câteva, sute de oameni 
din apropierea lui nu era nici unul care să se 
poată înşela complect asupra lui. Am arătat în- 
deajuns ce gândeau .despre el Bismarck şi Biilow, 
Hohenlohe tatăl şi fiul, ce scria despre el Eulenburg 
şi Holstein, Waldersee şi Moltke, Kiderlen şi Tir- 
pitz, Zedlitz şi Hammann în Jurnalele lor intime 
sau în corespondenţa lor. Şi toate acestea nu sunt 
decât crâmpee din părerile lor, totdeauna formulate 
cu prudenţă şi de cele mai multe ori întrun lim- 
baj învăluit. De altfel, toți aceşti oameni se deo- 
sibeau cu totul unii de alţii, se urau reciproc, exer- 
citau activitatea lor în domenii multiple şi nu erau 
legaţi între ei decât de faptul că toți se aflau în 
serviciul Împăratului. Alături de aceste câteva per- 


soane ale căror scrisori şi memorii ne sunt cunoscute, 


mai existau sute altele cari erau tot atât de bine infor- 
mate şi lucide ca şi ele, dar ale căror mărturii nu 
constituesc încă documente istorice. k 

De altfel am înlăturat din expunerea noastră 
toate opiniile adversarilor Impăratului, ca de pildă 
Richter şi Bebel, Eduard şi Ţarul, a căror jude- 


cată putea fi falsificată de către interesele politice: 
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interne şi externe. Repeziciunea cu care persoanele 
din anturajul lui Wilhelm şi-au dat seama dela în- 
ceput de caracterul său, menţinerea părerii lor 
până în ultimul moment al domniei sale, şi însfâr= 
şit lipsa oricărei serioase mărturii contrare, dove- 
desc că pentru a-şi face cineva o opinie asupra 
lui Wilhelm al II-lea nu mai are nevoe să deschidă 
noi arhive şi că datele psihologice sunt sleite. 
Vom mai adăoga la tot ceeace am citat, reflecţiile 
cele mai îndrăzneţe făcute asupra lui de către per- 
soanele cele mai apropiate de el: mai ales pe acelea 
ale celui mai bun prieten al său, ale primului său 
soldat şi ale mamei sale. 

Eulenburg îi scrie lui Bülow în 1909, în timpul ex- 
cursiei în țările nordice: „In ceeace priveşte spi- 
ritul său, nu s'a produs la el nici cea mai mică 
schimbare. Firea sa explozivă nu a variat, ba 
a devenit chiar mai poruncitor, mai violent, fiindcă 
îşi închipue că are o experiență mai coaptă, ceea 
ce în fond nu este adevărat... Adevăratul geniu 
modelează epoca după structura sa, spiritele mai 
slabe sunt nimicite. Puse în fruntea unui Stat, 
temperamentele cu o originalitate atât de pronun- 
tată provoacă convulsiuni şi ne îndreptăm către 
zile ce vor hotărî care din cei doi este mai tare, 
Impăratul sau epoca noastră. Mi-e teamă că va 
fi strivit!... Aş vrea să-i vorbesc despre multe 
lucruri dar manierele sale de calif îmi închid gura, 
deşi cu o clipă mai înainte îmi apăruse ca un Ha- 
run-Al-Raşid blajin în mijlocul poporului său.“ 

Waldersee, care fusese unul dintre cei mai buni 
prieteni ai Prințului scria încă din 1890: „Marea 
lui vanitate îl împinse destul de repede să creadă 
că reprezenta într'adevăr ceva extraordinar... De 
altfel este limpede acum că mișcarea socialistă, 
«departe de a fi oprită, a primit dimpotrivă o im- 
pulsie nouă. Impăratul deasemenea începe să fie 
ängrijat; dar cei ce-l cunosc bine spun: „îngrijat 
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pentru propria lui persoană“. In vara anului 1903, 
Waldersee scrie: „Universalitatea sa desvălue, 
după toată socoteala, un spirit superficial; dacă 
se urmăreşte cu atenție viața lui privată, se ajunge 
la concluzia că îşi consacră cel mai însemnat timp 
plăcerilor.“ (W. 2, 291) 

Zece ani mai târziu, intrând din nou în grațiile 
Impăratului, şi fiind numit feld-mareşal şi reprezen- 
tant al lui Wilhelm la încoronarea lui Eduard, Wal- 
dersee scrie: „Împăratul va conduce el oare tot 
mai sus Imperiul german sau fi-va pricina prăbu- 
șirii sale? Suveranul, într'adevăr înzestrat şi plin 
de bunăvoință, a întreprins foarte multe lucruri; 
dar din nenorocire n'a dus încă nimic la bun sfâr- 
şit, ba a provocat o încurcătură al cărei rezultat 
nu se poate prevedea. Afirm că nu există un sin- 
gur sfetnic care să privească viitorul fără o adâncă 
teamă. Majoritatea prinților Confederaţiei sunt 
tot atât de îngrijaţi.“ y 

In vara anului 1904, tot el scrie: „E penibil 
să vezi că revoluţia se pregătește sub domnia 
augustului suveran... Forţele subversive lucrează 
tot mai pe faţă, în timp ce Împăratul irită şi ne- 
mulțumește marea massă a celor ale căror interese 
sunt legate de conservarea Statului... Cu toate că 
are patruzeci şi patru de ani. Împăratul nu a ajuns 
încă să-şi dea seama că uralele mulţimii nu au 
decât o mică valoare. Dimpotrivă, aclamaţiile îl 
bucură şi-l impresionează mult, deși încă de mai 
mulți ani se întrebuinţează pentru aceasta tinere- 
tul de prin şcoli... Am pierdut orice nădejde ca 
Impăratul să mai apuce altă cale; aceasta nu s'ar 
întâmpla decât sub influența vreunui eveniment 
grav.“ (W. 3, 205 F.) , 4 

Mama sa spune: „Mai ales să nu credeţi că fiul 
meu întreprinde ceva pentru alt motiv în afară 
de vanitatea lui.“ (Z. 111) „Este greu să crezi 
că istoria nu va aduce într'o zi ispășirea şi justi- 
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ţia... Ce ne mai rezervă viitorul? Capul radi- 
os de fericire nu este la adăpost de primejdie şi 
fiecare zi poate să aducă un tragic „memento“. 
S'ar putea chiar prevesti ceva în felul acesta şi 
oricine se cutremură gândindu-se la primejdiile cari 
ne înconjoară. Dar există un Dumnezeu pentru co- 
piii şi pentru oamenii uşuratici. Nu putem decâi 
să ne rugăm lui Dumnezeu să-i dăruiască pătrun- 
dere, linişte, prudenţă şi prevedere, fără ca această 
cuminţenie să fie dobândită cu preţul unei peni- 
bile experienţe. Mi se pare că monarhia trece prin- 
tr'o grea încercare şi mă cutremur de teamă ca lu- 
crurile să nu ia o întorsătură funestă.“ (Victoria 
către prietena sa Schrader, în 1893) 

Nu e de mirare că niciuna din aceste persoane 
nu s'a ridicat să înştiințeze poporul: toate făceau 
parte din nobilime, sau, în tot cazul, din clasa 
guvernantilor şi de altfel acțiunea unui singur in- 
divid ar fi produs mai curând încurcături şi nu 
ar fi fost de niciun folos. Cât despre Bismarck, 
singurul om capabil de acest rol, era deja prea 
bătrân pentru ca în ultimii ani ai vieţii să mai dea 
liber curs sentimentelor sale revoluţionare, cari se 
luptau în el cu sentimentele de loialitate. 

Singuri oamenii din opoziţie se ridicară ca să 
proclame adevărul. Le era uşor lui Bebel şi lui 
Richter să vorbească deschis în Reichstag, unde 
erau apăraţi de imunitatea parlamentară. Când 
în 1892, Ludwig Fulda îşi publică „Talismanul* 
său, sau când profesorul Quidde, în 1904, spuse 
poporului să se ferească de nebunia Cezarilor, 
toată lumea înţelese de cine era vorba și Împăratul 
fu destul de imprudent ca să retragă celui dintâi 
premiul Schiller şi să-l amenințe pe cel de al doilea. 
Exemplul fu urmat de către Mittelstădt şi baronul 
von Guhle. Mommsen protestă împotriva atin- 
gerii adusă libertăţii universităţilor germane, iar 
Erich Schmidt renunţă la prezidenţia juriului, când 
Împăratul refuză premiul Schiller lui Gerhard 
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| lauptmann. Contele Reventlow în 1906 şi doctorul 
Liman în 1913 scriseră avertismente îndrăzneţe. 
O) serie de artişti democrați nu se lăsară intimi- 
daţi şi păstrară atitudinea lor critică. Dar cel ce 
„puse cu cea mai mare înverşunare adevărul asupra 
Impăratului fu Maximilian Harden, care fu închis 
pentru aceasta de mai multe ori şi ale cărui 
iorieri avură o adâncă influenţă asupra burgheziei. 
Dintre toţi cei ce, fiind în anturajul Împăratului 
ji văzând totul, tăceau din gură, şi cei cari jude- 
cându-l exact se adresau naţiunii, numai un foarte 
mic număr de oameni putură să vorbească cu Im- 
păratul însuş. Cum toate convorbirile au avut 
loc fără martori, este firesc să nu avem încredere 
in exactitatea lor, decât în măsura încrederii pe 
care o inspiră cei ce povestesc esenţa lor. 

Nu există decât o singură pildă de răspuns 
îndrăzneț dat Impăratului față de martori. Lucrul 
se întâmplă în Februarie 1904, la sfârşitul unei 
mese la Caprivi. Impăratul încercase să-i convingă 
pe şefii agrarieni cari se găseau acolo, să primească 
tratatul comercial cu Rusia: „Nu am nici o poftă 
ă declar război Rusiei din pricina unei sute de 
«Junkeri. Refuzul Germaniei îl va irita atât de rău 
pe Țar, că în mai puţin de trei luni, cel mai târziu, 
am avea război, şi în acest caz voiu sacrifica pur 
şi simplu ţărmul drept al Vistuleil“ La aceasta, 
d-l von Levetzow, preşedintele Reichstagului, un 
bărbat liniştit şi tăcut, care în curând avea să 
ajungă celebru prin atitudinea sa demnă la sărbă- 
torirea lui Bismarck, ridică glasul ca să răspundă 
Impăratului în fața mai multor martori: „Lealitatea 
conservatorilor este în afară de orice bănuială, 
chiar dacă partidul, după examinarea tratatului, 
consideră de datoria sa să voteze contra!“ Impă- 
ratul nu scoase un cuvânt. Dar Levetzow con- 
sideră ziua în care trebui să vorbească astfel, ca 
cea mai tristă din viaţa sa. 

In timpul domniei lui, numai patru oameni au 
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spus adevărul Impăratului, 
propriile lor mărturisiri. 

numai a lui Waldersee po 
dat fiind calitatea sa de g 
lui Eulenburg, deşi 
sunt prea realiste ca 


între patru ochi, după 
Mărturisiri dintre cari 
ate fi pusă la îndoială, 
eneral curtean; spusele 
trebuesc primite cu rezervă, 


să poată fi născocite şi vorbele 
pe cari le raportează sunt îndeajuns de puternice 
ca să i se poată recunoaște meritul de a fi spus 
adevărul în anumite cazuri, chiar dacă în general 
nu trebue crezut de cât pe jumătate. Mărturia 
indirectă a lui Holmann ŞI mai ales aceea a lui 
Moltke, judecând după felul în care ne sunt trans- 
mise, par absolut autentice. Dar ceeace interesează 
mai mult în fiecare din aceste cazuri este reacția 
Impăratului. 
Ballin îi vorbea şi el când era vorba de chestiuni 
mai puţin importante; astfel obținu la Kiel ca 
Împăratul să-l primească pe Dernburg pentru audi- 
ența de concediu, şi mai făcu alte lucruri de felul 
acesta, dar se obţinu să-şi dea adevărata părere asu- 
pra punctelor esenţiale, de pildă în chestiunea flotei. 
Mommsen, singurul dintre fricoşii lui colegi, salvă 
Onoarea ştiinţei germane când, după o vizită la 
Saalburg, invitat la masa Împăratului, îi răspunse 
ironic lui Wilhelm a] II-lea, care îşi exprima ad- 
miraţia pentru Cezarii bătrânei Rome. Ernst von 
Mendelssohn îşi permise să-l contrazică pe faţă pe 
Impărat în 1905 când acesta, cuprins de panică, 
îşi vându valorile ruseşti; de altfel nu mai fu 
niciodată invitat la Curte. După aceea când Wal- 
dersee trebui să părăsească direcţia Marelui Stat- 
Major, el declară, pare-se, Împăratului, după pro- 
pria lui mărturie: „Situaţia în armată s'a înrăutățit 
de doi ani (dela 1888 la 1890). Relaţiile ideale 
cari existau între şeful suprem al armatei şi corpul 
de ofiţeri pe care l-a moştenit Majestatea Voastră, 
sunt astăzi turburate, Sentimentul de autoritate 
descrește fiindcă se schimbă prea des șefii supe- 
riori.“ Împăratul, îngrozit, i-ar fi răspuns: „Nimeni 
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pu mi-a spus încă ceva în felul acesta ! i pensaer 
apoi convorbirea, încercând să-l convingă pe gen 


valul Waldersee să-și retragă demisia, şi sei ră- 
maso aci, Numai Eulenburg putea să piu pei 
mai tihnit cu Împăratul, în calitatea eine 
intim, iubit şi admirat de Wilhelm al II-lea. ie 
arătat cum de câte ori îi dăduse sfaturi rezona E 
prin scrisori. In fond, el era singurul om penn A 
umculta Împăratul. Când în August 1897, wa 
burg îl sfătui să nu se prea amestece ponn 
Aojiunea în favoarea programului nava kpn si 
poporul să nu aibă impresia că este "i a it 
aport privat al Impăratului său, re i gre ri 
„Sincere mulțumiri pentru scrisoarea i pi sira 
eţioasă şi atât de interesantă... Franc et pa: 
curat şi îți sunt în deosebi maonar Să 
dacă nici tu nu mi-ai vorbi deschis, cine ar face “a 
|n viitor îmi voiu închide pliscul şi pt n i 
deschide decât ca să mănânc, să beau şi Să eo] 
(|. 2, 251) De data aceasta, aflându-se . e sia i 
toane bune, Impăratul se piei ate MOR 

ve în general, i se întâmpla foarte i i 
Do; ani mai târziu, în Iulie 1899, în timpul ie 
croisiere la Nord, opinia publică fu din nou a gti 
mată de o telegramă a Impăratului ri Erie 
anunţa „voinţa sa de pă auda a gr: rg 
npune într'o scrisoare către Bülow (E. 2, 2 Aee 
l-ar fi avertizat pe Împărat în timpul unei am 
biri pe bord: „Se poate, de altfel, ca ae e 3 
ție primejdioasă pricinuită poate şi pipi aţi aia: 
imprudenţă a Majestății, Voastre, e dal ama 
răsturnat. În acest caz s'ar putea să pete; rep aţa 
în Imperiu o mişcare cu scopul să o sa ra i 
carea sau punerea sub tutelă. O mașină: kes 
Statul German este o operă prea gingaşă ipren 
subtilă, o operă de artă într'o lare a 
această capodoperă nu se rapi va cu | eta ale 
poporul ar putea să-şi piardă răbdarea... 
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Impăratul deveni serios şi întrebă cine putea să 
aibă astfel de intenţii. Eulenburg nu numi pe 
nimeni, dar povesti următoarele: „Cardinalul Ho- 
henlohe, pe care Majestatea Voastră îl onora, mi-a 
spus înainte de a muri, ca ultimă recomandaţie, 
apăsând mult pe vorbele sale: Ştiu că eşti cu 
totul devotat Impăratului Şi că ai şi putinţa să-i 
dai sincer un sfat; ar trebui să fie foarte prudent! 
Ştiu sigur că multe persoane nutresc ideea să-l 
declare iresponsabil şi că numeroase personalităţi, 
chiar dintre cele mai înalte, ar da voios o mână 
de ajutor la aceasta. Preveniţi-l pe Impărat 1“... 
„Contrar obiceiurilor sale, Împăratul nu sfârşi 
această convorbire printr'o glumă sau printr'o 
anecdotă pe gustul primului regiment de gardă, 
ci rămase pe gânduri.“ 

Zece zile mai târziu, în timpul unei plimbări 
prin ploaie, întrun fiord, Eulenburg îi spune: 
„Lupta ia forma unei ciocniri îngrijitoare între 
personalitatea Majestății Voastre şi popor în tota- 
litatea lui. Prin laturile fără îndoială moderne ale 
caracterului său, Majestatea Voastră... este aproape 
progresistă, dar aceste sentimente sunt paralizate 
e o energie care se manifestă faţă de public în- 
trun chip prea rigid. Prin discursurile sale şi 
prin telegramele sale, Majestatea Sa dă impresia 
că vrea să reînvie regimul absolut, or, niciun partid, 
chiar din Imperiu, nu mai admite aceasta,“ 

Împăratul, cu o voce tăioasă: „Eu cer pentru 
mine însumi libertatea cuvântului care este acor- 
dată oricărui German! Eu trebue să spun ceeace 
cred că este bine pentruca elementele cu judecată 
să ştie pe cine şi cum să urmeze. Dacă tac din 
gură, burghezia, cu desăvârşire dezorientată, nu ar 
mai şti ce să facă. In realitate ți-este frică să nu 
mă port violent cu Reichstagul 1“ 

Eulenburg: „Cu toate astea eşti un om prea 
modern şi prea chibzuit ca să nu vezi că Germania 
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nu mai poate şi nu mai vrea să trăiască fără 
urlament.“ 
| Impăratul: „Aceasta înseamnă că ea trebue „SĂ 
aibă un Parlament modificat, nu acela de azi! 
Iulenburg: „S'ar putea vorbi într'o zi despre acea- 
ta, dar lucrul nu este cu putinţă decât dacă nu ne 
abatem din calea deja croită; şi această cale de- 
vine impracticabilă dacă poporul, în majoritatea 
lui, se ridică împotriva Împăratului său.“ wa 
[mpăratul: „Dacă situația ar „fi într'a di 
aceasta, ar însemna că mergem către O revo uţie 
şi că într'un fel sau altul totul se va nărui într'o 
zil Totul duce acolo şi de aceea trebue primită 
lupta.“ e k 
Eulenburg: „...Şi dacă coaliția puterilor euro- 
pene aşteaptă să ne cadă în spate. 
Impăratul: „O, dacă țara ar înțelege spop 
pe care-l urmăresc prin îmboldurile mele ar 
Germanii sunt prea mărginiți şi prea miopi pentru 
aceasta] ei îşi cheltuesc energia în pasiuni mes- 
chine.. Eu, un Rege absolut !... Am făcut eu oare 
vreun pas care să fie o abatere dela Contis 
Cum pot oamenii aceştia să afirme astfel de lu- 
cruri?“ i 
i Aiia importante documente le-am pilen oai 
lungile scrisori ale lui Eulenburg către Bü ow, 
publicate, este adevärat, după concepte pe cari 5 ar 
putea foarte bine ca Eulenburg să le fi tann 
mat după plac, la bătrânețe. Poate chiar să fi fost 
redactate de două ori, dar în nici un caz n'au putut 
fi în întregime inventate. Ele ni-l întăpişează pe 
Wilhelm mai întâi ca pe un om debună credinţă, 
care crede că lucrează pentru binele poporul 
său, apoi ca pe un rege care consimte să, Ep te 
adevărurile spuse de prietenul său intim şi de cari 
e foarte impresionat; dar din nenorocire area 
stare de spirit se schimbă dela o zi la alta şi 
dacă purta recunoştinţă Califului că nu a pasta 
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dușmănie celui ce i-a spus adevărurile, nu se poate 
totuş afirma că le luase cu adevărat în serios. 


In realitate, aceste conservaţii, probabil unice în 
toată viața Impăratului, ne înfăţişează un prinţ 
plin de bune intenţii, dar cu desăvârşire orbit şi 
de o uşurinţă incurabilă, pe care nu îl sperie în- 
deajuns adevărul, uitat prea repede. 

Cuvintele ce-i fură spuse de amiralul Hollmann 
par cu atât mai verosimile, cu cât nu el este cel 
ce le povesteşte. Se poate deci crede că declară 
într'adevăr Impăratului la sfârşitul anului 1903, 
în vremea când se operase la gât, că „era încon- 
jurat de linguşitori“. „Tot anturajul Majestății 
Voastre, preciză el, dimpreună-cu câțiva miniştri, 
suportă un tratament înjositor, pe care numai lin- 
guşitorii îl pot îndura.“ Împăratul îl ascultă mai 
întâi liniştit, dar sfârşi prin a întrerupe convorbirea 
spunând: „Ei bine, destul acum |“ (W 3, 220) 

Dar ceasul adevărurilor celor mai importante: 
fu cel rezervat de Moltke junior (M. 305) care, 
destinat postului de șef de Stat-Major la începutul 
lui 1905, decisese : „Acum ori niciodată l“ El începu 
prin a spune Împăratului că nu putea primi această 
grea sarcină decât după ce îi va expune deschis 
opiniile lui. Critică apoi manevrele cari sfârşeau 
de fiecare dată, după două sau trei zile de operații, 
prin capturarea unei armate de o jumătate de milion 
e oameni. „Majestatea Voastră ştie că armata 
pe care o comandă încercueşte de obiceiu pe 
adversar şi aşa zis hotărăşte soarta războiului. 
Acest gen de Jocuri militare în cari inamicul este 
predat Majestății Voastre cu mâinile legate, ca să 
zicem aşa, poate da naştere la păreri greşite cari 
vor fi funeste, dacă războiul isbucneşte într'adevăr. 
Mă îngrijorează şi mai mult faptul că victoria 
impusă dinainte înăbuşe orice interes ofiţerilor cari 
iau parte la manevre... Dar ceeace mă doare mai 
ales, ceeace trebue să spun Majestății Voastre 
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sale că toate acestea sdruncină adânc încederea 
Wliţerilor în şeful lor suprem. Ofițerii îşi spun că 
Împăratul este prea inteligent ca să nu-și dea 
seama că lucrurile sunt orânduite aşa fel ca el să 
Invingă ; şi că probabil că el vrea aceasta.“ 

Împăratul: „Nu am bănuit niciodată că lupta 
Hu era cu arme egale din amândouă părţile; eram 
de bună credință. Spune-i lui Schlieffen ca la 
viitoarele manevre să nu mă trateze mai bine decât 
pe inamic,“ i y ? 

Moltke: „Contele Schlieffen spune „că atunci 
vând Impăratul comandă trebue să şi învingă... 
l)e aceea Majestatea Voastră ar trebui, în general, 
A se abţină de a comanda şi să stea deasupra 
artidelor... f 
Dacă hotărîrile generalilor comandanți sunt de 
fiecare dată influențate prin intervenția Majestäții 
Voastre, ei îşi vor pierde gustul inițiativei, vor 
deveni indiferenți şi şovăelnici.“ 

Împăratul: „Eu am lăsat întotdeauna comanda- 
mentului libertatea de a hotărî.“ (Moltke îi amin- 
teşte o pildă de intervenţii.) „A, da! Era în ziua 
în care voia să se retragă cu corpul său de armată 
aşa de mult, încât mar fi putut avea loc nicio 
bătălie în timpul zilei.“ ă v j 

Moltke: „Toată armata ştie acum că Majestatea 
Sa a dictat pur şi simplu ordinele sale către gene- 
ralul comandant al corpului de armată şi aceasta nu 
contribue să sporească autoritatea generalului... De 
altfel în timpul unui război Majestatea Voastră nu 
ar comanda un corp de armată.“ PI? 

Împăratul; „Eu iau comanda ca să arăt coman- 
danţilor ceea ce doresc să se facă. i 

Moltke: „Majestatea Voastră ar putea să arate 
acestea în timpul discutării planurilor... Mai trebue 
adăogat că armatele nu au prilejul să vadă pe 
Majestatea Voastră, ceeace ar fi foarte important; 
căci un soldat care l-a văzut pe Împărat la manevre, 
nu-l mai uită toată viaţa. Majestatea Voastră 
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să binevoiască să nu se supere că i-am vorbit cu 
mai multă libertate decât este obișnuită să audă « 

Împăratul: „De ce nu mi-ai spus aceasta mai 
demult ?“ 

Moltke: „Fiindcă nu poate veni oricine să-i spună 

Majestății Voastre că cutare lucru este bun sau nu.“ 

mpăraful: „Dar d-ta eşti general aghiotant! 
Poţi deci oricând veni să-mi spui |“ 

upă aceea îi întinse mâna şi-i spuse: „ţi 
mulţumesc.“ Apoi înţelegându-se cu Moltke în 
chestia unor viitoare măsuri de luat, îi dădu din 
nou mâna, trecu în salon unde erau așteptați deja 
de mult şi rămase „toată seara gânditor şi tăcut. 

l compătimeam cu adevărat, dar Dumnezeu ştie 
că nu puteam face altfel... In urmă, cu toate acestea, 
îmi mărturisi mereu o prietenie neschimbată.“ 

Rezultatul acestei convorbiri se manifestă nouă 

uni mai târziu la viitoarele manevre: Impăratul 
nu luă comanda Supremă „deşi aceasta îl. costă 
mult“, nu interveni în direcţia operaţiilor şi-l umplu 
de laude pe Moltke. » Niciodată nu îmi păstră 
duşmănie că-i vorbisem sincer.“ 

Trei ani mai târziu, Moltke confirmă că Împăratul 
se comportă şi vorbi așa cum îl sfătuise: „A fost 
foarte serios, nu s'a îndepărtat dela chestiune şi în 
timpul criticei a emis observaţiile cele mai judici- 


oase pe cari le a făcut vreodată, așa că toată lumea 
era uimită.“ 


eau curajos şi serios puteau să-l impresioneze. 
In timpul rechizitoriului lui Moltke, el se miră cu 
naivitate, se apără cu moliciune, îi întinde de două 
ori mâna, apoi rămâne tăcut şi gânditor, dar până 
a urmă lucrează împotriva vanităţei sale, în inte- 
resul manevrelor, şi efectul adevărurilor spuse du- 
rează trei ani, în vreme ce Eulenburg ca să obţină 
ceva trebuia să reînceapă de câte trei ori. Este 
adevărat că Moltke nu era un soldăţoi oarecare; 
ci era un om cu înclinații către lucrurile suprana- 
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le; în aceasta se afla puterea sa de a a 
Fi f tul că nu era un amic persona ae p 
k ul PIA timp ce Eulenburg încerca sä- nna 
E s vinte sentimentale, iar Bülow se pa 
ni j i ti ze desfășurându-şi. dibăcia de curtiz pi: 
E în sfârşit fiecare dintre ei să nu HEERS 1 
ĝi sf: 

nfluența decât pentru puțin SIR amn 
în străin a cărei independenţă trebuia 
F ) A vae  R de mărturiile lui Baig 
aca s a S = i, g i 

le lui Metternich şi alţii, după cari papii pice, 
er le condus dacă se proceda cu in genţi, 
AN = trasă concluzia că o parte din: repro i e 
E: s'au făcut se cuvin siepicilaia aik cari milă 
i but să formeze un front unic ca să-l influenţez 
< să tragă folos din timiditatea lui. RARE 
" Dar, în ultimă analiză, aceasta nu ar: 
Miorva zeci de oameni. Era datoria naţ , 


XVII 


EEF izeci ni se în- 
In locul acesteia, timp de treizeci A ta iei 
lreptară către rege linguşirile ie det Asau regiu- 
sd clasele, din toate mediile iilor a zilelor de 
les, si prilejul petrecerilor sau ei ii ie poe 
sirbătoălt sau a zilelor, de sei Ra ele credea 
deosebiti decât prin diapazonul or. poti sai 
tri toate. „Acel ce ştie să ide EE i i când avea 

: p ă ştiu...“ declară Ee 
ilor, şi eu cred că ş au Si mina 
mis et e dn ani, la o serbare la maen ia sin- 
tE această convingere îl oA P E fas, 

as : iei pe care o Ci è AU: 
ea admiraţiei p -. rA re 
Treizeci de ani dearândul, Carpa e 
naintea air malai ie ra A ic vorbele 

A : z3 1 
A : 1 il unguş 
curţi nesfârşite ş era sub 
ri cizme lor, în scopul de a prosp 


razele soarelui său. 
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Când contele B 
alenstren rosteşte, în i 
t i ; cal 
de. președinte al Reichstagului, discursul pina de 


A 
i À : 
ne a mai înainte, conține noi aluzii la 
Yi ll apa a Papäratahai, este foarte firesc să 
oarecare fatuitat lă ă 
cheat oa re . e morală, asemănă- 
ma1 Josnice ipocrizii. Si 
1 + Singur acela 
cunoaşte bine toat TRUAS Se 
e e, poveştile intime ale Curti: 
poate să aprecieze din pli iackiauita deteta 
plin neînchipuita ili 
a acestor predici li i pieeo 
r 1 ınguşıtoare. Adeseori 
s : ri 
ore consternat.“ (Z. 79) Si: 
îi alei von Müller spune chiar despre una 
ai este predici „bizantine peste măsură“ la 
Si pace sea Reichstagului, în 1907, că merită o 
de Aare are unanimă. Cu privire la aceeaşi pre- 
A A Pioratal exclamă: „E foarte multă vreme 
am mai auzit ceva la fi 

ad 2 a fel de rem il | 
Era într'adevăr extraordinar!“ (Z 177) or 


Cancelarul Imperiului urma pe predicator în 
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cortegiul linguşitorilor. Biilow îi scria încă din 
1593 lui Eulenburg: „Am fost adânc mișcat când 
am putut să-i sărut mâna şi să-i mulţumesc pen- 
tru imensa favoare pe care mi-a dovedit-o.“ 

Cinci ani mai târziu, în memoriile sale, îl numi 
arbiter mundi. Ballin spunea: „Bülow îl strică de tot 
pe Împărat fiindcă îl linguşeşte îngrozitor la fie- 
care clipă şi-l împinge puţin câte puţin la o sufi- 
cienţă care întrece orice măsură.“ (W. 3, 220) 

Miniştrii îl urmau pe Cancelar. Când erau invitaţi 
seara la augusta masă, „se orânduiau în jumătate 
de cerc în faţa Impăratului şi toți luau o ati- 
tudine mai mult sau mai puţin marţială. Impă- 
ratul, după un scurt salut, adresează câte o glumă 
unuia sau altuia, şile pune câteva întrebări, la cari 
răspund într'un chip aproape milităresc... Par'că 
ar fi convorbirea unui comandant de regiment cu 
căpitanii săi.“ Secretarul de Stat Marschall, vor- 
bind întrun raport despre drumul de fier din 
Bagdad, pe care îl construia Deutsche-Bank, îi 
spune: „Augusta întreprindere privată a Majes- 
tăţii Sale.“ Waldersee scrie în 1904 (2,299): „El 
poate să-şi exprime părerea sa asupra oamenilor 
şi asupra partidelor cu cea mai mare asprime şi 
va fi totuş ascultat cu surâsuri de aprobare şi cu 
capetele plecate. Miniştrii nu trebue decât să as- 
culte. In realitate avem o guvernare a cabinetului 
prin voinţa autocratică a Împăratului, pe care 
acesta o face cunoscută miniştrilor de cele mai 
multe ori prin intermediul lui Lucanus.“ Din toate 
actele oficiale, pe cari miniştrii le adresează Impă- 
ratului se înalţă neîncetat „către augustul monarh“ 
tămâia umililor săi supuşi. Circularele trimise re- 
prezentanţilor Germaniei în străinătate vorbesc 
despre Împărat cu aceleaşi înflorituri retorice, căci 
adeseori citea chiar el aceste acte şi lipsa super- 
lativelor l-ar fi înfuriat. Alegând extrasele din 
ziare, pe cari miniştrii şi mai ales Ministerul 
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Afacerilor Străine le comunica suveranului, ei lă 
sau laoparte tot ce putea să nu-i fie plăcut O 
Jumătate de duzină de oameni ridicau şi trăgeau în 
voie, pe Jumătate, pe sfert sau în întregime 
delele înaintea ochilor săi, dându-i sau luându-i 
posibilitatea de a-şi da seama despre evcimik 
zilei şi despre starea opiniei publice. O seai 
aşa-zıs în numele principiului: „Majestatea S 
are nevoie de soare.“ ru IA 
Aceste extrase de presă cari timp de zeci de 
ani fură pregătite la Ministerul de Interne citi 
fineau în general două sau trei informaţii polrok 
cenzurate cu grije, apoi câteva fapte diverse sa 
crime, ecouri berlineze, ştiri despre cercetări ie 
heologice, despre falsificări de tablouri sau de răi 
medicamente, după cari veneau descrierile sedii 
nităţilor în onoarea Împăratului, serbări de ei 
nastică sau alte evenimente tot patriotice jion 
Impărăteasa citea regulat Lokal Anzeiger, dar Im 
păratul nu mai citea nici un ziar german, de câ d 
citise in tinereţea sa diferite atacuri în os pai: 
şi în K/adderadatsci. Se mărginea la citirea Cores- 
pondenţii Prinților, al cărei text era demn de titlu, 
i Ambasadorii veneau la rând în urma miniștrilor 
în cortegiul linguşitorilor. Li se trimiteau i iile 
numeroaselor note marginale ale Icokiăratu a, ia 
sa cunoască starea de spirit a suveranului si £ è 
telegrafia ca să fie informați de genul de lapa n 
pe cari trebuiau să le trimeată ca să-i fie A ii i 
Se telegrafia astfel dela Berlin la Roda: i. 1 
Constantinopole, că se aşteptau rapoarte etate, 
asupra vizitelor Împăratului în aceste Ca tale 
Cu prilejul revoluției din 1908 dela Pereak o 
ambasadorul şovăi o săptămână întreagă să pi 
meată un raport Oarecare, ca să nu sperie pe e 
gustul personagiu. La sfârşitul anului 18 EA d 
vizita Împăratului în Anglia, unde i lee: i $ 
primire glacială, se sfârşi fără un conflict prea diari 
> 


è 


a 


Wilhelm II 345: 


Ambasadorul uşurat scrise la Berlin într'un raport: 
destinat ochilor Impăratului: „După numeroasele 
manifestări de satisfacţie, de bucurie şi chiar de 
admiraţie despre cari mi s'a vorbit, adaog că toţi 
membrii familiei regale, fără excepţie... împărtăşesc 
acele nădejdi sigure... Efectul relaţiilor personale- 
cu nobilul nostru monarh nu va fi mai puţin du- 
rabil asupra miniștrilor Majestății Sale. Balfour a 
declarat că nu a trăit niciodată o oră atâta de 
însuflețită ca cea petrecută sub farmecul Impăra- 
tului... Dacă Majestatea Sa s'ar fi arătat la Londra, 
cu siguranţă că ar fi primit expresiile celei mai 
sincere şi mai entuziaste admiraţii. In rezerva pe 
care publicul şi presa trebuiră să și-o impună au 
ştiut totuş să nu se arate prea reci.“ (A. 10, 422) 

Când se căuta în 1895 un port în China, Impă- 
ratul întrebă pe ambasadorul von Heiking ce ioc 
avea în vedere. Acesta răspunse: „Mă gândeam 
la Amoy.“ Cum Tirpitz îl întrebă în urmă de ce 
pomenise de o localitate pe care nu o cunoştea de: 
loc, Heiking răspunse: „Nu puteam totuș să las pe- 
Majestatea Sa fără un răspuns afirmativ.“ Ambasa- 
dorul Speck von Sternburg declară într'un discurs 
public la Washington că Impăratul avea nu nu- 
mai cea mai mare şi cea mai universală inteli- 
gență din lume, dar că era de asemenea un om 
modern, capabil să pătrundă chiar în spiritul in- 
dustriei şi al tehnicei, având totdeodată aptitudini 
pentru artele frumoase şi pentru muzică. 

După aceea vine cortegiul ofițerilor, strălucind 
de decoraţii, cu generali şi amiralii în frunte. 
Aceştia au cel puţin în favoarea lor o scuză: dis- 
ciplina. 

Împăratul inventă „un vapor ideal prevăzut cu 
o puternică cuirasă, rapid şi înarmat cu nume- 
roase aruncătoare de torpile, ca să facă inutile 
torpiloarele... Condiţiile de construire se agravară.. 
Ne conformarăm totuș ordinului primit şi în faţa. 
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imposibilității de a face un lucr i 
abilității u folositor, dădură 
celor înfăptuite numele de Homunculus.“ jeant 


xecutor al poruncil i să 
» Această observație fu d ki aia ela ii 
ei oba u destinată numai Impăra- 
uui, De ce să ne mai mirăm că în urmă aj 

să dispreţuiască Sta 


l =1 pe noapte or 
SO tA i dictorii, Nimeni nu îndr 
ia acesta provoacă dezordine, că planuri im- 
por ante sunt compromise, că trebue să se facă 
sari pestă, ceeace îngreunează aprovizio 

a armatelor şi poate chi Ă idei 
ar să le dezorgan 
complect. In timpul bătălii i El pai 
) ătăliilor, exigenţel 
i ] e moderne 
nu sunt inate in considerație, nu este de cât preo 
za ră Ra pune în scenă tablouri frumoase 
1€. Dtatele-IVlajoare galopează până 4 i 
älie tele ază până în pri- 
mele linii, artileria le į in for ie A 
J e iese în întâmpinare si 
, artil ) ; i cava- 
arian atacă intr un chip atât de molatec, încat s'ar 
ae ca este încă şi acum înarmată cu praştii 
ți remarcă mai mult sau mai Puțin lucrul acest 
dar neg: nu îndrăzneşte să spună ceva şi ş ful 
contele Schlieffen i in ca ori ; ii 
i mai pu 
gaara 3, u p fin ca oricare... 
a D nimeni nu îndrăzneşte să facă cea 
i aici Observație critică, ca şi cum ar fi pri- 
a 1e de moarte, se găsesc totuş persoane sus 
pu e carı asigură pe Majestatea Sa că totul a fost 
sie una instructiv şi minunat... Contele Schlief- 
sea, aut grav şi impasibil, execută ordinele cari 

n dă sus... ii pripa tăcere desăvârşită şi 
easta supunere totală se ajun zi 

é stă s yunge la o adevărată 

e toris. Pentru parade şi marşuri se înmulțesc 

C 
pai 1Dăcle şi pe neștiute escadroanele cu oameni 
sto ia e aprobisei Datorit acestui fapt, Impä- 
ebue să fie convins că î i 
l ; va putea întrebuința 
>mar multe zile dearândul aceste masse de bat pi a 
? 
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ca să satisfacă enormele cerinţe. In realitate se 


intrebuinţează zilnic puţini cai, pe când ceilalţi 
alternează foarte simplu după sistemul descris mai 
sus.“ (Z. 97, 42) 

Jar linguşirea celor în uniformă merge mult 
mai departe decât ar putea justifica obligaţia de a 
asculta. La gară, la Danzig, în toamna anului 1904, 
generalul von Mackensen sărută mâna înmă- 
nuşată a Împăratului, când să dea raportul. Acest 
gest viril se răspândeşte foarte repede şi în curând, 
la cercul huzarilor din gardă, un locotenent sărută 
mâna augustă care îl decorase (Z. 84). Un bătrân 
general care făcuse toate campaniile, sărbătoreşte 
o vizită a Împăratului la Aix-la-Chapelle prin ur- 
mătoarele cuvinte: „Am asistat în cursul vieţei 
mele la mai multe evenimente istorice de o im- 
portanță mondială, dar nu îmi amintesc de nici 
unul care să fi stârnit un entuziasm atât de mare.“ 
Un ofițer provoacă la duel pe redactorul unui 
ziar care taxase drept operă de diletant imnul 
către Aegir, compus de Impărat. Când în 1890 
Impăratul dădu o soluţie falsă unei probleme de 
tactică pusă de către Statul- Major, vorbi despre ea, 
după cum povestește Waldersee, „în timpul plim- 
bării la Tiergarten cu toți ofiţerii și căută să 
facă propagandă în favoarea punctului său de ve- 
dere greșit. Fireşte că găsi câțiva nenorociţi cari 
îi susținură părerea.“ 

O conferință ţinută în faţa Impăratului ca să 
analizeze pricinile înfrângerii lui Frederic la Hoch- 
kirch se încheie prin aceste cuvinte: „Sub comanda 
Majestății Sale aşa ceva nu sar fi întâmplat.“ 
(E. 2, 319) 

După aceea vin oraşele. In toate provinciile 
Imperiului, persoanele gărilor şi primăriile, cazăr- 
mile şi monumentele, împodobite ca de sărbătoare, 
aşteaptă sosirea augustelor personagii. La poarta 
Brandenburgului şi la porţile celelalte, administraţia 
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comunală ICI 

à puli ata Picioare, în frac; obeliscurile 

e sh ei se ivesc de pretutindeni şi dispar ca 

De d... îi altă parte. In Alsacia 
atât de obicinuit, încât nu se mai 


dă pentru 
şi ghirlandele de brad foarte dese sk pipi 


ză jetta a expertiza a doi profesori, Impă- 
= a tb as augusta opinie în favoarea lui C 
mru ministrativ suprem respinse cererea 

nd cele două oraşe la cheltueli de ju- 


Duns i s a 
E pupă ardea o aa particulari ai Impă- 
tut arie sa de faianţă „avea nevoie de 
dea ae ete căci altfel nu putea 
ta contra inte ar se prezentau Impăratului 
Itaca die ri i z în chip de liste cu comenzi. 
m, î. Cadinen îi era înfăţişat ca o 
egida A „„Este de necrezut — spunea cu 
puţin fac fuen aa ae T pier piei 
tru crătoru lor agricoli! 
ece nu construesc și ei case age 
a, $ pentru aceştia cum 
e yle a tic a Atunci lucrătorii n'ar 
Para fn pus. Istoriseşte ambasadorului 
ai e ar n său, fiecare copil, în vârstă 
a ea hA ii şi-a pus deja deoparte 8oo de 
ce utile inainte. Tot aşa de încântat este 
Pau e, pu e că are acolo o vacă, care dă patru- 
rı de lapte pe zi, căci „nu se teme nimeni 
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A umple o vacă cu mai mult lapte decât poate 
da la muls“. „E de neînchipuit, închee Zedlitz, 
in ce măsură are nevoie Împăratul să aibă pretu- 
iindeni pe cineva care să-l mintă.“ (Z. 179) 

(După aceea vin prietenii şi camarazii. „Este cu 
neputinţă de descris vanitatea, încrederea de sine 
ji linguşirea acestei piese (scrisă de Lauff.) Dife- 
vitele personalităţi sus puse neputându-se abţine, 
îşi exprimară liniştit părerea. Dar am observat 
A unii, dupăce auziseră pe Majestatea Sa mani- 
[estându-şi satisfacția în privinţa acestei piese, nu 
mai găsiră decât cuvinte de admiraţie ca s'o ju- 
dece. Această schimbare flagrantă şi ochiadele 
[urişe ce le aruncau acelora cari cu câteva minute 
inainte îi auziseră formulând o părere contrară, era 
de un efect cu adevărat comic.“ (Z. 48) Cu prilejul 
unei călătorii spre nord în 1903, Eulenburg scrie: 
„Contrastul dintre vârste şi o veselie năbădăioasă 
mă revoltă enorm. 'Tovarăşii de călătorie au ajuns 
toţi, fără excepţie, la mari demnități... şi toți sunt 
indeajuns de ofiliţi. Totuş, le-a rămas încă des- 
tulă energie ca să pară veseli, spirituali şi chiar 
sclipitori. Aceasta mă desgustă neînchipuit. Nu 
mai pot înghiţi aceste Excelenţe cari fac necontenit 
plecăciuni, nici glumele lor cari încep dela nouă 
dimineaţa.“ (E. 2, 303) 

După aceea urmează fabricanţii de cărţi consa- 
crate Împăratului. lată /mpăraful şi Zineretul. Sem= 
nificafia discursurilor Impăratului pentru tineretul gera 
man, publicată în 1905 cu două prefețe. Din cu- 
vântul înainte al unui predicator, scoatem pasagiul 
acesta: „Există oameni ale căror vorbe sunt fapte: 

Impăratul este dintre aceștia. Vorbele sale sunt 
fapte... Ele conţin o înțelepciune adâncă.“ In pre- 
fața editorului se citeşte: „Trebue să exprimăm 
lui Dumnezeu călduroasa noastră recunoştinţă că 
ne-a dăruit un Impărat pe care nu numai linguşi- 
torii ipocriţi şi slugarnici, dar şi educatorii con- 
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ştienţi de gravitatea misiunii lor pot să-l arate 


cu bucurie ca pe un model neîntrecut... Inalta, s'ar 


putea spune, sfânta conștiință a datoriei şi a răs- 

punderii, ardoarea necontenită şi sârguinţa neobo- 

sită, bucuroasa recunoaştere a meritelor celorlalţi, 
uimitoarea energie desfăşurată în toate domeniile, 
pentru a studia şi a adânci cunoştinţele, toate 
acestea. adăogate la seducţiunea şi la farmecul unei 
personalităţi puternice, alcătuesc un tot de o forță 
atât de izbitoare, încât niciun adolescent german: 
nu poate rezista acestei influențe înălțătoare.“ 

Când un Francez şiret, dasenatorul Grand-Car- 
teret, auzi de toate acestea, încercă întâi să obţină 
autorizaţia de a importa în Germania caricaturile 
sale cu Impăratul, publicând în 1904 o scrisoare 
deschisă în care îşi bate joc pe socoteala lui Wil- 
helm: „Eşti, Majestate, ceeace odininioară a fost 
Napoleon pentru lumea întreagă: Împăratul şi atât, 
Cezarul. Privirile Europei sunt necontenit aţintite 
pe țărmurile Spreei. Eşti idolul, Dumnezeul zilei... 

singură mişcare din parte-ţi are răsunet în lumea 
întreagă... Majestate, fă gestul pe care lumea îl 
aşteaptă, suprimă interzicerea caricaturilor!...“ Cum 
suveranul ştia să citească în ochii oamenilor, făcu 
acest gest şi autoriză publicarea cărţii străinului, 
pe când Germanii cari îndrăzneau să spună ade- 
vărul ispăşeau îndrăzneala lor în fortărețe şi în 
puşcării. 

Vin după aceea artiştii cari fabricau busturile 
Hohenzollernilor, portretele Împăratului, alegoriile, 
poeziile, toți cei cari se închinau în faţa geniului 
augustului suveran, când erau de ales tonurile sau 
coloritul, machetele catedralelor sau subiectele dra- 
melor. Arhitectul bisericii „Amintirea Împăratului 
Wilhelm“ bătu recordul servilității. Un semn tehnic 
(două semi-cercuri încrucişate) care pe planul pri- 
mitiv avea efectul unei stele aşezate deasupra crucii 
pe turn, plăcuse mult Impăratului. Când clădirea 
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Hisericei fu terminată, Împăratul nezărind acea. 


alea în vârful clopotniţei îşi exprimă regretele cele 


mali amare, căci tocmai această jien i, a: 
stelei cu a crucii îl fermecase. D-1 mo en, 
vare făcuse planurile bisericei, era prea servi Per 
lomai ca şi autoritățile ecleziaste, ca ză „exp! d 
Împăratului eroarea sa şi de aceea, de seta i 
ani, deasupra crucii licăreşte o „stea a dimin rile 
anemănătoare cu ghioaga de care se serveau a 
altă războinicii mercenari. s i 
„d după aceea burghezii pe cari PERE e 
le-a permis accesul la Curte. „Oricât « e in iza 
denți ar ti, în prezența Împăratului, ei se po: 
va şi curtenii şi adeseori, după puţin timp, „AIE 
mai rău decât cei plasați de către soartă în si Erie 
aceasta. Sunt tot atât de incapabili ca şi puii ți 
să-şi apere convingerile, dacă simt to E 
provoca o nemulțumire serioasă Impăratu pi A 
ba) Slaby, fizician însemnat, „din ip 
mai cunoaşte marginile linguşirii şi ai A E 
El demonstrează Impăratului cum că în de pi: 
aceasta a ajuns să triumfe întotdeauna code 
adversarilor săi“. „Da, este adevărat, răspunse je 
păratul, supușii mei ar trebui să facă kars ce 
spun eu. Dar ei vor întotdeauna să Em 
prin ei înşişi o aci a nasc toate greutățile. 
Z mna anului 1904) 
a tarl de linguşitori, fac parte tore 
zisele spirite independente, dintre m mN 
a spus adevărul în fața Impăratului: sa ei 
narck şi Delitzschi, Helfferich şi mr i v 
şi Bode, Kopp şi Faulhaber, p ane i şi Begas, 
tArărul şi uneori chiar bătrânul ery" PA 
Marele savant Deussen îşi exprimă a isc s 
său către suveran, în 1891, nădejdea ci pisi i 
ne va pua Ala Goethe la Homer şi la So ; 
nt la Flaton . i 3 
dee Ei primul istoric german, obligat în mod: 
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‘dublu să spună adevărul, întrun articol omagial 
către Wilhelm al II-lea dă drumul la o explozie 
absurdă de entuziasm: „O personalitate influenţată 
de spiritul vremurilor imemoriale, înzestrată cu o 
voință puternică şi a cărei influenţă este hotărî- 
toare; înaintea căreia... se deschide întreg dome- 
niul de senzaţii şi soarta unui artist creator... In- 
crederea în sine şi perseverența în urmărirea scopu- 
rilor înalte, acestea sunt trăsăturile caracteristice 
hotăritoare ale personalității Impăratului.“ 

Dar acest cortegiu de spinări îndoite şi de priviri 
ipocrite este înconjurat şi întrecut de fiinţe nevăzute, 
cântând din ţimbale şi din tamburine melodioase, 
pătrunzând prin broaştele dela uşi, sburând prin 
ferestre, fără să fie împiedecaţi de niciun maestru 
de ceremonii; aceasta este presa Împăratului şi a 
curtenilor săi. Acolo poate citi surâzând, după ce 
cortegiul de admiratori a trecut, expresia senti- 
mentelor poporului, ceeace îi îngădue să spună 
-apoi preşedintelui Camerei Nobililor: „Ce vreţi 
oare? Vedeţi bine că sunt aclamat pretutindeni. 
Eu ştiu bine ceeace se spune şi se gândeşte despre 
mine în popor.“ Şi când lasă tăeturile din ziarele 
sale, ochii săi, cari tot mau obosit contemplând 
“atâta strălucire şi atâtea dovezi de adoraţie, se 
închid totuş şi din nou revede trecând înaintea 
lui prinții şi generalii, predicatorii şi profesorii, 
ambasadorii şi miniştrii, fabricanţii şi arhitecţii, 
primarii şi artiştii, cardinalii şi evreii, prietenii şi 
“străinii, toţi transportaţi de fericire la vederea lui, 
toți plini de laude şi de recunoştinţă | 

Cu toate acestea, exista o clasă pe care nu o 
zărea niciodată în cortejul supuşilor săi: clasa 
muncitorilor. De altfel, muncitorii nu erau demni 
“să fie admişi la Curte. 


CAPITOLUL VI 
CATASTROFE 
I 


Reţeaua, împletită din neîncredere, şi din gelo- 
zie, în care se învăluiau reciproc cel il amen 
cari guvernau Germania, şi care-l învăluia ah pe 
Impărat, trebuia în cele din urmă să se rupă. i 
stein şi Eulenburg, legaţi printr'o cauză comu P 
deşi trăind în medii deosebite şi urîndu-se mu 
călugărul şi curteanul căutau „să se învingă Apă 
pe altul. Cum cel dintâi nu însemna nimic pen 
tru Impärat şi cum cel de-al doilea nu-i mai era 
singurul prieten, amândoi încercau să câştige mii 
patia celui de-al treilea, care avea totodată e post 
responsabil şi avantajul de a fi mereu pe îng 
Suveran. Bülow se afla între cei doi şi se silea 
4-l descătușeze pe Împărat din lanţurile lor. 

Bülow avea asupra lor superioritatea tempe- 
vamentului său rece; căci în timp ce aceştia se 
consumau—Eulenburg prin dragostea sa ei 
pentru Impärat, iar Holstein prin a sa F 
meşteşugar al conflictelor europene — Bülow Ja 
era însuflețit de nicio altă dorință decât să înlă 
ture pe cât cu putinţă primejdia amenințătoare pe 
care o constituia caracterul suveranului său... i 
era împins mult mai mult decât -prietenii pa e 

\impla dorință a acțiunii şi de cinismul ea ta 
llolstein, în laboratorul său, avea ceva din m 
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torul Wagner, şi dacă Eulenburg semăna mult cu 
Martha Schwerdtlein, Bülow îl făcea câteodată 
pe Mefisto şi-l distra pe Împărat cu fantasmagoria 
notelor, a discursurilor şi a punctelor sale de 
vedere. Biilov, făcut Prinț în vara anului 1905, 
după cea mai mare greşeală a lui, aceea cu Ma- 
rocul, ajuns în culmea puterii, nu putea să maj 
aibă în sufletul său decât o singură dorință: să-i 
îndepărteze pe cei doj rivali dela Minister şi de 
lângă Impărat, pentruca politica guvernului să nu 
mai depindă decât de sugestiile sale. De aceea, 
două luni după ce primi titlul de prinţ, își oferi 
demisia din pricina tratatului cu Rusia Şi îşi crezu 
stăpânirea sa asigurată, văzând desperarea Impă- 
ratului, care fu răscolit până la lacrimi de gestul 
acesta. Dacă mai înainte îl susținuse în ascuns pe 


stein, împins în ambele Cazuri, mai puţin de pa- 
siunea intrigii, cât de firea sa de cavaler al ha- 
zardului, care porneşte pe orice drum deschis în 
Dar soarta orândui lucrurile în aşa fel 
încât Holstein fu acela care reuşi la început să-i 


iilow, d 
lenburg la o totală neputinţă, Biilow supunând în 
Parte pe Impărat influenţei sale până în clipa 
când, în cele din urmă, Împăratul îi luă şi lui 
Bülow toată puterea. La sfârşitul acestei comedii, 
poporul german era tot acelaş, neștiind nimic, şi 
geniul său de doliu rătăci printre ruine. Toate ace- 
stea se desfăşurară în trei ani, mai întâi în ascuns, 
apoi în mod mult prea public. 

ar izvorul tuturor acestor lucruri trebuia cău- 
tat cu mulţi ani în urmă, Conflictul relativ 
la Goluschowsky, pe care Holstein îl ura din 


Wilhelm II 355 


toată vanitatea lui rănită, îl pe RADIY a desă- 
vårşire de Eulenburg care, în calitatea ui de am 
basador la Wiena, găsi cu cale să apere împo 


i in i iului şi scrise: 
triva lui Holstein interesele Imperiu $ 
Toată Tripla Ințelegere se bazează pentru Ap 
ment pe Goluschowscky, Schratt şi mine. ol- 


tein, în schimb, arătă ambasadorului mia 
dela Berlin, adversar personal al şefului pai Ewi 
luschowski, notele marginale ale Impăratu ui, de- 
favorabile lui Goluschowsky, cu intenția să e 
ylie aceasta la Wiena. Astfel săvârşi o crimă e 
înaltă trădare, comunicând secrete de. Stat ca 
puteri străine. De anul nou 1899, cei doi vechi 
prieteni schimbară ultimele lor scrisori: —— i 
Din toată inima îți trimit salutările şi urările 
mele cele mai sincere“, scrie Eulenburg aj ou 
scrisoare şireată către Holstein şi, adăogă — iai 
lând din nou sprijinul său ca să-şi aree DI 
tuația sa personală —rândurile via cu MaN 
înțeles: „Am trăit împreună atâtea capi po : 
Intr'un anumit sens am fost c iar sară 
unul de altul. Cu cât îmbătrânim, cu atât Fra 
să ne silim să păstrăm vechile relaţii. P pe 
răspuns strălucitor ca ironie, Holstein T pa 
nu se pot duce împreună să se distreze } si ei) 
mering.. Prin urmare să mai aşteptăm ŞI ati 
ceva, de preferință ceai! ar ap 
lună friguroasă, anunţată de către ald, ip) 
ajuta dimpreună cu familia să aveţi o con plie 
senină gE i ei ate „Du o aveţi încă. 
‘ordi utări. olstein. j AS 
f rca cordială- era ultima sa arin pi 
adresată lui Eulenburg. Cu această diame oan 
răutate luă sfârşit o corespondență care popi 
doisprezece ani. Nu răspunse la einer ETE a 
urmă, iar la Berlin își încuie uşa prany ule a: g 
iste adevărat că un an mai târziu i mar rd 
favoarea acordată lui Eulenburg, când acesta 


bile... 
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E Print, peen să Pae consolidarea situa- 
stuia la Wiena ar nu ădu învi i 
tiei ace , a. se dădu învins şi 
înfăfintnd ap a carı păreau serioase, izbuti să-l 
AA pe. N ra pi facă prietenului său intim 
ont: în Martie 1go0, Bül iscăli 
ront: în Me , Bülow iscăli o 
(ae pi ls sirian: adresată lui Eulenburg 
nd politica lui cu prilejul i i de 
fierâ, Jul unei afaceri de 
o hormo Re înțelege bine amărăciunea 
E să pl, ae eisi ni acest prilej: „Pen- 
se ii coborit la o stupidi â 
„Buloy ; | itate atât 
paie rate) dion, = ari că depinde simţitor de 
ein. ceastă subită i 5 
ae ită descoperire mă înebu- 
i j ; 
i In timp ce, în cursul aceluia$ an, Holstein des- 
fiule e ta ei de poi în contra ambasado- 
man la Wiena, Bülow izb i 
d V uteşte să menţină 
SPA ip cu Eulenburg, deşi în acelaş timp jee 
cu totul devotat lui Holstein. Uneori, Bülow se- 
nepa cu aa amant care, dând dovezi de o dra- 
go nesc imbată, vrea să-şi silească vechea me- 
ea ă s'o pic pp pe cea nouă, pretinzând în acelaş 
p ca ascultă cu aceeași simpatie plâng ile 
amândorora. „Când mă gândesc, scrie Eul jiso ` 
n 3 » mă g c, ulenbur 
ra sy i-am făcut decât bine lui Holstein, că prki 
cina iza, că l-am ajutat pe cât am putut, că 
Suterit enorm pentru el — şi acum această 
imAnie, n pa) ură i4 In realitate, se temuse de 
, nu-l ajutase decât când îi 
Tols! í 4 acesta îi fusese 
piu a folos ȘI nu suferise niciodată pentru el 
z eştı oameni mințiseră aşa de mult încât îşi 
r eau propriile lor minciuni, i y 
e î precum Holstein îl domina încă pe Biilow 
a vreme, acesta îl captiv Ää E 
3 ase pe Im t 
scăldându-se în a ci r Pe, 
pe turburi, îl ținea în ] 
e anț de de- 
parte pe Eulenburg Mai i 
' rg. ai ales nu te läsa 3 
aşa hal dominat — scrie el? i prety 
crie el în Martie ı ăpâ 
3 p% 1 S 902 — stăpâ- 
ra nervii... Mă gândesc adeseori la Achile 
re suveranul nostru seamănă foarte mult şi 
? 
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cu privire la care Homer a spus: „Sufletul lui 
imbibat de glorie nu cunoaşte frica şi fuga.“ Răs- 
punsul lui Eulenburg face să reiasă şi mai mult 
jocul ipocrit al lui Bilow: „Presupun că în com- 
paraţia ta cu Achile nu te gândeşti la călcâiul 
eroului.“ 

In acest timp, prietenul îl ţinea pe noul Achile în 
mrejele linguşirii sale şi izbuti chiar să pone- 
wrească în ochii Împăratului pe prietenul lor co- 
mun, pregătind astfel calea revocării lui. Intr'o 
nouă scrisoare trimisă la Wiena, lăsă fără răspuns 
chestiunile politice şi-l sfătui pe Eulenburg să se 
gândească la restabilirea sănătăţii sale, „ca să 
poţi trăi încă mulţi ani, să lucrezi şi să-ţi între- 
buinţezi bogatele talente într'un chip cu totul fe- 
ricit pentru tine“. 

Cum adică ? De abia nouă ani se scurseseră de 
când Bülow, în afară de sanctuar, sărbătorise 
cântând din flaut, sub clar de lună, prietenia ini- 
milor lor surori, şi acum prietenul trebuia să-şi 
intrebuinţeze talentele sale atât de bogate în afară 
de templul în care chiar el îl introdusese pe Bülow ? 

Ce clipă penibilă pentru un făuritor de regi, 
când citeşte aceste rânduri scrise de creatura sa! 
Ştie totuş, ca perfect curtean, să dea un ton 
amabil cererii de demisie care i se impune atât 
de limpede. Acumulează superlativele: „Starea 
sănătăţii mele este întradevăr un martiraj ade- 
vărat. Cei zece ani de muncă încordată, exte- 
nuantă, pe lângă scumpul nostru suveran, m'a 
obosit cu desăvârşire. Doctorul mi-a declarat că 
dacă nu-i urmez sfatul, n'o mai pot duce mult. 
Dacă fac acum acest demers, sar putea să mai 
trăesc încă câtva timp pentru familia mea.“ El 
mai trăi încă douăzeci de ani, deşi trebui să treacă 
prin cele mai dureroase încercări. 

In luna Mai, în cursul unei explicaţii între cei 
doi prieteni, Bülow spuse: „Firea prusiană este 


358 Emil Ludwig 


rigidă şi brutală; firi delicate ca a ta... nu sunt 

create pentru aceasta.“ In realitate nu era la 

mijloc nici rigiditatea prusiană nici firea delicată: 
era pur şi simplu un Cancelar inteligent, care su- 
praveghea ca un doctor pe suveranul său neura- 
stenic. Eulenburg, Care ştia toate astea de cinci- 
sprezece ani, e aproape înduioşător când scrie, 

upă conversaţia aceasta, prietenului său Bern- 

ardt, un om încă în plină forţă: „Nu mai vreau 
să abuzez de prietenia ta şi nu mai sunt în stare 
să suport această stare de clătinare nerăbdătoare, 
între capricii, bănueli, complimente şi fraze.“ Sin- 
gure prietenia Împăratului şi fericirea l-ar fi aju- 
tat să străbată toate acestea ; acum „hotărîrea mea 
pune pe al doilea plan cariera, politica, viața 
mondenă şi văd înaintea mea muzica mea, lini- 
ştitul meu Liebenberg, familia pe care o regăsesc, 
ericirea... Cât de rari sunt acei cărora Dumne- 
zeu le-a dăruit o dublă viață: putinţa unei reîn- 
toarceri la Adevăr!“ In nici un alt moment Eulen- 

urg nu produce o aşa impresie de simpatie ca aci, 
unde pare să se Tesemneze: oricine simte com- 
pătimire pentru el şi-şi doreşte ca după cinci- 
sprezece ani de tribulaţii, să aibă o bătrâneţe 
lungă şi liniştită cu Muzică şi cu poezie, inde- 
pendent de valoarea lor artistică. Când în vară 
părăsi serviciul Statului, el îi declară lui Bülow că 
pleca fără amărăciune, fiindcă „pe lângă Impăra- 
tul mult iubit, văd pe omul care să poată în- 
deplini această funcţie, iar în jurul Capului tău 
văd fluturând vălul enigmatic al destinului pentru 
care ești născut. Dumnezeu să te apere cu bine- 
cuvântarea Sal“ 

Este adevărat că în jurul capului lui Bülow 
suflă numai vântul partidelor, care nu are nimic 
enigmatic, şi ventilatorul presei. Dar dacă tot 
restul ar fi exact, dacă acest favorit era într'adevăr 
destul de inteligent ca să se retragă la timp, să 
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E ; z DORE 
trăiască în pace şi să se închine artei, ar A gi 
re . . a, 
rat respect şi compătimire. În pla toate ii 
stea nu erau decât o comedie: Eulenburg Ru, PASA 
i se resemneze să nu mai fie curtean ȘI yon 
sa k ia 
i oca aceea, Cl 
şi aceasta îl va pierde. In ER păi pusa 
înainte de catastrofă, Eulen urg ie: prieteng 
lui său Bülow vorbe cu adevărat profetic fai fy 
| A 
crisoare care nu este altceva decât li pai ai 
Sc xi 
nelinişte pe care nu poate să-l SETA eet n 

ând lte lucruri de ascuns: „Voi p 
ge none pac i Nu mă îndoesc o 
eu să contez întro zi pe tine... IN Fane 2 

ipă că atrioţii prusieni şi prietenii vor tur 
E ia Sale Viei i i în agonie încă o 
peste capul unui om distrus şi î [paie incă 
găleată de otravă şi de macia MEA 

icală îmi lipsi în acea clipă, 
amicală nu îmi va 
x . 

e aceasta. SOL i , hi- 
me profetice de presimțire, î oari e, 
cesc totuş neîncrederea în prietenul său, ş 

yrija sa. ; pd 
g Dar Holstein, doboritor de regi, nu puh mm 
bucure mult timp de prera p ca A AR 

: $ ; i Ara 
torului de regi: relaţiile lui Eulent g ep 

prieten care îl tutuia, dar căruia « dA „DM 

s « îi asigurau favoarea Impăra 

pc a a les în afară de ea. Duş- 

în carieră şi poate mai a es în ¿ eu iro 

mănia lui Holstein față de împărat î nenm na 
i dispariție complectă în c 

ape, aici si ârşit viitorul se anunța 

i-ar fi pierdut postul. In sfârşit vii 

ejere niz i întunecate. 

şi pentru el în culori în 

y 


II 


Cum Holstein fusese instigatorul pohne o 
cane, el se simți stăpânul Hurone, sia a Hee 
rul li Bülow, în Martie 1904, î orp „BE stiai 
să debarce la Tanger. E drept că nici a 
războiul care, dacă n'ar fi distrus opera sa, 
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fi întrerupt-o cu siguranță. Tot ce voia, era să 
ridice prestigiul, pentrucă era cu totul sub impe- 
riul frazelor goale despre onoarea națională care 
i se părea că ar fi fost atinsă în cazul unei înțe- 
legeri raționale asupra chestiunilor coloniale. In 
străinătate însă se crezu că Germania caută un 
pretext de războiu cu Franța, în momentul când 
Rusia era ocupată în Asia; şi când în Aprilie 
diplomații vrură să cunoască sensul debarcării și 
al discursului Impäratului, lozinca dată de Hol- 
stein și Biilow era: „Faceţi pe Sfinxul“, Intenţia 
lor era să-i umilească pe Francezi şi Bülow îşi 
permise chiar, pentru atingerea acestui scop, să 
ascundă Împăratului că Parisul propusese conyo- 
carea unei conferințe pentru regularea tuturor 
chestiunilor coloniale. Aceasta fiindcă intențiile 
pacifice ale Impăratului ^] jenau în acel moment. 

Din celula sa, Holstein veghea asupra retorte- 
lor sale. In calitatea sa de consilier intim era 
destul de influent pentru a provoca o conferință 
a şefilor armatei şi ai marinei, şi a-i câştiga de 
partea sa; când secretarul de Stat luă cuvântul 
în contra sa, Biilow, conștient de responsabilităţile 
sale, tăcu. 

In Iulie 1904, când Delcass€ spuse prințului 
Lichnowski că în Franţa se doreşte o înţelegere 
amicală în privința Marocului, Holstein se înfurie 
la citirea raportului lui Lichnowski şi îl făcu să 
dispară ; el nu se găseşte în arhiva ministerului. 
Lui Holstein i se părea inacceptabil tot ce un 
altul făcea contra sa, sau fără concursul său. El 
voia să umilească Franţa pentru a răzbuna câteva 
umilințe personale, din vremea când era la am- 
basada din Paris. Cam din vremea aceasta Bii- 
ow începu să se îndepărteze de el. Cum Bilow 
era încă prieten cu Eulenburg, o făcu de comun 
acord cu el, care de altfel îl aţâţa împotriva lui 
Holstein, duşmanul său. Bilow, el însuş de şapte 
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ani în fruntea Afacerilor Străine, se la de 
Holstein cât putuse „mai mult; şi cum îi p caci 
să-şi motiveze gesturile cu citate din it pri 
tase pentru acest om, altădată indispensa pi gr 
lui Faust: „Ce poți să-mi dai, sărmane E 
De vreo câteva ori lucrase împotriva voinței lui 
Holstein, dar după een sa mărturisire, era un 
à iad. (E. 2.380 i f 
Pe e Ne armat lui Holstein rke să o 
tărească şi mai mult influența lui Eulen org, asu 
pra Împăratului, decise disgrația cote ani! Na NI 
Totuş se impunea cea mai mare pru po ra 
Bismarck nu îndrăznise să se debaraseze | e o 
stein, „care ar fi putut palavragi în s e“, 
Cu atât mai mult trebuia să se pet pi: 
căruia, după o obscură aluzie a lui Eu = urg, 
Holstein i-ar fi putut face neplăceri pn 
Bülow avu o sclipire de geniu, când răs ori 
nându-l pe Holstein, rămase, totuş pren e 
Acest singur lucru ar fi suficient pentru a-l c 
în fruntea celor mai iscusiți diplomați. 5 
Pretextul fu repede găsit. El fu dat de a-i 
tarul de Stat von Richthofen, gi pinten 
intrigi, în 1904, Holstein îi ceru cen D Roa 
ținând satisfacție, îşi înaintă trial pi 
zecea oară demisia. De această dată el scrise lui 
Hamman (Images de la dernitre époque impé- 
riale, 29) o scrisoare foarte curioasă şi care era 
destinată să fie citită de Bülow : i 
„De un sfert de secol, stau în biroul sa f 
mă duc la curte şi nu cer să joc niciun rol... p 
acest interval de timp am fäcut nenumărate lu 
crări de-o mare importanță ; ele ar fi patat pi 
vinge pe Majestatea Sa că sunt un ta ru ee 
al Ministerului Afacerilor Străine. Dar ce s' 
făcut cu rapoartele mele? Rare ori şi i ări 
mod excepțional câte unul din ele, pe ca a zi 
viciului interior, ajunge în mâinile Impăratului... 
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Cea mai mare parte a fost pusă la dosar. 
de mirare că Impăratul s'a obişnuit cu id 
acest minister este improductiv şi 
osificat... In circumstanțele ex 
mai încape nici o îndoială că demisia mea va fi 
acceptată. Şi natural voi fi ținta atacurilor şi a 
bănuelilor îndreptate împotriva mea de anumite 
medii cari îmi sunt duşmănoase pe față. Mă voiu 
apăra atunci cu toată puterea şi cu toate mijloa- 
cele pe cari le voi avea la dispoziţie. Nu-mi pasă 
e consideraţiuni personale... In ultimii ani pre- 
stigiul Germaniei a dispärut, şi duşmanii noştri 
se pregătesc să ne încercuiască, Trebue să ne 
aşteptăm la situaţii dificile şi prefer să nu am 
partea de răspundere morală ce cade asupra fie- 


cărui colaborator; deaceea vă trimit cele mai calde 
salutări. “ 


Holstein se reflectă aici 
Cioare: după ce a stat tot 
Plânge acum că nu e aprecia 
urăște; pentrucă, 
scăpa de un şef in 
formă demisia sa în 
deghizată că va de 
pentru persoane su 

nu scrie acest 
intermediar şi în a 


Nu e 
eia că 
un organism 
puse mai sus, nu 


din cap până în pi- 
timpul în umbră, se 
t de Impărat pe care-l 
e prima oară că nu se poate 
comod, nu se retrage, ci trans- 
tr'o farsă prin ameninţarea, ne- 
svălui secrete compromițătoare 
s puse. Ca un şantagist. 

e lucruri celui în cauză, ci unui 
celaş timp se leapădă de orice 
responsabilitate în privința consecinţelor propriei 
sale deciziuni. Diu această scrisoare poporul ger- 
man îşi poate da seama nu numai de caracterul, 
ci şi de mentalitatea şi felul de a se comporta al 
baronului von olstein, care timp de cincisprezece 
ani fu unul din cei cari hotărau destinul Impe- 
riului. 

Biilow îi dete o replică desăvâr 
lui Hammann : „In tot decursul perioadei care urmă 
revocării lui Bismarck, dela reînoirea tratatului 
cu Rusia şi a Triplei Alianțe a Extremului Orient 


şită când scrise 
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până la discuţia chestiunii marocane, dela p 
moarea lui Urie la Viena până la publicarea de- 
peyei din Swivemunde, dela începutul A re 
anti-engleze din 1896 până la diferendul din S AR 
ghai cu această putere... NIMIC e era evul 
produs în poban e air externă fără ca Holstei 
să nu fi fost de acord. NEVE ' 
BE numerând greșelile politicii externe sanoni 
din 1890 până în 1904, Bülow îl apucă de pna 
pana redingotei pe consilierul intim care ai 1 
şteargă, şi în acelaş timp caută să se oii 
Demisia lui Holstein nu e acceptată, dar Bi ow 
lasă cererea sa fără răspuns, pentru ca ea să 
atârne ca o amenințare deasupra bărbii cărunte a 
lui Holstein. După vacanță, consilierul intim rea- 
pare la minister şi-şi reia lucrul caşi cum nimic 
nu s'ar fi întâmplat; se simte în siguranţă. BF 

In anul următor excentricitățile sale ca n 
timp ce Bülow lucrează pentru a ajunge ak pa 
acord în chestiunea marocană, Holstein inspiră i 
campanie de presă, care desvoltă teza iri cunt 
cută sub numele de teoria ostaticilor, şi după car 
Francezii ar fi ostaticii noştri în cazul unui răz- 
boiu cu Anglia. Pentrucă această i d cpu 
prea şi mai mult raporturile lui cu, yare ŞI 
Ilammann, aliatul său, şi şeful serviciului ia N 
Holstein vrea să-şi consolideze oficial situaţia, de- 
vine un adevărat tiran şi pentru prima oară ar co 
riera sa se îndepărtează de linia sa de cer uită 
constantă: în Ianuarie 1906, sub amenințarea Artă 
siei, cere să fie numit în postul de ete: 
diviziei politice, căreia îi va fi subordonat s 

sei. i ; 

cione Bülow, bolnav şi forțat să git 
pat, refuză să se asocieze cererii, Holstein Pa 
insistent şi încearcă să obţină ceeace See p ru 
țând lui Bülow că nu va lucra nicio pisi a 
consimțământul lui. A doua zi, Bülow ti s 
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lui Hammann : „Înţeleg prea bine aversiunea mo- 
rală ce v'o inspiră acest şantagist. La sfârşitul 
conferinţei îl voiu îndepărta ; pentru moment tre- 
bue să-l mai ţin căci prin ignominiile lui, ar putea 
aduce mari prejudicii Imperiului.“ (Hammann, Ima- 
gini, 36) Când chestiunea era gata pentru a fi 
adusă în fața Reichstagului şi când erau temeri de 
ridicarea unui „caz Holstein“, prin care națiunea 
ar fi putut afla pentru prima oară adevărul asu- 
pra unuia dintre principalii săi cârmuitori, frica 
pe care Holstein o avea pentru lumina zilei fu 
mai mare decât tendinţele sale despotice şi el îşi 
retrase cererea. 

Cei doi oameni treceau prin această perioadă 
de destrămare a prieteniilor lor, când Bülow află 
din Paris că dacă nu e altă ieşire, Franţa e ho- 
tărită să se şi bată. El dă atunci dovada remar- 
cabilei sale energii. Prin prizma acestei luni, Mar- 
tie 1906, se vede ceeace ar fi putut tace el în [ulie 
1914.  Într'o zi ia toate dosarele conferinței din 
mâinile celui care le avea de luni de zile, se pune 
pe treabă, şi lucrează zi şi noapte pentru a lichida 
conferința şi a înlătura primejdia unui războiu. 

Această lună a lui Martie, când fu silit să de- 
pună cel mai mare efort din viaţa sa, mai fu în- 
veninată şi de lupta zilnică cu Holstein, care era 
încă în funcție şi-i era încă amic, de care nu va 
putea fi debarasat decât mai târziu, şi ale cărui 
scrisori şi ameninţări cu demisia, după mărturi- 
sirea lui Hammann, aveau să-l istovească pe Can- 
celar. 

Insfârşit, la începutul lui Aprilie, se ajunse la 
o înţelegere cu Franţa. Antanta fusese încercată 
pentru prima oară şi încheiată la Algesiras. Cu 
toate pretenţiile Germaniei de a fi repurtat un 
mare succes la Conferinţă, ea pierduse partida. 
La 6 Aprilie Cancelarul este nevoit să expună 
Reichstagului rezultatul Conferinţei, Era momentul 
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de a se scăpa de insuportabilul om care eg 
stein; ultima sa cerere de demisie e încă pe t mee 
Impăratul e preparat; în dimineața ii el mid 
„urmând instrucţiunile Cancelarului“ nou prea e 
de Stat Tschirscky, care fusese aprig gom ătut de 
Holstein, duce Impäratului cererea de demisie a 
consilierului intim. Împăratul o primeşte şi iri 
nează. Imediat după aceasta, Biilow anunţă he, 
întâmplate lui Hammann: Împăratul i accep A 
bucuros demisia“. (Hammann, 151). upă as $ 
pleacă la Reichstag urmat de jumătate din mini 
ştri; e ceeace se cheamă o zi mare. Pie. 
” Holstein stă singur în celula sa, el nu ştie în 
nimic din cele ce sau petrecut, După aproape 
treizeci de ani de activitate neîntreruptă e fre aici 
pentru ultima oară: consilier intim ina MA si 
pensie şi decoraţii; motorul său lipsit le oe i: 
oprit. Se simte ne la largul lui : săptămâni e viii 
au trecut nu-i mai lasă nicio îndoială asupra ja 
piatei pierderi a postului său. i i sar aaa 
plânge, acum, cu folos? Cine e ce ; ap pt sa 
dintre prietenii săi? E emir pier Angli adie 
timp ce în Reichstag se critică politica A ten 
cană, căreia Bilow nu i-a consacrat ri. se 
discurs funebru strălucitor dar gol, ir waea a 
politici îl invită pe Englez la el şi-i desvă ei e. $ 
intrigile culiselor, fără a se gândi ay aces a a 
numai că se va grăbi a doua zi să le a n 
la Londra, dar că le va repeta şi Seriile ui 
Stat. Aşa cunoştea Holstein oamenii | EU 
In acelaş timp, pe când Bebel iau. Ja i: pri 
toriul, Cancelarul leşină în plină şedinţă a Re 
oee sincopă fu accidentul cel mai fericit pa 
i s'ar fi putut întâmpla lui Bülow ni e în aora 
timp una din cele mai bune, din ideile sis ARa 
îndoială, creerii şi nervii săi erau surescitați, sie 
îndoială că leşinul său a fost real. Dar ca ac 
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lucru să i î 
se fi întâm î ină i 
cai e i e în plină şedinţă în faţa 
mita tal z i ga eru tixite, nici mai devreme 
ci ecât tocmai în 
m iu « t momentul cå 
pn ud politică fatală, că sa arătat ir ru că 
bre shape e care îl istovise cu rhi d 
ea ovedesc cu ce ușurință sistemul său 


ăseşte o â i Ă 
si en air rafinată sensibilitate, chiar la 
A mai ii lui 
sli Puțin la oamenii lui Wil- 
A doua zi cå 
zi Când se X i i 
nu numai că milioane T GE, le i pape 
"ga ă € „Germani, puţin - 
ir val arta fură mai dispuşi sk piei, 
pie eră iticei marocane, dar chiar Holstein fu 
ci eah că Biilow nu era întru ni ia 
a i in revocarea sa. Primul său gând când 
p a rea telefonică a accidentului Tao 
a aa apropiata demisie a Cancela lui, 
sn pia -ancelar, ŞI zise el, va fi rului. 
ei a Orice caz cererea de demisie trebu 
; „ Era cu şase ore în întârziere. Când a 


d tale ; 
ocumentul şi, în calitatea sa de şef ierarhic a] 


lui Holstein, ar ți luat asupra sa r 


nu e mai ă pă i 
rd rr fo păstreze o influenţă indirectă 
vor, ŞI pe deasupra prietenia lui 
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jiilow, decât să apuce calea răzbunării, care nu 


ali unde duce ? 
Dorința de a lucra mai departe pe vechiul său 
ieren de activitate învinse, în sufletul lui Holstein, 


Wu atât mai uşor cu cât el lucrase întotdeauna 
din umbră. Dacă nu se poate aduce nici o do~- 
vadă de participarea lui Bulow la căderea sa, în 
wohimb participarea lui Holstein la hotărîrile po- 
litice ale lui Bülow nu va lăsa nicio urmă de în- 
doială; se putea deci trece cu vederea peste că- 
dere şi continuă colaborarea. 

Unui om căruia îi e sete de răzbunare nu-i tre- 
buesc două victime, și una o avea. Holstein când 
răsise pe Marschall pentru a se alipi lui Bü- 
ww, arătase că-şi poate schimba fața de azi pe 
mâine, numai pentru o simplă bănuială. Agăţân- 
du-se acum de Bülow, pe care Eulenburg i-l im- 
pusese înt'un restaurant, la un pahar de vin, cu 
nouă ani mai înainte, el îndreptă toată ura şi 
toată setea sa de răzbunare împotriva lui Eulen- 
burg, şi poate foarte bine să-şi închipuie că acest 
vechiu prieten, cu care se răcise de câţiva ani, 
este duşmanul de moarte care a pregătit pe Ím- 
părat pentru îndepărtarea sa, 

După ce fiecare ocupă poziţiile respective, Bilow 
rămase pe teren ca învingător fără pierderi; Hol- 
stein, cu toate că oficial învins, mai păstră pentru 
câtva timp influenţa sa; singurul care pierdu to- 
tul fu Eulenburg. Pieirea sa fu hotărită. 


HI 


Eulenburg, încă din tinerețe, pe când era abia 
ataşat de ambasadă, se plângea, în jurnalul său 
intim şi față de prietenii săi, că politica îl îndepăr- 
tase de arta sa şi că o sacrifica Împăratului său 


prea iubit. Când, după douăzeci de ani de ser- 
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viciu, se retrase, făcu ca şi cum ar fi rău bolnav 
şi că nu ar avea decât dorinţa de a se însănătoşi 
pentru a-şi consacra, în liniştitul său Liebenberg, 
departe de lumea rea, restul vieţii sale muzelor Şi 
iubitei sale familii. Totuş, abia intrat în viaţa 
privată, păru din nou sănătos şi gata de a urma 
pe Împărat pentru a nu-i cauza decepţii; în Iunie 
1905, merge cu el în Norvegia; în Septembrie, la 
Rominten; în Noembrie, îl primeşte în castelul 


Ca adevărat favorit, el îşi dă sfatul, oficios, mai 
ales în schimbările de persoane. Bine înţeles că 
nu mai erau decât puţini de plasat, căci toți ve- 
Chii prieteni fuseseră deja puşi în slujbe înalte, 
iar cei noi nu erau dintre acei ce puteau fi primiţi 
la Curte. Nu putea fi deci vorba decât de schim- 
bări de posturi. Dece deci nu ar da o mână de 
ajutor la revocarea unui amic îndoelnic, pe care 


înaltă situaţie din Imperiu? Bülow se Simți ame- 
ninţat. Eulenburg voia Pieirea sa. Când în scri- 
sorile lui Eulenburg, care-l mai numește „dragul 
meu Bernard“, găsi aluzii la nemulțumirea Impă- 
ratului, Bülow nu mai avu nici o îndoială. In 
scrisoarea din Octombrie 1906, de exemplu, văzu 
că Împăratul zisese: „Dacă Bülow va duce la ca- 
păt această afacere cu energie, va fi pentru el 
ocazia să arate că este tot cel de mai înainte.“ 
Eulenburg continuă: „E sigur că Împăratul nu 
cunoaşte pe nimeni pe care l-ar putea pune în 
locul tău. Am simțit aceasta prin felul cum a 
vorbit despre tine, cu toată enervarea Sa.“ 
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Tot acelaş? se gândi Bülow şi AT 188 
teamă că Împăratul şi Eulenburg nu ar mai pari 
ei aceiaşi. În urmă, când află prii pe a 
Liebenberg s'ar fi înfiinţat o camari! A co ro 
el nu-i contestă existența în fața Reic sa 
se mărgini să declare ca un avertisment, a man 
dată nu s'a importat în Germania această za 
veninoasă străină, fără mari primejdii pentru 
rer or. i IAA 
V Dek ike asupra Marocului readuseră Aga 
politică pe Eulenburg. Unul din prr a cea 
silierul de legaţie Lecomte, care era i pe AS 
invertiţilor întocmită de poliţia berlineză ( ri eu 
Despre prinții şi despre P ee A br 
venise, graţie informaţiilor date, prie 
in bak unoacător al i ata pi Ai Atert ar 

inţ ermane. um la minister A l 
il din Paris, Eulenburg îi dăduse aaa ii 
formațiuni în privința dispoziţiilor EREI ai e a 
Împăratului, informațiuni cari ien i p p: ri, 
lizarea acţiunii neliniștitoare a lui a stein, ile 
numit în toamna anului sos la Berlin, pen 

i informat mairepede. | 
putea RR celor treizeci de ani cari au igiena 
războiului, neliniştea şi amenințările tuturor EPAR: ; 
puteri alternară în ambele emisfere în ace (3: e 
în care alternează zilele şi Pia Egal 
parte era lumina şi de alta întunericul. In en. 
condiţii, în timpul conflictului seci anpi aa 
că Împăratul era în realitate partizanu pool ai 
chiar de unul singur dintre iniţiaţi, era su kig ă 
pentru a amâna conflictul, In acest saor tira 
îndoială că influența lui Eulenburg era bine eul 
toare. Cum căderea lui Holstein, care venele a ie 
mase contrariul, era rezultatul tere po pc 

pace, exista un motiv mai mult de ma unare. T 

făcuse întotdeauna exerciții de tir? ri a “ 

om tăios sosise momentul să dea dovadă de au 
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gie în faţa acestei femeiuşti. Acum când ambii 
aveau aproape şaizeci de ani, cei doi prieteni erau 
buni pentru a se ucide cu pistolul. Nu mai era 
decât o chestiune de curaj, curaj pe care nici unul, 
nici altul nu avusese prilejul să-l arate. 
Mizantropul putea fi el mulţumit cu o asemenea 
soluţie ? Şi putea ea să placă amicului muzelor ? 
Când, imediat după căderea sa, la ı Mai 1906, 
Holstein fără niciun motiv trimise lui Eulenburg 
O scrisoare, nu risca nimic: p«.Scopul pe care îl 
urmăreşti de mulţi ani şi anume îndepărtarea mea, 
e însfârșit atins. Cu Siguranţă că ŞI josnicele 
atacuri, cari sunt îndreptate contra mea, corespund 
dorințelor dumitale... Cu siguranţă, că pentru anu- 
mite motive, e periculos să ai de atace cu dum- 
neata.“ Eulenburg o citeşte, se repede la Berlin, 


până la incapacitatea de luptă sau moartea unuia 
dintre ei. Ministerul e informat. Bülow are din 
nou fericirea să fie bolnav, Tschirschky cade 


spusa lui Reischach, căruia Eulenburg şi martorul 
său îi ceruseră sfatul, „cum nu citisem încă una 
la fel, plină de injuriile cele mai josnice. El ame- 
ninţa... că va face cunoscut publicului greşelile 
Prințului, dacă acesta se va mai ambiţiona vreo- 
dată să ocupe o funcţie oficială“, 

Reischach : „Prinţul va trage consecinţele şi se 
va bate?“ 

Varubiiler : „In orice caz vom face din el un 
erou 1“ 

Aceste cuvinte ale prietenului şi ale apărătorului 
onoarei, explică în parte cel puţin, procesul-verbal 
pe care Holstein îl iscăli în aceeaşi după amiază. 
„Dat fiind că prinţul Eulenburg a declarat pe 
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re A 
onoarea sa că nu e cu nimic EAE în e 
carea mea şi că nu are nimic de aface sa urat 
atacurile presei contra mea, retrag ioana fă 
toare pe cari le-am întrebuințat în scris 
i- 1s-0, sf: 
Coati kire mai mult daela eon ya 
„curaj de canibal“ după expresia lui B an a 
atâtmai ridicolă pare această declarație er a e 
o excelenţă, de origine nobilă, şi primită i p 
ofensată, un prinț, fost ambasador ai a 
gardă, declarație care reneagă în viața lo pann 
acel cod al onoarei, pe care aceiaşi penenr AR 
veşnic pe buze atunci când P pa 
acelea cari ar fi tea Ssa Sia a 
o concepţie pe cale 'să dispară, i i t A 
ie nimicitoare între state. Aci ele fură accep- 
a i prinț şi nu fură retractate de un piere 
„înainte de asfințitul soarelui , după expresia c SE 
crată, o declaraţie comică spălă onoarea gi pila 
Dar setea de răzbunare a baronului nu er e 
ăcută. À sd 
E n imediat dup pereti, punn OR 
imperialul său amic, ca o ultim. ai 
lipse ordinul Vulturului Nea i, 
primi niciodată altă distincție. Ea fi Sa 
dată cu ocazia apariției unei opere poarta ri i 
pra  Hohenzollernilor, în formatul unei ir pia 
rugăciune pari aa Sr it prefațată şi pu 
spiciile lui Eulenburg. i A 
si parans însă, el primi acest ordin o oi i 
pensă pentru serviciile aduse în Sati i E 
marocane, servicii cari nu puteau fi răsp A in 
cial, pentrucă în acest timp nu aan aia pai 
Când Holstein băgă de seamă că moi Meis 
rială nu scade față de prietenul său, că : i pe rg 
nu făgăduise nimic şi că piara că aa 
vesti şi scrise peste tot că prinţul Eu îi dB: 
valer al ordinului Vulturul Negru, se lăsa 
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de om de nimic, 
Societate, se vorbi d 
un: totul rămase 


fără a cårti 

1. La Curte si 4 
e acest lucru, dar timp de pi a 
neschimbat. ya 


à Ly 

an care î i cc pia ca vreme pe Holstein, 

politica „ZE marocane împărtăși 
sa de ameninţări, ŞI care de ae e 
a 
Tarden cunoştea 
de la Curte şi 
ul alchimistului 


precise şi ceva d 

A v . v . pa 

Ra aA pri întăriră atacurile sale, 

a E piu anului, Prin inştiințàri discrete, ce 
pute numai de inițiați, Harden 


E pai rade Holstein mediul 
f a de data asta labor 
nu-i furniză de cât câteva tenes 


urg se sperie înai 

a inainte 
apariție a lui kig 
vorba decât de a i iti 


„(Apropierea evidentă a lui Holste 


cu i i 
suge ȘI nu-mi pot ascunde în 
ea e ae orat era; 
Considera un crimi 
criminal, el căd 

mei crir i el cădea sub rigori ii 
DE e. Plecă imediat în străinăt gl ii 

rsuri pe lâng Harde aa A a 


teze atacur ile sale. Acesta, voin sa-1 ara 


spre deosebi 

p ire de Holstei 

Ei „*łolstein nu urmă 
1 zbunare personal yen 
A interesează, îi 
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tivă a celui veșnic favori:. Prietenii ştiau că, 
stând în umbră, puteau scăpa. Tocmai atunci 
Eulenburg făcu un pas greşit, pas care ne-ar putea 
face să ne îndoim de inteligenţi sa. Dacă pe deo- 
parte, ghicind repede profunzimea urei lui Hol- 
stein şi prevăzând mijloacele pe cari acesta le va 
întrebuința pentru a se răzbuna, el dovedise o mare 
perspicacitate, pe de altă parte se înşeală complect 
asupra gradului de afecțiune pe care-l avea Wil- 
helm pentru el. Cum ştia că duşmanii săi aveau 
în mână dovezile vinovăţiei sale, şi că ambii, ad- 
versarul politic ca şi adversarul său personal, erau 
de neînduplecat, revenirea sa după un exil de câte- 
va săptămâni în calitate de om independent, de- 
votat, iubitor de artă şi presupus bolnav, în preajma 
Impăratului, la Wiesbaden, fără niciun motiv de 
serviciu, nu poate fi explicată fără o gravă eroare 
din partea sa asupra gradului prieteniei pe care i-o 
purta Împăratul. Eulenburg pus din nou în aceeași 
situaţie ca în timpul atacurilor lui Holstein, nu 
voia să se lupte. El se găsea, la începutul anului 
1907, pe marginea lacului Geneva, în faţa alterna- 
tivei de-a renunţa definitiv la politică şi la Impă- 
ratul Său, sau de-a se bizui pe statornicia priete- 
nului său de totdeauna. Optând pentru statorni- 
cie, pierdu partida. 

De acum violenţa atacurilor se împătreşte : prie- 
tenii nu mai fură arătaţi sub denumirile lor ro- 
mantice ci prin titlurile lor de nobleţe. Emoţia se 
întinse în ţară şi ajunse şi în străinătate. Pentru 
prima dată supuşii fură informați asupra fe- 
lului de oameni cari fuseseră consilierii privaţi 
ai Suveranului. In privinţa infracţiunii la legea 
penală pe care scrisoarea lui Holstein o atribuise, 
nepedepsit, lui Eulenburg, nu se află nimic, căci 
Harden, ca om politic, voia să denunțe numai 
consecinţele psihologice ale acestor anomalii, şi nu 
să ridice chestiunea dacă, în realitate legea penală 
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fusese că ă 
îi e călcată, lucru care ar fi 
A SA zâåmbească, 
larul Zu că 
pu. ini nu făcu decât să sublinieze ceea c 
E clei ese în privinţa lui Eulenburg şi K 
cari ştiu să încâ abia = | 
ş a incânte cu vorbe; foarte penen 
Şi 


ui.“ Dacă ţara 


făcut pe orice me- 


eon îi lăsase la moartea 

fep sfârşitul unui raport 

ii să fişele nomi- 

Be iu a conținând mai m 

cina eeo mmonaauali carı, aparţineau eee 
iale. Era testamentul unui polițist 


plin de solicitudi 
ne 
ucanus i-l aduse pentru Suveranul său. Când 


eschise plicul, Şi zise: „Afac 


miteţi pachetul Prefectului de Pol: polițienească, tri- 


P» 1, 15) In chi 
> ipul acesta, d i 
] e 
gonfirmarea temerilor sale. i 
si zu să el 1a în seamă d 
vada fricii şi inţei 
) cu ŞI uşurinței sale. Şi cu toate a 
-ar fi făcut bilă o AR 
PA cut posibilă o pu- 
u antim, căci t 
i oate 
pompromise în urmă, caşi cele 
e șantagiştilor lor erau cu- 
In fo însă 
n 
d, însă, pentruce acest mediu ar fi trebuit 
ec ui 
Practici contra naturii 


ŞI înclinațiile AL EI u, i 1Ver el > 
st anii a n d S 
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nifestări, necunoscute Impăratului. Un prinț fusese 
izgonit de la Curte şi un altul devenise un favorit, 
numai pentrucă primul ajunsese la ultima fază, iar 
cel de al doilea era abia la începutul unei lungi 
evoluţii psihice şi fiziologice de anomalie sexuală. 
E oare posibil ca acest Împărat cu nervii atât de 
sensibili, să nu fi băgat de seamă, timp de două- 
zeci de ani ce despărțea pe oamenii cari-i plăceau 
de cei cari-i erau antipatici? Se putea să nu 
fi băgat de seamă diferenţa dintre „atitudinile ado- 
rative“ ale lui Eulenburg şi aerele de mitocan ale 
lui Kiderlen, între eleganța feminină a lui Kuno 
Moltke şi virilitatea lui von Tirpitz? Putea el să 
nu bage de seamă că o potecă ascunsă, pe care nu 
păşea nici o femeie, lega pe brutalul şi perversul 
colonel de artistul rafinat şi anormal? Primise 
doar din mâinile lui Eulenburg scrisorile în cari 
cei doi prieteni se numeau „prea iubite Phili“ şi 
„prea scumpe Kuno“; scrisori în cari celebrau 
prietenia lor într'un ton uşor plângăreţ! 

Dacă însă e adevărat că bănuise legăturile ce 
existau între cei doi prieteni, nu e mai puţin ade- 
vărat că închidea ochii: el nu deschidea asemenea 
plicuri! De data aceasta însă propriul său fiu îi 
dă un plic deschis. Cum? Să treacă în faţa gărzii 
sale, în faţa supuşilor săi, în faţa regelui Eduard, 
în faţa Ţarului, el care era atât de imperios şi de 
tăios, drept prietenul unor oameni feminizaţi ? Re- 
fulase el toată viaţa sa consecinţele pshice ale 
infirmităţii sale, pentruca la vârsta de cincizeci de 
ani să apară ca un amic al efebilor, cu cari totuş 
nu avusese niciodată vreo legătură reprehensibilă ? 
Ar fi fost mai bine să fi pierdut o bătălie decât 
această campanie a întregii sale vieţi | 

Impăratul procedează repede; îl cheamă pe Tried- 
heim de la Prefectura Poliţiei, care este în curent 
cu toate dedesubturile afacerii (Von Treschkow, 
164) „Acest Harden este o canalie afurisită |“ zice 
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Impăr x i 
ne atnl, pie nar fi îndrăznit să atace dacă 
1 avut documente în mână. Adu-mi li s 
sita secretă.“ In ziua următoare ci ie 
; A 
A ul pe se altădată nu îndrăznise să-] des 
ă. nțeles că conţinea mul i $ 
r ' ult ma 
rai îi cât se scriau în Zukunft. Seata tina 
ethman, pe care-] î i 
secretar de Sht la Satira sri ie pie, 
apa : „unt convins ac 
abur, Hohenau, Kuno Moltke sunt iaa 
TA nu mai există p i 
t 1 1 entru mine.“ i 
Midas Jai Zedlitz: „De data aceasta pairo 
ără indulgență şi dat lumii un exemplu 
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lui Von Kotze, că o calomnie nu poate fi reparată 
cu un ou de Paşte? Atunci era tânăr, acuma însă 
se apropie de cincizeci de ani; între timp a cunoscut 
și a studiat un mare număr de persoane, şi printre 
ele inima sa nu a ales pe nimeni cu atâta siguranță 
ca pe Eulenburg; niciodată nu a ţinut atâta timp 
la un favorit cât a ţinut la acesta. Se cunoşteau de 
treizeci de ani. Clipa încercării sosise. Wilhelm nu 
a fost niciodată în stare să suporte încercările des- 
tinului. Intr'o oră el părăsește pe acest prieten 
de o mie de ori pus la încercare; nu-l cheamă 
pentru a-l întreba, nu încearcă să-i vorbească între 
patru ochi, pentru a-i permite să se desvinovăţească 
şi să desmintă documentele cari poate că erau 
false. Şi chiar dacă ar fi fost adevărate, după 
atâtea convorbiri confidenţiale, el nu vrea să aibă 
încă una pentru a auzi spovedania acestui om. 
anormal şi totuş complect nevinovat, pentru a-i 
spune; „Azi eşti încolțit pentrucă soarta ţi-a surâs 
întotdeauna. Eu însumi trebue să te părăsesc din 
cauza gurilor rele; pleacă în străinătate, rămâne-mi 
credincios, şi chiar dacă va fi să nu te mai văd 
vreodată, fii sigur de prietenia mea.“ 

Ce tace însă în realitate ? Trimite la Liebenburg 
un aghiotant, care era duşmanul personal al lui 
Eulenburg, pentru a cere acestuia să-şi dea demisia 
—până aci Prinţul fusese numai în concediu nelimi- 
tat — şi primeşte imediat această demisie. Scan- 
dalul e enorm. Când câteva zile după aceea, Har- 
den scrie că nu sa referit niciodată la practici 
contra naturii, Zedlitz declară : „E de necrezut felul 
în care ne-am discreditat; cu ce ușurință am com- 
promis, într'un mod ne mai auzit, oameni din cele 
mai înnalte straturi sociale şi prietenii cei mai buni 
ai monarhului nostru 1“ In afară furtuna se opreşte 
pentru câtva timp, pentru a, reîncepe să sufle cu 
mai multă putere în altă direcţie. Imediat suve- 
ranul îşi schimbă atitudinea. „Nici eu n'o cred, 
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fă el acuma, dar Eulen 
estulă energie.“ Insă nici de data aceasta nu-l 
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şi când crede că toată această poveste e scanda- 
loasă și compromiţătoare. Pe urmă devenind deo- 
dată favorabil dispus faţă de Eulenburg şi Moltke, 
are ideia fantastică că ar fi de datoria sa să le 
dea prilejul unei reabilitări... Acest plan, scrie el 
in Decembrie, a luat forme mai precise şi sunt 
convins că va fi pus în practică. ...Când vreun 
articol oarecare îl înfurie, el se gândeşte serios să 
ceară socoteală ziariştilor şi zice cu convingere: 
„Dacă ziarele nu încetează această campanie, 
voiu trimite un aghiotant să-l ucidă pe redactor.“ 
Intr'un cuvânt, a pierdut controlul asupra nervilor 
săi. La începutul lui 1908 este atât de binevoitor, 
incât ar fi preferat întreprinderea imediată a unei 
reabilitări ne mai pomenite; până acum însă s'au 
găsit destule persoane, suficient de influente, pentru 
a-l feri de această imprudenţă.“ (Z. 171) Această 
şovăială, rară chiar la Împărat, dovedeşte atât 
sentimentele sale faţă de prietenul său intim, cât 
şi conştiinţa sa chinuită, ca a lui Filip de Spania 
(„s'a procedat prea repede“), şi în fine dependenţa 
sa aproape feminină de cei cari-l înconjurau. În 
fiecare clipă Impăratul vrea să-l scape pe Eulen- 
burg, tocmai pentrucă toţi prevedeau că va fisilit 
să jure fals şi pentrucă toți voiau acest lucru; el 
trebuia şi putea s'o facă; după tot ce spusese şi 
făcuse, timp de douăzeci de ani, contra democraţiei, 
el nu putea invoca drept scuză egalitatea tuturor 
în faţa justiţiei, el care în toate domeniile vieţii 
de Stat era partizanul privilegiilor de clasă. Infine 
când Eulenburg fu acuzat de sperjur, era prea 
târziu. Preşedintele de Consiliu fu nevoit să ceară 
arestarea inculpatului. Orice cauţiune fu refuzată, 
dar Prinţul, fiind bolnav, fu închis la Charité; în 
urmă fu transportat, în împrejurări îngrozitoare, în 
pat sau în fotoliu, la Tribunal pentru a explica ra- 
porturile sale cu tinerii pescari sau cu soldaţii, cu 
cari, cu vreo zece ani în urmă, ar fi avut relații 
interzise. Crizele sale nervoase, cari poate nu 
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l Supraviețui şi căderii lui Bülow 
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Bülow fù şi el lovit de moarte. 


IV 


în- 
: XIX-lea fu î 

E : colului al : făcuse 
sfârşitul se care tacuse 
S ri griji; ETEA de Europa şi 
tuneca i pentru a apropia tare ătase ca răspuns 
mb sa: se mâna Germaniei, căpă 

are întinse 


382 Emil Ludwig 


la di à ; 
npari an dealitel convenit dinainte 
DA PEREA utow : pe de altă parte Impăratul 
tt pa Ta intermediul ambasadorului 
Arone 1te de moment pentru a ataca A lia 
ŞI-1 promisese că în acest timp va veniti 


n Decembri î 
că zeta siliți di nai cu condoleanţele 
OTi exage lerderile engleze, Imoă 
Ara 1 e mpăr 
ih suie său câteva foi cari cai 
ae ae risipite“. Cu acest prilej ș; ed 
» o rımıt, sub formă de reflexii pini detine 
ar ce se fin în mediile mi 
privinţa războiului Bur; ele nu 
ie, piu asupra celor ce 
rii de aci, i 
d e-am scris fără nici 
ră ._. . . 1un c i 
ie ră 2 wt pa poziție nici pro nici colita a = 
ee vei şei le Pot arunca chiar în Foc.“ 
! e Ke . A i 
J, Că nu primise decât o scurtă 


d = maı mult decât un sfat: Th 
y be... of some use, if you thiuk so 


doi ani 
e ca 
aa prezidează desvoltarea armatei re ia: de 
Ulti: un aceste reflexii e următoarea iy Paitti 
: „te iront 


definitiv. iciun succes 
ce i i 
sare, atunci a mai bun lucru e lichi 
ea mai strălucită echipă de foot 


Joasă, sfâ i 

ara > es Prin a accepta înfrângerea sa 

i + Ca şi marele m agli u 

lia, de anul trecut când pia a E ANR 

intrun mod cavaleresc «i; ee l 
l resc şi cu calm victoria adversa 


A) 


Wilhelm II 383. 


Aceasta fu cea mai nefericită din reflexiile lui 

Wilhelm al II-lea. Intr'adevăr, dinastia înrudită, bu- 
nică-sa şi unchiul său, era încurcată într'un războiu 
rreu ; încă dela început, prin scrisoarea sa către 
(rueger, Impăratul luase partea adversarului; mai 
târziu nu-şi schimbă decât la suprafaţă atitudinea 
şi merse până acolo încât sfătui Rusia să atace 
Imperiul Britanic, deja în războiu, promiţându-i 
chiar ajutor; în aceeaşi epocă refuză propunerea 
engleză de a încheia o alianţă; însfârșit sentimen- 
tele naţiunii şi ale Împăratului erau, în unanimi- 
late, în favoarea Burilor. _ Iar acum, întors din 
Anglia, unde i s'a făcut o primire glacială, nu nu- 
mai că trimite, fără a fi rugat, sfaturi de diletant, 
cu pretenţia de a veni în ajutor, ci se laudă cu 
lunga sa experiență pentru a conchide pe urmă: 
abandonaţi această afacere, sunteţi pierduţi | Dar 
pronunţa cuvintele victorie şi înfrângere caşicum 
campania s'ar fi sfârşit şi o compară cu o partidă 
de foot-ball. Ce-a spus, între patru ochi, bătrâna 
regină fiului său, în privinţa acestui îngrozitor ne- 
pot, atunci când primi această scrisoare plină de 
divagaţii insultătoare? Răspunzându-i că nu pri- 
meşte comparaţia cu un match de foot-ball, „căci 
după cum ar trebui să ştii, Imperiul Britanic luptă 
acum pentru existența sa“, unchiul se exprimă 
într'o formă mult mai blândă. 

Şapte ani mai târziu, Împăratul fiind oaspetele 
colonelului Stuart Wortley, timp de cincisprezece 
zile, povesti gazdei sale tot ceeace făcuse pentru 
Anglia şi cât de puţin erau luate în, seamă bunele: 
sale intenţii. In Septembrie 1908 când îl întâlni 
din nou, la manevrele din Alsacia, şi când din 
cauza construcţiunilor navale opinia publică engleză 
era din nou îndârjită contra Germaniei, Impăratul 
îşi exprimă dorința : „ca opinia engleză să fie lu- 
minată cât mai mult cu putinţă în privința senti- 
mentelor sale anglofile“. (A. 24, 167 serveşte ca 


384 


Ewil Ludwig 


ce urmează.) Colonelul rezumă 
spusele Impăratului 


Daily= Telegraph, pentru a calma spiritele şi-l arătă 
cesta „găseşte articolul bine scris 
şi cuvintele sale fidel reproduse“; prin ambasa- 
dorul von Jenisch 4] trimite lui Bülow pentru ca 
acesta „să-i aducă modificările pe cari le va crede 
de cuviinţă, scriindu-le pe, marginea textului en- 
glez“; acest pachet e trimis direct, fără a mai 
trece pe la Ministerul Afacerilor Străine, cu or- 
dinul „de a nu fi încredințat, dacă va fi cu pu- 
tință, alt nimănui“ şi de a fi înapoiat repede. 
Jenisch e un diplomat, el nu citește articolul, 
joacă numai rolul copistului şi face ceeace i se 
ordonă. 

In epoca în care Bismarck, mai mult decât sep- 
tuagenar, zăbovea la Friederichsruhe, tânărul Im- 
Părat şi bătrânul ministru se Plângeau de înceţi- 
neala serviciului. De data aceasta suntem la sfâr- 
şitul lui Octombrie şi nimeni nu e la Berlin. In 
timp ce Impăratul vânează la Romingten, Bülow 
ace o cură la Norderuey, iar secretarul de Stat face 
excursii la Berchstesgaden ; unui portofoliu conți- 


larului. Acesta le trimite la Berlin, cu nota „ab- 
solut secret“, dă ordin „să fie examinate cu 
atenţie“ şi să se facă „corecturile pe margini“, 
Subsecretarul de Stat Stemrich, care-l înlocueşte pe 
şeful său la Berlin, deschide pachetul, se miră ci- 
tind nota anexată, dar nici el nu citeşte documen- 
tul; îl încredințează unui consilier intim, zicându-i : 


A 
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nistrativ sau cel puțin din curiozitate, cele ce cu cinci- 
sprezece zile în urmă în întreaga Europă aveau să 
fie luate drept cuvintele autentice ale Impăratului! 

»Voi Englezii sunteți furioși ca taurul care vede 
roşu înaintea ochilor! Ce va apucat de ne co- 
pleşiţi cu bănueli puţin demne de o mare națiune | 
Ce trebue să mai fac? M'am declarat veşnic 
prietenul Englezilor... Nu m'am ținut întotdeauna 
de cuvânt?... Această falsă interpretare mă lo- 
veşte ca şi o insultă personală! Zău că faceţi 
grea viaţa prietenilor voştri |... Opinia şi presa 
germană, în timpul războiului Burilor, vă erau 
ostile pe faţă. Dar ce am făcut? Fiţi atenţi! Cine 
a oprit, subit, pe delegaţii Burilor, cari fuseseră 
sărbătoriţi la Paris? Cine a fost cel ce a făcut ca 
misiunea lor să dea greş? Am fost singurul care 
nu i-am primit. 

„te urmă, în momentul culminant al războiului, 
Franţa și Rusia ne-au invitat să impunem Angliei 
pacea. A sosit momentul, mi se zicea, de a do- 
borî Anglia la pământ. Care a fost însă răspunsul 
meu? Am zis că Germania va trage spada pentru 
a împiedica o asemenea acțiune comună | 

„Dar nu e tot: în timpul săptămânii voastre 
negre, când nenorocirile cădeau pe voi una după 
alta, am primit dela bunica mea o scrisoare în 
care doliul şi grijile păreau că o copleşesc, ame- 
ninţând chiar sănătatea şi liniştea sa. Imediat am 
scris pentru a-i exprima simpatia mea, am făcut 
Chiar mai mult. Am pus pe unul din aghio- 
tanţii mei să întocmească, cât mai exact cu pu- 
tință, o schemă a situaţiei ambelor armate şi a 
efectivelor lor. Sprijinindu-mă pe aceste date, am 
elaborat un plan strategic, care mi s'a părut a fi 
cel mai bun, şi l-am supus criticei Statului meu 
Major. L-am trimis în Anglia, unde aşteaptă la 
Windsor Castle judecata imparţială a istoriei. Şi 
coincidență bizară ! Planul meu corespunde aproape 
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întru totul cu cel pe care Lordul Robert l-a adop- 


tat în urmă şi care a adus victoria. 
„Şi acum vă întreb: nu m'am purtat ca un ia 
care vrea binele suie Anglia va trebui să fie 
reaptă şi să răspundă |! 
P Mai ea cr si de flota pe care nu o con- 
struia împotriva Angliei, ci în vederea unor ru 
evenimente „cari se vor produce, în Oceanu a- 
cific şi cari nu sunt atât de îndepărtate, cât Par 
Japonia e acum în plină ascensiune. Se, apropie 
deşteptarea Chinei. Numai puterile, cari pose i 
o flotă puternică, se vor putea face auzite în gi: 
moment al deciziunilor.“ (Da:/y= Telegraph, 27.10.08.) 
Face apel la prietenia Angliei, „în acest Ema 
ment, după formula: iubește-mă, că te tai! in- 
ventează toată povestea proectelor sale de a peRpa 
Anglia, în momentul cel mai acut al cip ar 
uită să spună că el însuș propusese pir ui să 
atace Imperiul Britanic şi că nu renunţase la acest 
plan decât de teama consecinţelor. i Mai piei 
formă, în urmă, seria sa de mici cipuri i pan 
strategic, care ar fi avut chiar aprobarea Statu ui, 
Major, căruia de altfel nici nu-i fusese PUDUR A 
aşteaptă pentru el judecata istoriei; în pa pă e 
înțeles că acest plan ar fi luminat Statul- ajor 
englez şi că Lord Robert a câștigat victoria gra- 
ție sfaturilor lui Wilhelm : geniul pen scăpase 
Anglia din cea mai mare nenorocire : 
j gie E ambasadorul din Londra, care 
nu era de loc la curent cu povestea donta 
citi în dimineața aceea articolul în Da:/y= Zelegrapb, 
zise funcţionarilor ambasadei sale: „Acuma putem 
închide prăvălia.“ Rapoartele sale iragan eN 
expresie în limbajul diplomatic şi nu si ează v 
nădejdea sa decât prin fraza : „Va tre ui să i 
cem mult timp o politică cu totul calmă pen ni 
a şterge această impresie. X La început, ron Ii 
englezi nu voiră să facă nicio declaraţie în legă 
tură cu acest articol; furia presei fu aceeaşi ca pe 
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timpul depeşei Krueger; doisprezece ani de apro- 
piere păreau pierduţi. Rapoarte analoage soseau 
dela Tokio unde iritația era mare; la Paris, la 
Roma, la Petersburg, presa era ostilă Impăratului. 
De altfel, această atitudine a presei nu era lucru 
nou. Ceeace fu nou, fu efectul produs chiar în 
Germania. 

Pentru prima oară poporul German ridică capul. 
El tăcuse timp de douăzeci de ani, lăsându-l pe 
Împărat să vorbească. Acum vorbi el pentru a-l 
învăţa pe Împărat să tacă. Din sursele profunde, 
țâşni un torent de mânie mai spontan, mai real 
decât a fost vreodată între 1870 şi 1914. Da, un 
lucru extraordinar se întâmplă : poporul cel mai 
ascultător de pe pământ se ridică contra Regelui 
său şi ceru o sancţiune. In acest moment, ar fi 
putut cere şi obţine abdicarea; Republica nu, dar 
cel puțin înlocuirea Împăratului prin fiul său, căci 
mişcarea care nu era socialistă se răspândi în 
toate clasele. Poporul se ridică contra suvera- 
nului, nu din cauza unui războiu pierdut, sau din 
cauza unui abuz de putere ale cărei urmări nefaste 
s'ar fi manifestat. Nu, mişcarea se produsese con- 
tra caracterului său, contra flecărelii sale, în ge- 
neral, şi, cu ocazia unui incident în care nu puteai 
deosebi adevărul de falş, din cauza minciunilor 
Împăratului. Această întâmplare avea şi forța 
anecdotei : fiecare burghez, fiecare țăran putea cu 
ușurință să-şi închipuie pe Impărat elaborând, la 
lumina unei lămpi, un plan strategic pentru bunica 
sa; era în acelaş timp periculos şi ridicol şi de 
aceea se ridică prima furtună contra Impăratului. 
Exact, cu zece ani înaintea celei de-a doua, 

Că stânga politică mergea contra Împăratului 
nu era de mirare; însăși cenzura lasă jurnalele 
humoristice să-şi bată Joc, nepedepsite, de monarh. 
In Simplicissimus se putea vedea bătrânul Impărat 
implorând mila Domnului pentru nepotul său, zi- 
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când : „Este doar Impărat prin grafia lui Dumie 
zeu.“ La care Dumnezeu răspundea : ŢI ji 
vreți să mă faceţi răspunzător ŞI Be, PAIE a 
trun desen al lui Zille, un băeţaş „Willy“, A EA 
nând cu Împăratul, stă la o masă, se mânjeș Si i 
cerneală şi pătează totul; mama Germania şi p pa 
Bülow îl TRIA „Nu 380%, epus aa 
voie să te joci de-a scrisorile ? |! 

jurnal, iul Curţii ridica beaiela da PRAI 
pronunţând cuvintele lui Hristos f yr. hapi ai 
V. 33): „Oh! de-aş putea pune aent gu PS 
şi o pecete buzelor mele! „De Anu P BE 
prezentat de o foaie umoristică, făcân u-şi gan 
niță. Toate acestea fură permise Es: ri: 
german şi se putu spune versuri în batjocură : 


„Insulfele pentru Majestatea Sa 


, Pe: 
„Stau pe buzele fufuror consilierilor infimi. 


In Noembrie 1908, Germania putea fi at AEGR 
o naţiune liberă şi independentă. dest a iri 
însă, era prea revoluţionară, ea nu putea devii 
în consideraţie decât de cei cari se ampe E q 
nici în acest Stat, adică numai de regalişti. fe 
jurnal conservator scria : „Bogăția MEAE RS oa 
monarhice e, fără îndoială, foarte mare, moş ona 
cea mai mare, însă, poate fi risipită cadă e g 
nistrată cu nepăsare şi fără responsabi itate... iri 
narhul nu are numai drepturi ci şi datorii a SATI r 
uitare ar putea sgudui chiar temelia mohan i 
In acelaş mediu, şi numai acolo, se ei CI 
mai departe: „Printre miniştrii RR e m i 
pentru o şedinţă a Comisiei tepe a ain $ 
Bundesratului, se ridică chestiunea ac nu Se 
necesar ca Împăratul să fie silit să a PH oF 
cretar de Stat von Schoen, „Lucruri trăi ei a 
Cu unsprezece ani înainte, asemenea presati, in 
cute în capul lui Holstein rămăseseră stric 


~ 


390 Emil Ludwig 


în cercul său intim ; de data aceasta, miniștrii Ba- 
Variei şi ai Saxoniei, ai Oldenburgului şi ai Wuer- 
tenbergului îşi muşcau buzele, strânși în câte un 
colţ, şi se gândeau la posibilitatea unei proceduri 
Scurte și expeditive. Ei ar fi putut salva, atunci, 

ermania. 

Bülow făcu la început ceea ce trebuia să facă: 
atât el, cât şi secretarii de Stat vinovaţi, îşi ofe- 
riră demisiile. Din punct de vedere formal, Impă- 
ratul era în dreptul său, căci tocmai de data 
aceasta, se conformase tuturor regulilor. Ar fi 
putut primi liniştit demisia Cancelarului. Cu toate 
acestea nu i-o acceptă, nu din fidelitate, ci din 
teamă : să rămâi singur, fără a avea cine să te 
acopere, ce perspectivă teribilă | Pentru Cancelar 
era momentul ca, solidarizându-se cu cele scrise 
de Împărat, să-] acopere. Ceea ce şi făcu a doua 
zi într'o declaraţie oficială, care restabili circum- 
stanțele acestei afaceri, în toată realitatea lor 
tragi-comică, şi asta numai pentru a disculpa pe 
Împărat. Abia în faţa Reichstagului vor începe 
dificultăţile. impăratul nu i 


rie: vânează cerbi la Franz-Ferdinand, pe urmă 
vulpi la prințul de Fürstenberg, după ce comisese 
gafa de a fi vrut să vâneze taurul englez. 

Totuş în mijlocul acestor distracţii aruncă o 
privire înapoi şi din Viena îi telegrafiază lui Bü- 
low: „Am petrecut aci două zile armonioase şi 
vesele... Vânătoarea a fost strălucită; eu singur 
am omorît şaptezeci şi cinci de cerbi...  Intot- 
eauna, la rugăciunea mea de dimineaţă şi de 
seară, mă gândesc la d-ta. umnezeu m'a apărat 
de ura și râvna oamenilor! There is a silverli- 
ning to every cloud (1). Să ne ajute Dumnezeu ! 
Cu veche prietenie. Wilhelm I. R.“ Cu câtă di- 


(1) Otice nor e înconjurat de lumină, 


aa 
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Hăvie, tot vorbind de Dumnezeu şi de pise 
Beo ră o amintire omului care trebuie să-i ap 
i P esele în ară | de oa 
BD birea pia rege, pus sub e ăia 
vul său, e prea mare peatru ca ee Pda 
drent: Dimpotrivă, el e cel care se crede ofensat 
pe m apti Asta însă nu-l împiedică iei 
i) Lo la ip bună e sir ŞI Cn af pr 
ER. iză o No „av 
teichstagul, deschizându-se la 1 j a 
T ka unui Sani cet 4 patati dus 
ă šu. € 
p îi il A Deir i promisiuni solemne, că 
„vi Constituţiei, probabil i iore o yri 
Bo și gândeau câțiva din Bun me o in 
tâmplă însă nimic din toate tea ala ei: 
săptămâni sgomotoase, tr ta die d 
limentele lor de supuşi loiali și ni men cr AIE 
; unţe cuvântul fatal, nici s pu e 
S Ftoi că după datină, persoana pipi i 
ul să ămână străină dasbaterilor, toată v 
dee di "fa t de el, şi şefii tuturor partide i 
mata ară veritabile rechizitorii. Cele iT. ae 
scara ja ale Ip e Oalah deanai 
iembri ai cercului Palatinilor. Ceila ien 
bizantia pe care-l spanna AT N Casti 
seci de ani; propunerile pentru m spite e 
stituţiei rămaseră fără i aa d ea w 
se trecu la adevăratul sistem parlamen T aaa 
e tr fită de ocazie pentru a se inaugu e 
sa A pirati anodină, aceea a adresei către ie i 
A “Fa i a aceea Împăratul nu mai avea pen ut, 
sei e da poporul său; Biilow în ei d i 
toata a AE să-i fie frică de Eon E 
tragi al acestei zile, de 10 Noem ne aion. 
tate Bülow. El trebuia să plătească a pen D 
A arătase întotdeauna mai prost “a e EE 
f trebuit sau să acopere sau să sacri pe m i) 
rat. Ar fi trebuit, de exemplu, să j 
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Bismarck, Reichstagului: Împăratul a procedat 
după cele mai bune intenţii şi conform cu Consti- 
tuția; a declinat oferta de demisie a Cancelarului 
şi guvernul rămâne în funcţie, fie că-i convine 
aceasta poporului, fie că nu-i convine. Sau ar fi 
trebuit să treacă de partea poporului şi a Reichsta- 
gului, şi de pe tribună, să renege pe Împărat, să-] 
acuze, iar a doua zi să plece în disgrație. Dar 
pentrucă această din urmă alternativă era protiv- 
nică sentimentelor sale de loialitate, el se decise 
pentru prima şi prepară un discurs în favoarea 
Împăratului, în care, după spusele lui Hammann, 
îl apăra pe faţă. 

In ultimul moment însă omul de Stat, sau chiar 
omul din popor, învinse în Bülow pe curtean. E] 
îi supraestimă pe Germani, când se temu să întindă 
prea mult arcul, care se destinsese deja, şi, ale- 
gând un drum mijlociu, el pierdu în acelaş timp și 
situaţia sa în sentimentele Poporului şi în cele ale 
Impăratului. Îl critică pe acesta din urmă, îi ca- 
ifică expresiile ca prea tari, reduse planul stra- 
tegic la câteva rânduri risipite, scoase din cauză 
Statul- Major şi în sfârşit promise că emoția popu- 
lară „va face pe M. S. să-şi impună pe viitor, 
chiar în convorbirile sale particulare, rezerva ne- 
Cesară unității politicei şi autorităţii Coroanei... 

e nu va fi aşa, nici eu și nici unul din urmaşii 
mei, nu ne vom putea lua responsabilitatea.“ 

Stânga răspunse cu un murmur slab, dar Reich- 


Chiar la 10 Noembrie 1908, apăru următorul de- 
cret adresat marinei : » Majestatea Sa a dat ordin 
ca pe fiecare vas oamenii să strige ura în mod 
identic, ridicându-şi în sus beretele... La comanda 
»De trei ori ura pentru M. S.“ se vor ridica pa- 
vilioanele. In acelaş timp mâna dreaptă a oame- 
nilor, aliniați pentru paradă, părăseşte bastingajul 


+ 
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| me duce la marginea beretei. La prime ponai 
de „ura“, semnalele se coboară; la al oi “ îi h 
leretele se ridică în sus, prin întinderea rațulu 
| t cam la 450 şi îndată cea rimmat A ă 
Uropi, E A 
fintr’o flexiune a brațului, bersinoa aane a 
jumătatea trunchiului... La al treilea Ei A a 
menii îşi pun beretele, după care Pia pă E 
reia locul pe bastingaj. La viitoarea vizită A Y ej 
vând va fi ceremonia depunerii jurământul e: 
ruţilor, se va proceda conform prescripțiuni 
or, se 
a “ 
de ma sus. f 3 Ri a 
Tot: cei cari citiră în buletinul militar să pis 
nal acest ordin, aprobat, ai: nu chiar, mani g 
e ă imţiră mai la ei acasă de a 
de Împărat, se simţiră m c > a 
când citeau discursurile, mofturoşilor din Reny 
stag.  Intr'adevăr, a striga ura zi miaa BR 
; nd în acelaş timp 
suveranul lor, observå e i 
le 45°, era o atitudine mult mai naturală PER 
v A 
toți supuşii cari se respectă, decât critica sterilă 
bunăvoinții Impăratului veşnic tânăr. pc NO 
In această zi, 10 Noembrie, în care ; d RA 
ăratul pronunţă şi el di i 
se ocupa de el, Impăratul i l aa 
lui Până atunci dispreţuise e ini delia 
i i inisterul de războiu să . 
El nu admisese ca mini Dot A RE 
i i i modelele sale şi inte 
mineze planurile şi _„modelel KRS 
chiar ofițerilor săi să participe. le aderi AM RR 
i 1 l nainte, 
telui; cu trei luni mai îr I: REE 
hi i ntre Germanii din A 
hiar „cel mai prost di t r . 
(Z 196) In acea zi însă, vorbi cu totul alial: 
Patria noastră poate fi ae E AFP NE A, 
n i i e German al sec. XX, 
menea fiu, cel mai mar : a 
i ua cotitură a 
in i a ne-a condus la o no 
aia epilare S ice, fără exagerare, 
iei ăţii. Se poate zice, 
evoluţiei umanităţii. Se e, isp a 
Ä azi ăat n cele mai importan 
că azi am trăit unul din | tan 
i ii El se gândea bineînț 
suri ale culturii umane. : é a | daia 
i i i a Berlin, căci aco - 
la Friederichshafen şi nu n, Că ; 
mai foarte mici cercuri nu erau la înălțimea acestu 


moment istoric. 
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a amie al Impăratului, care moştenise dela 
t pose ataten, nu însă şi inteligența, locuia 
a A Dera a Aa JA edi se organizase excursia 
alen. „Adevăraţii pri i 
e rieteni tual 
mente prinţul Fiirstenb i 5 von Red 
i nberg şi generalul 
zile i l ! von Kes- 
3 Aad Toar tei grație poveştilor nostime pe cari 
e « Sunt oameni în stare să à i 
A ' 1 Stare să spună nu numai 
p de câteva Ceasuri, ci zile întregi, anecdote 


noure ma superioară din punct de vedere al spi- 
A cum toți aceşti povestitori erau atât a 


le fac sau cari 
arı se fac pe socoteal ă 
la rangul de bufoni.« (Z. 231) P E E 
cesta e mediul în X i 
m care Împăratul își 
aceste zile critice ale domniei sale. Zodia dari 
. . . d 


luă ii 
upede alta atat încât încetă să mai 
orice, relativ la această i i 
itească , , ă chestiune, şi că 
arte srl e gândurilor sale negre. Piata cli 
A se e dea mânca cu noi la masă, rămânea 
a până la unsprezece şi i 
e v zece şi Jumătate, pleca 
dă i se întorcea la cinci, participa i pd: 
bilă generală, din timpul ceaiului, până la 
șapte, acea o siestă scurtă, apărea pe la opt şi ju 
lăta A pentru masă, şi îşi petrecea seara cu noi 
so a miezul nopţii.“ asi 
A fe A ; 
ave ka je eoio unui cabaret jucară în Faţa 
"LOT şi Germania înt ă 
Jomnii! reagă putu, a d 
ZI, să citească urmă infi i ts lae 
ătoarea informație : 

, t i i e: „In fața I 

i, ) i E a Im- 
păratului, a prinţului de Fürstenberg şi a oae d 
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i-au exprimat față de artişti recunoştinţa lor pen- 
iru frumosul program executat aşa de bine.“ 

De-ar fi întors pagina, burghezul ar fi citit în 
acelaş jurnal, că în acelaş moment Reichstagul a 
aplaudat cu entuziasm pe oratorii săi şi că un 
consiliu de miniştri a discutat asupra chestiunii, 
până la douăsprezece şi jumătate. 

Intr'o zi însă soseşte despărţirea. Datoria te 
cheamă, la Kiel recruţii aşteaptă pentru a depune 
Iurământul şi pentru a striga de trei ori ura con- 
form cu ultima ordonanță. La castelul din Für- 
Wenberg strălucită serată de adio; doamnele în 
toalete de seară, domnii în frac verde sau negru 
şi în escarpini de lac, unii în haine roşii, căci o 
vânătoare călare avusese loc în împrejurimi... „So- 
cietatea mai strălucitoare şi mai elegantă ca ori- 
când“, scrie mareşalul Curţii, „se reunise după 
masă în frumosul hall al castelului, în timp ce o 
orchestră cânta în susul scării. De odată apăru 
contele Hiilsen-Haeseler îmbrăcat ca dansatoare 
de balet, lucru pe care îl mai făcuse şi în alte 
ocazii, şi începu să danseze. Toţi se amuzau la 
culme, căci contele dansa remarcabil de bine şi 
era şi ceva original să vezi pe şeful cabinetului 
militar îmbrăcat în femeie şi executând un balet. 

După ce termină cu dansul, contele se duse într'o 
galerie alăturată, pentru a respira aer curat. Mă 
găseam la patru paşi de intrare, când deodată auzii 
sgomotul unei căderi. Mă repezii şi văzui pe 
conte întins jos, cu capul pe pervazul unei fereşti.“ 

Era o embolie. E chemat un doctor; Împăratul, 
care tocmai vorbea lângă cămin, e prevenit; vine 
alături de muribund pe care încercau să-l readucă 
în simțiri. Muzica mai cântă câteva clipe; soseşte 
un al doilea medic; totul e în zadar. Defunctul 
e transportat în marea sală de mâncare. Ceremonia 
dela Kiel e amânată. Împăratul telegrafiază Im- 
părătesei: „Am pierdut pe cel mai bun prieten.“ 
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Alte depeşi sunt expediate şi ceremonia funebră 
e pregătită pentru a doua zi. E chemat un bătrân 
preot din localitate ; tremurând, apare în puterea 
nopții în faţa Impăratului său, care-i explică cele 
ce trebuie să zică a doua zi; dar slăbit de frică şi 
de atât stat în picioare, preotul cade la picioarele 
lui Wilhelm. Când îşi revine, generalul era culcat 
pe o targă; în grabă mare, dansatoarea fusese 
transformată în soldat. Fu dansul macabru. Impă- 
ratul însă nu luă în seamă acest semn al lui Dum- 
nezeu. El nu väzu că Cel de Sus îi trimitea un. 
nou avertisment pentru uşurinţa sa. În mijlocul 
indignării şi supărării a şaizeci de milioane de 
oameni, de bravi lucrători, el sta, cu mâinile în 
sân şi provocător, încercând să-și risipească reaua 
dispoziţie prin cântece şi glume, prin vânători ŞI 
dansuri, lăsând prin aceasta să circule tot felul 
de versiuni compromițătoare asupra vieţii dela 
Curte. Iar când, ca culme a acestei seri strălu- 
cite, unul din generalii săi superiori, deghizat în 
alerină, apăru în fața numeroasei adunări, atunci 
mâna Celui de Sus lovi curtizanul şi în litere 
uriaşe, pe zidurile castelului din Donaueschingen, 
scrise un Mane, Tekel, Fares, pentru ca cel puţin 
acum acest Rege, care se amuză, să se gândească. 

Cu toate acestea el nu se gândeşte decât la un 
singur lucru : cum vom putea transforma, înainte 
de zori, sufrageria într'o somptuoasă cameră mor- 
tuară? Cum vom putea călători în aceste noi 
condiţii? lar când, în mijlocul nopţii, schimbă 
din nou totul şi aude timidele observaţii ale mare- 
şalului Curţii care-l previne că o nouă schimbare 
a celor două trenuri speciale ar cauza mari difi- 
cultăți, atunci, ca un artist desăvârşit, pretextează 
doliul său îndurerat, simulează o mare decepţie şi 
spune cu ochii trişti: „Tocmai în momentele 
acestea vreţi să-mi faceţi dificultăţi ?“ 
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casă însă sfătuitorul său îl aştepta ai a-l 
dojeni. Simplicissimus îl arată pe. ia zi ai 
doliu, stând în fața unui lacheu, ţinân un la ; 
mare în mână şi întrebându-se: „Cum să-i pică 
Împăratului meu?“ Şi aci Biilow e oi Sa 
loua greşală a sa: profitând de depresiune A 
veranului ar fi putut obţine orice în ziua ace = 
văci „nervii Împăratului nu mai puteau Ker ; 
nici unei încercări serioase“. In loc de a BREE 
si-l intimideze, el îi atrage respectuos ce i E 
pra unor anumite consecințe ale stg jr te ii ia 
intervenţiuni. Împăratul cu un calm pre edi s 
văspunde decât prin monosilabe, a ări 2 
mulțumirea nici nemulțumirea, în Bar de Să 
indrepta şi sfârşeşte prin a-şi da apro K er 
mult de nevoie decât de voie, pentru o dec da și 
destinată Sala Imperiului (pe care 

e negat-o mai târziu). E ` 
J4 pr declarație se, spunea că Impr 
acordase Cancelarului o audiență pentru a maa 
raportul său asupra a iama şi asupra s 

> spiri iniei publice: E 
j MS, ri Taat Ean serios în considerație e 
zeul Cancelarului şi şi-a exprimat voința în fe r 
următor: Fără a se lăsa turburat de gara 
criticei pe care EI le găseşte ABORT Age 
găseşte că prima Sa datorie imperială - ph 
gura continuitatea politicei de Stat, sub gara x 
responsabilităților constituționale. n wo 
M. S. a aprobat explicațiile date de gi i 
Imperiului Spare dur și a asigurat pe 
î sa nestrămutată. i d 
n respirau. Acuma totul era din ue i 
ordine. Foarte puțini patrioți menon A pr 
unul la altul şi se întrebau: „Asta e totu îi 
a se lăsa turburat:  „Nedrepte... aice | se 
stituţionale?“ Chiar şi minimul cerut de ai Fa, 
lui Wilhelm, adică promisiunea solemnă că 
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îndrepta, dispăru în faţa umflării în pene a auto- 

cratismului, întocmai ca ferestrele închise ale Fran- 

cezilor, în Alsacia, când cu vizitele imperiale. Se 
zise numai că aprobase discursul Cancelarului şi 
toţi se arătară foarte serioşi, ceea ce era mai mult 

o jicnire. 

Asta tu totul. Deajuns pentru a aduce pră= 
buşirea acestui monarh întotdeauna linguşit, întot- 
deauna ridicat în slăvi. Impăratul află de proec- 
tul Bundesratului, care mergea până la a-i cere 
abdicarea; şi ca un neurastenic se  înspăi- 
mântă, când pericolul trecuse deja. La 24 Noem- 
brie, la Palatul Nou, vechiul valet Schulz intră 
foarte agitat în camera aghiotantului şi bolborosi: 
„M. S. mi-a dat ordin să chem imediat pe d-l Can- 
celar la aparat. Trebuie să-i comunic din partea 
M. S. că ultimele evenimente au provocat Augus- 
tei Sale Persoane un şoc nervos atât de puternic, 
încât Ea se vede obligată să se retragă din afa- 
ceri și să le treacă Kronprinţului.“ (Z. 194) 

Groaznic moment pentru un aghiotant! “ Valetul 
anunţă abdicarea Serenissimului, Cancelarul trebue 
să fie înștiințat; Kronprinţul trebue să fie convo- 
cat. Are oare acest ofițer îndeajuns simţul humo- 
rului pentru a gusta savoarea unei asemenea scene ? 
El se mărgineşte prin a-i spune lui Schulz că nu tre- 
bue să execute un astfel de ordin, trimite după 
marele mareşal al Curţii, şi după asta Cancelarul 
are un consiliu cu ambele cabinete. Când soseşte 
a doua zi Kronprinţul, mama sa plânsă îi poves- 
teşte tot ce s'a petrecut şi despre ce e vorba. El 
îl găseşte pe tatăl său în pat, îl linişteşte şi după 
două zile totul sa aranjat. 

Dece însă Kronprinţul refuză ? Pentru ce scapă 
această ocazie care nu i se va mai prezenta nicio- 
dată? Căci în definitiv şi el jindueşte la tron şi, 
dat fiind constituția tatălui său, ar mai avea de 
aşteptat încă câţiva zeci de ani. Nici aci însă, de- 
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Viziuni virile, în nici o erai ici € EEA Pr 
TA ia pe care soarta 1 
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moştenitor îndrăzneţ, ea ar fi m Po al 
toare Imperiului; în orice caz însă mpa eur 
abdicând, atunci, KOT. ca alei taia 
i lăsat în istorie o 
-a at î îşi i de repede cum 
ă à eni tot aşa 
Impăratul însă îşi rev | re 
„Sapt doborit. In ambele cazuri nu fu „vono SN 
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de altfel, nu merse mai departe. + i ir Be 
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gine: „E stupid.“ Sau ceva în felu s 
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Atacurile a căror ţintă în Anglia e el, îl amuzau 
extraordinar. Cere să i se dea toate scrisorile 
anonime şi găseşte în ele confirmarea celor spuse 
în interview-ul său, atunci când citeşte de exemplu 
sfatul pe care-l capătă dela un Englez „de a re- 
nunţa să mai fie capul unei naţii de şaizeci de 
milioane de suflete, pentru a deveni prezidentul 
unui club de foot-ball şi de crichet. lată ceeace 
a trebuit să citească.“ (Z. 199) 

Indată după Crăciun soseşte vestea descoperirii 
câmpiilor diamantifere în Africa de Sud-Est. El po- 
vesteşte de mai multe ori că au 4o km. lungime şi 
doi kilometri lărgime şi adaugă încă multe alte ci- 
fre. „De fiecare dată cifrele se măresc în acelaş 
timp cu speranțele sale fantastice. [n acelaș timp, 
în faţa invitaţilor şi a servitorilor, declară: „Acum 
abia 15 zile când au sosit primele ştiri, aceşti 
imbecili (din Reichstag), credeau că acest lucru e 
imposibil. Se vede acum ce insanități pot povesti 
aceşti paznici de noapte... Ei acoperă cu noroiu 
pe acela pe care nu-l înţeleg şi fără de care nu ar 
putea niciodată progresa... In general eu nu citesc 
jurnalele şi ceea ce scriu aceşti imbecili mi-e com- 
plect indiferent.“ In faţa aceloraşi martori, pronunţă 
despre (Germanii din America asemenea lucruri 
încât Zedlitz nu îndrăzneşte să vorbească de ele. 
De s'ar cunoaşte numai sfertul lor, scârba pe care 
ar provoca-o ar egala indignarea produsă de inter- 
view-ul Împăratului.“ 

Dată fiind nervozitatea Sa, el vorbea astfel pen- 
trucă găsise un vinovat. Hülsen murise, dar du- 
zini de capete cu cască crescuseră din nou din 
hidră, şi sute de limbi şuerau. Biilow şi-a trădat 
regele. La Potsdam se dete parola: Bülow a min- 
tit, cunoştea foarte bine interview-ul, îl aprobase, 
în urmă însă, sub ploaia de proectile, își părăsise 
suveranul. De atunci fu considerat ca un trădător. 
Abia în Martie 1909, în galeria de tablouri a pa- 
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latului, Cancelarul izbuti să aibă o explicație cu 
Cu această ocazie îi oferi în mod se- 
Hoi demisia sa. (Hammann, despre Împărat, 30). 

Împăratul: „Nu, te-am ertat. In Noembrie însă 
nu m'ai apărat îndeajuns. Aprobaseşi doar scri- 
aparea şi în mod confidenţial şi interview-ul meu.“ 
„Atunci, rog pe M. V. să-mi arate scri- 


lu păratul. 


Bülow : 
trile Sale.“ 

Impăratul: „Lucrurile s'au petrecut oral, după 
Intoarcerea mea din Rominten.“ 

Când Bülow îi aminteşte alte imprudenţe, Impă- 
vatul pretinde că nu şi le aminteşte. Mai târziu 
va afirma că Bülow şi-a recunoscut greșelile şi 
VĂ i-a cerut ertare. Presa va vorbi chiar de la- 
vrimile lui Bülow. Confidenţilor săi, însă, Impă- 
vatul le spune: „S'a sfârşit cu Bülow; va trebui 
numai să ducă la bun sfârşit reforma financiară.“ 
Hülow e tot timpul în contact cu Holstein, care e 
grav bolnav, şi care are are o mare influenţă asu- 
pra lui şi asupra noului secretar de Stat. El le 
lrimite tot timpul sfaturi politice, câteodată chiar 
prin poşta pneumatică. Lunga sa experienţă, în 
ceca ce priveşte demisiile simulate, îi vine mult în 
ajutor atunci când, în Ianuarie 1908, scrie pentru 
Bülow una de opt pagini. Cu toate acestea, în 
Aprilie, cu puţin înainte de moartea sa, îl conjură 
pe cancelar să rămână la postul său: „Dacă ple- 
caţi, războiul e inevitabil.“ Aceasta fu singura 
prevedere justă a lui Holstein. 

In Iunie, când impozitul asupra succesiunilor cade 
în Reichstag, şi când în acelaş timp majoritatea 
guvernamentală se destramă, pe bordul lui Hohen- 
ollern, în acelaş loc şi la aceeaşi dată, când cu 
doisprezece ani mai înainte intrase în slujbă, Bülow 
îşi dă în mod definitiv demisia. La Berlin, Impă- 
ratul se întreţine cu el în privinţa succesiunii sale, 
plimbându-se prin grădină şi se desparte de el, 
după ce-l sărutase. 

26 
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„Bülow trebue să fie Bismarkul meu !“ excla- 


mase el altădată. Bilow fu acest lucru atâta timp 
cât fu superior stăpânului său, tot după cum îi tu şi 
Bismarck superior bunicului lui Wilhelm, numai că 
scara mărimilor se schimbase. Pasiunea lui Bise 


marck săpase pe obrazul său zbârcituri adânci, eles 5 
ganţa lui Bülow nu imprimase pe obrazul său desi 


cât mici cute şi gropiţe. Plecarea sa fu cea mai 
mare din aceste patru catastrofe. Căderea lui 
Holstein şi a lui Eulenburg, criza Împăratului, schim- 
bară cu puţin mersul evenimentelor. Dispariţia 
lui Bülow făcu „războiul inevitabil“. Zedlitz cel 
bătrân exprimă judecata cea mai dreaptă, atunci 


când spuse: „Trebuie totuş să-i fim recunoscă-i 


tori că a împiedecat atâta timp căderea trăsurii, 
care mergea pe marginea prăpastiei.“ 


Când, în urma falselor informaţii ale Impăratu=. 


lui, presa imperială începu atacurile sale împotriva 
lui Bülow, acesta ceru succesorului său să-l apere 
şi făcu un fel de expozeu retrospectiv: „Ştiu 
tot atât de puţin despre interview, ca şi mai 
înainte despre depeşa către Prinţul von Rippe... 
despre discursul asupra Hunilor, din vara anului 
1906, sau despre discursul pesimist de la mane- 
vrele din 1906.. Am rugat deseori pe M. S. să 
nu spună nimic Englezilor din ceea ce ar trebui să 
nu fie auzit de Ruși, Japonezi sau Americani. De 
multe ori l-am anunțat de pericolul ce există, dacă 
ar trezi ceva bănuieli în susceptibilul şi bănuitorul 
popor japonez... Imi aduc aminte de a fi reţinut 
prin telegramă o scrisoare a M. S. către Roose- 
velt, expediată de altfel de mai multe zile, pentru 
că mi se părea că conţine declaraţii imprudente 
asupra Japoniei... Am fost silit să întrebuinţez o 
mare parte din timpul şi din forțele mele pentru 
a îndrepta imprudenţele şi indiscrețiile săvârşite.“ 

Această situaţie durase doisprezece ani şi chiar 
Şi cei cari-i reproşează lui Bülow politica sa en- 


DU 
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Wleză şi multe puncte din politica sa internă, sunt 
siliţi să se închine cu respect în faţa marei sale 
indemânări şi a activităţii sale neobosite... Mai mult 
decât oricine ar fi trebuit s'o recunoască Impăra- 
tul, el care se servise cel mai mult de Bulow. Ce 
face el însă după plecarea prietenului pe care cu 
patru ani înainte îl rugase să rămână, pretinzând 
că de aceasta ar depinde viaţa sa? 

„Biilow e responsabil personal de tot scandalul 
Iulenburg, căci avea motive personale să-] dorească. 
Dacă la acea epocă l-ar fi convins pe Eulenburg să 
rămână în străinătate, nu sar fi întâmplat nimic. 
Chiar celebrele sale discursuri, erau scrise de 
llammann, învăţate pe urmă pe de rost şi astfel 
işi făcu în Europa reputaţia unui fenomen... Dela 
Cezar Borgia până azi nu a mai existat un om 
atât de ipocrit şi atât de mincinos |“ (Z. 237) y 

Kiderlen povesteşte că arătând într'o zi regelui 
Wirtembergului într'un tablou, reprezentând par- 
cul castelului, locul unde- îl sărutase pe Bülow, 
atunci când se despărţise de el, Impăratul a spus: 
„Aici mă aflam când am gonit-o pe scârba aceea. 


CARTEA A Mi-a 


RASPIALĂ 


„kog pe Dumnezeu să mă 
ferească să văd ceea ce ne 
aşteaptă.“ 


Ultimele rânduri din Jurnalul 
lui Waldersee. 


CAPITOLUL VII 


FURTUNĂ 
I 


Epoca de strălucire a lui Wilhelm II trecuse. 
El cârmuise două decenii, împlinise cincizeci de 
ani şi încărunţise treptat fără ca supușii să fi ob- 
servat, precum dealtminteri totul în jurul său de- 


venea din ce în ce mai cărunt; strălucirea care 
întrun timp atât de lung îl făcuse interesant, se 
stingea puțin câte puţin, şi de nicăeri nu se anunţa 
claritatea calmă şi senină a înserării. Prietenii îi 
erau exilați. Cu ei căzuseră ultimii sfătuitori: 
strălucitul Cancelar şi confidentul devotat, martori 
ai luptelor sale din tinereţe şi a victoriilor matu- 
rităţii. Curtea însăşi, cu strălucirea-i de ghiaţă, 
părea mai deşartă şi nu unul singur dintre prinții 
Federației ocolea Berlinul: vânătorile şi vizitele 
imperiale, chiar voiajurile, nu erau decât repetiţii; 
itmosfera actului al patrulea plana asupra acestui 
om care până atunci fusese totdeauna fericit, tot- 
leauna entusiasmat. Şi în timp ce izolarea lui 
creştea, în timp ce decepţiile, pe cari le încerca 
cu oamenii, în care îşi pusese încrederea, îl fă- 
ceau să-şi piardă iluziile, el nu înceta totuş să 
fie optimist, dar gesturile prin cari vroia să-şi 
dovedească lui însuș şi lumii întrucât e copleşit 
de harul lui Dumnezeu, deveniră mai rare. El 


ui 
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pierduse cele două mari lupte ale celor douăzeci 
de ani de conducere. Dacă din înălțime ar arunca 
9 Privire asupra poporului său, ar vedea o treime 
dintre supuşii săi mişcându-se şi agitându-se în- 
te'un murmur de ură; dorințele tinereței lui, năs= 
cute din frică ŞI pripire nu se realizaseră ; jos 
masa de muncitori rămânea neîmpăcată, amorfă 
numai în aparenţă, căci suveranul nu izbutea să-i 
distrugă formele, ŞI roşie şi tulburată şi amenin- 
țătoare. In cei douăzeci şi cinci de ani ai dom- 
niei sale, social-democraţia trecu dela trei sferturi 
de milion la patru milioane şi un sfert de voturi 
dela nouă la treizeci şi cinci la sută din numărul 
total al voturilor. 

nu ma putea avea încredere în nobilime 
care întotdeauna sprijinise monarhia, nici chiar în 
Prinți: aceştia opuneau uneori o rezistență mută 
autocrației sale pe care vroia s'o falşifice prin 
tormula: „Primus inter pares“; deaceea, în lup- 
tele frecvente se ridicase fățiş împotriva lui şi 
formase, grupându-se împotriva războinicului Kron- 
prinţ, un front de rezistență, de câte ori Suvera- 
nul nu se arăta destul de hotărît şi destul de pan- 


putea fi obținută decât prin războiu, burghezia 
ținea cu tărie la Impăratul ei, sub domnia căruia 
se îmbogăţise şi se îmbogăţea din ce în ce ma; 
mult, 

Intr'adevăr, corpul ofițerilor şi al nobilimei avea 
perfectă dreptate să se depărteze tot mai mult de 
Impărat. Pe măsură ce această armată, cea mai 
mare din lume şi din istorie, devenea mai înspăi- 
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mântătoare, şi pe măsură ce cavalerul german era 
mai greu înarmat, creștea şi prudenţa şefului su- 
prem. Se atribuia această prudenţă fricei. Ges- 
lurile hotărîte, discursurile provocătoare, deveneau 
lot mai rare; întregul arsenal cu fraze cuirasate 
sărăcise.  Desiluziile începeau să-l facă prudent 
pe veşnicul tânăr. 

Nu mergea totuş până la examenul conştiinţei, 
căci niciodată nu voise să recunoască nici una 
din greșalele sale, Ceea ce vedea acum în jurul 
său, îi părea că nu-i decât încăpăţânarea unei 
lumi răutăcioase, invidia caselor regale înrudite, 
gelozia - dinastiilor conspiratoare. Cu o spaimă 
lără îndoială cu atât mai mare cu cât n'o lăsa să 
se observe, Wilhelm II se simțea încercuit şi, 
foarte natural, dat fiindu-i caracterul, el se con- 
vingea că încercase totul şi că se izbise de rezi- 
stența unei lumi mărginite. Nu-l ajutase el oare 
pe Țar în timpul războiului ruso-japonez? Nu 
dăduse el totdeauna dovadă de politeţă faţă de 
Franța? Nu elaborase el pentru bunica sa şi 
pentru unchiul său nişte planuri strategice când 
Anglia fusese într'o situaţie critică? Dăduse el 
vreodată îndărăt în faţa oboselilor lungilor voiaje, 
când trebuia să se ducă personal pretutindeni, la 
Roma, la Atena şi la Damasc, pentru a lega prie- 
tenii politice? Prieteni prefăcuţi, invidioşi şi in- 
grați se uniră în dosul său ca să-l alunge şi să-l 
doboare, pe el, nobilul vânat al Europei. Nere- 
cunoscut de către socialişti ca părinte al poporu- 
lui, ca prinţ al păcii de către vărul său rus și 
unchiul său englez, el rămânea acolo martirul 
bunei sale credințe şi vedea cum cercul vrăjmaș 
se strângea în jurul ţării sale. 

Poate că avea dreptate în fața lui Dumnezeu, 
dar nu în fața oamenilor. Putea el oare să treacă 
peste umbra sa? Schilod din naştere, el luase 
obiceiul să-şi ascundă sfiala sub o îngâmfare afec- 
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tată. Aceasta-i era soarta, sau era cu toate ace- 
stea responsabil de actele sale? Oare singur îşi 
formase nervii ale căror oscilații îl împingeau me- 
reu spre alte salturi? In timp ce dorea să evite 
orice războiu, el creia necontenit noui motive de 
războiu, şi de fiecare dată când îndepărta o cauză 
de conflict, el săpa alta. Condus de inconştiența 
sa, el trecea dela un grup de puteri la altul Şi, în- 
șelându-le şi trădându-le pe rând, el sfârşi să 
unsască adversarii contra sa. Deoarece a voit să 
facă totul singur şi deoarece în sfârşit a hotărît 
personal asupra tuturor marilor probleme privind 
națiunea, el a purtat şi poartă răspunderea izo- 
lării şi încercuirii Germaniei în timpul celor zece 
ani, cari precedară războiul mondial. Fără pro- 
vocările lui Wilhelm, Eduard şi ţara sa nu s'ar 
fi unit niciodată cu duşmanii Germaniei. Securi- 
tatea Imperiului căzu jertfă caracterului nervos al 
Împăratului. 

Părăsindu-l pe Bismarck, el părăsise în acelaş 
timp Rusia; apoi, în cursul anilor, încercă să re- 
facă legăturile rupte, dar îşi trădă pe Ţarul prie- 
ten pentru unchiul vrăjmaş,  Indicase patetic pe 
«Japonia ca dușmană a Europei şi o tratase în 
consecinţă în politica sa; începuse să măgulească 
Islamul, ca să-l jignească apoi prin purtările sale 
de cruciat; azi atrăgea simpatiile Franţei prin po- 
liteţă, mâine o jignea prin discursuri şi Jubilee; 
în vârtejul sentimentelor sale, el urise, iubise şi 
din pou urîse Anglia şi de fiecare dată arăta şi 
exprima fățiş toate sentimentele sale. Căci vorba 
era pasiunea fatală a acestui om nervos, setos de 
acţiune, dar dând îndărăt de câte ori trebuia în 
adevăr să lucreze. Dacă ar fi fost condamnat la 
tăcere ca tatăl său spre sfârşitul vieții, intervalul, 


care separă pentru ochii altuia gândul de expri- 


marea lui prin peniță, l-ar fi asigurat pe el şi po- 
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porul său împotriva pericolului limbei sale uşura- 
tce. , 

După douăzeci de ani de serbări fără sfârșit, 
Impăratul se vede deodată singur. Anul 1908 îl 
rdruncinase: într'adevăr Nicolae şi Eduard se în- 
tâlniseră în timpul verei ca să încheie o nouă an- 
tantă, iar în toamnă propriul său popor se ridica 
impotriva sa. Din afară, pătrundea un zângănit 
de arme, iar înăuntru se ridica bubuitul amenință- 
tor al tunurilor. Asta îl umplea de groază pe 
Impărat. 


H 


In toate complicațiile europene dintre 1908 şi 
1914, Împăratul fu mai pacific şi chiar mai pru- 
dent decât consilierii săi: o teamă reală îl împin- 
gea spre o mai justă înțelegere a lucrurilor. S ar 
putea califica drept tragică o înțelepciune atât de 
tardivă. j 

Regele Angliei, îmbătrânit, rupsese aproape orice 
raporturi cu nepotul său. O vizită pe care urma 
să i-o facă în toamna anului 1907, fusese întâi 
amânată pentru primăvară şi apoi amânată din 
nou, În loc de aceasta se duse la Reval unde se 
produse evenimentul ne mai pomenit, pe care Bis- 
marck îl socotise totdeauna posibil şi pe care 
Holstein îl declarase imposibil: Anglia și Rusia 
semnară un acord. Împăratul fu mai alarmat de- 
cât miniștrii săi, şi când se anunță imediat după 
aceia din Petersburg, că cele două puteri îşi pro- 
miseseră neutralitatea în caz de războiu, el scrise: 
„Aceasta trebue să se stabilească clar şi incon- 
testabil. Comandamentul armatei noastre trebue 
s'o pretindă neapărat.“ Bălow îi demonstră că 
s'ar fi putut cere aceasta dacă ar fi fost un tratat 
de siguranţă, dar că acum nu s'ar mai putea ob- 
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ţine nimic. Astfel fantomele se ridică din nou, şi 
în spatele înţelegerei dela Reval, încheiată după 
zece ani dela moartea lui Bismarck, apare spec- 
trul Cancelarului de fier, pe care Împăratul îl în- 
lăturase cu optsprezece ani mai înainte, chiar în 
momentul când el refuzase reînoirea tratatului. 

Anul 1908 pare să fie anul pedepsei târzii. Trei 
luni după Reval, al doilea punct fundamental al 
politicei se întoarse împotriva sa şi de aeeastă 
dată nu vrăjmaşul ci aliatul îi stârni teama. 

Cu zece ani mai înainte, în timpul celui de al 
doilea voiaj în Orient, Impăratul, orbit de imagini, 
de strigătele de bucurie şi de cadouri, se îndrep- 
tase către Turci, sperând să întemeieze în Asia 
Mică un imperiu colonial german. Drumul de 
fier din Bagdad, a cărui construcţie o începuse 
imediat după aceea, drum pe care-l numea „dru- 
mul meu de fier“, şi pe care un ambasador lin- 
guşitor îl califica drept „augusta întreprindere a 
Majestății Sale“, trebuia să aibe cele mai grave 
consecinţe politice: drapelul verde al profetului 
trebuia să fie desfăşurat în timpul viitorului con- 
flict mondial, războiul sfânt trebuia să fie procla- 
mat, Anglia trebuia să fie alungată din India şi 
Africa de către popoarele revoltate. Astfel, Ger- 
mania luă parte activă la politica balcanică de 
care Bismarck ştiuse s'o ţină totdeauna departe; 
şi drumul de fier care n'ar fi tost niciodată con- 
struit fără Impărat, ne-a târît în punctul cel mai 
primejdios, unde convergeau interesele celor doi 
principali antagoniști europeni. Marschall declară 
îndată că vorba lui Bismarck asupra oaselor gre- 
nadirilor pomeranieni îşi pierduse valoarea şi că 
discursul rostit de împărat la Damasc răsună încă 
în lumea musulmană: Sultanul fu forțat să auto- 
rize austriacilor construirea unui drum de fier prin 
Sandsak, pentru ca să taie Serbiei drumul la mare 
şi să o separe de fraţii ei de aceeaşi obârşie. 
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Aceasta sili pe Ruşi, vechii duşmani ai Austriei, 
să caute noi aliaţi, chiar dacă pentru aceasta tre- 
buiau să se adreseze Angliei! 

Consecințele politicei sale turceşti începură să-l 
ingrijoreze pe Împărat încă de pe atunci. El nu 
era deloc fanaticul unei alianţe cu Austria. Nu 
ținea la ea decât ca la un ultim aliat, iar fraza 
asupra credinţei Nibelungilor nu fusese inventată 
de el: ea este a lui Biilow. Acesta împrumutase 
dela Holstein sau cel puţin împărţise cu el axioma 
asupra prieteniei necondiționate cu Austria şi în 
limpul întregei sale cariere, el nu săvârşise gre- 
seală mai mare decât aceea de a lega Germania 
lără rezervă de cel mai cangrenat din toate im- 
periile. „In ceeace priveşte atitudinea noastră în 
toate problemele balcanice, nevoile, interesele şi 
dorinţele Austro-Ungariei vin în primul rând“, 
scrie el într'o circulară trimisă tuturor ambasado- 
rilor în vara anului 1908. Niciodată, cel mai ne- 
insemnat stat nu luase față de noi asemenea an- 
gajamente. Nici măcar Austria nu ne făcuse 
vreodată astfel de avansuri. O asemenea teză nu 
inversa oare raporturile naturale cari existau între 
puternicul Imperiu german şi şubredul imperiu al 
Habsburgilor ? Chiar aici ne scăpa rolul conducă- 
tor şi după douăzeci de ani dela Bismarck, noi 
eram trecuţi pe al doilea plan, chiar în sânul 
Triplei Alianțe; noi susțineam astfel chiar acele 
aventuri balcanice ale Austriei pe care Bismarck 
le respinsese cu cinism. „Alianța nu este o aso- 
ciaţie cu scopuri lucrative.“ 

Nu-i de mirare că la Viena, unde diplomaţii 
erau mai abili, s'au folosit din abundență de acea- 
stă bunăvoință berlineză. Când Ehrenthal, crea- 
tura lui Franz Ferdinand, vroi să ia ca pretext 
revoluţia turcă pentru a anexa definitiv Bosnia şi 
să deschidă, prin acest act de violenţă, tot com- 
plexul problemei orientale, el nu se gândi să se 
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asigure de aprobarea germană, ci mai degrabă de 
cea rusă. Congresul din Berlin părea să fie com- 
plect uitat; cu toate că puterile cari participaseră, 
ar fi trebuit să-şi dea în prealabil consimțământul 
la un astfel de act, Ehrenthal nu informă pe alia- 
tul său de secretul actului apropiat de cât când 
totul fu gata. El comptase de altfel învederat pe 
noul obiceiu german al vacanțelor interminabile, 
căci informația trimisă secretarului de Stat, von 
Schon la Bertchtesgagen şi lui Biilow la Norderney 
nu sosi decât câteva zile mai târziu la Romingten 
unde se afla Impăratul, astfel că acesta din urmă 
n'avusese cunoştinţă de anexiunea ilegală a celor 
două provincii de către aliatul său decât chiar în 
ziua anexiunei, în 5 Octombrie, odată cu întreaga 
Europă înspăimântată şi după Preşedintele Re- 
publicei Franceze. 

Impăratul îşi pierdu stăpânirea de sine nu nu- 
mai pentrucă se simţea jignit de această lipsă de 
încredere. „Acesta-i un act de tâlhărie împotriva 
Turciei!“ scrise el, cu o clară înţelegere a lucru- 
rilor pe raportul lui Biilow, „se dă un bun pre- 
text bănuelilor Angliei contra Puterilor Centrale... 
Austria nu va putea să se scuture de răspunde- 
rea declaraţiunii de independenţă bulgară (care 
fu proclamată în aceeaşi zi). Viena va fi acu- 
zată de duplicitate şi nu pe nedrept. E de ne- 
crezut cum ne-a înşelat. Acesta va fi probabil 
semnalul jefuirii Turciei... Eu sunt personal jig- 
nit în cele mai profunde sentimente de aliat... 
Frumoasă mulțumire pentru ajutorul pe care i 
l-am dat în chestiunea Sandsak... Astfel sunt cel 
din urmă în Europa când e vorba de aflat ceva... 
E pur şi simplu o felonie! Mulţumirea casei de 
Habsburg ! 

Explozia de indignare provocată de afacerea 
Bosniei este interesantă din trei puncte de vedere: 
ea arată că Împăratul putea să aibă o judecată 
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politică justă, când era luat prin surprindere şi 
lără să consulte pe nimeni; ea arată teama sa de 
complicaţii, şi capacitatea de a judeca cu răceală 
pe Habsburgi, când interesele sale erau amenin- 
tate. Izolarea, pentru care era el însuş răspun- 
zător, îl împiedică să tragă consecinţele practice 
ale acestei stări de spirit. El nu putea să-şi de- 
savueze ultimul aliat, deşi enervarea sa, mai ales 
contra lui Bülow, nu se linişti. El scrise pe noul 
raport al Cancelarului, că nu se putea decât re- 
cunoaşte faptul consumat, dar: „Regret numai că 
îngrozitoarea tâmpenie a lui Ehrenthal ma pus 
în această dilemă; mi-e teamă că nu voi putea 
să-mi apăr prietenii, deoarece i-a jignit aliatul 
meu. Eduard va putea să scrie acum pe drape- 
lul său: Protecţiunea tratatelor... E un mare triumf 
al lui Eduard al Vll-lea asupra noastră!“ lată 
adevărata cauză a supărării sale. Intre timp Can- 
celarul dădea Austriei, pentru cazul unui războiu, 


această elegantă poliţă în alb: „Eu voiu socoti 
hotărârea la care vă veţi opri definitiv, ca fiind 
cea impusă de împrejurări.“ În diverse scrisori 


confidenţiale, el susține categoric acest punct de 
vedere, sprijinindu-se pe autoritatea lui Holstein. 

Când în acelaş timp izbucni afacerea Daily 
Telegraph, îi fu uşor lui Iswolski să-l facă pe 
Țar, care de la 899 se simte trădat, să creadă 
într'o nouă trădare a Impăratului în afacerea Bos- 
niei. Retragerea Serbiei, care asculta de ordinele 
lui Iswolski, împiedică atunci, în Martie 1909, 
războiul. La această epocă, însuş Iswolski dădu 
îndărăt în faţa declarației categorice a Germaniei, 
care spunea că va susține Austria. Dar din acest 
moment, Ţarul însuş se aştepta la „un conflict 
inevitabil“; la Paris se vorbea mai deschis de 
alianţă şi de revanșă şi cu toate că Austria nu 
câştigase prin această anexare decât neîncredere 
şi ostilitate, Germania, şi în deosebi Împăratul, 


yo 


rm 


416 i Ludwig 
apărură, în fața Europei, ca nişte instigatori şi 
complici într'o afacere care, pentru Wilhelm în- 
suş, fusese o înspăimântătoare surpriză. 

In ce priveşte revoluția turcă, el o aprobă după 
prima tresărire cu o iuţeală uimitoare: dând drept 
explicaţie faptul că şi şefii revoltei erau toți „ofi- 
teri cari primiseră instrucția germană“ şi că Sul- 
tanul era oricum pregătit de mult să dea o con- 
stituție. Marchall scrie la această epocă întrun 
raport: „Oamenii, odinioară cei mai influenţi din 
jurul Sultanului, sunt pătaţi cu numele de trădă- 
tori... Grea învinuire pentru un monarh care 
şi-a ales astfel de sfetnici! Şi din toți acești oa- 
meni, cari datorau numai sultanului bogăţia şi 
situația lor, niciunul nu i-a luat apărarea în mo- 
mentul hotărîtor.“ (A. 15,622) Impăratul scrise pe 
marginea acestui raport: „Creaturile de la Curte 
procedează totdeauna astfel! Chiar în afară de 
Turcia, la noi Creștinii!“ 

Aceasta o scrisese în toamna anului 1908, cu 
zece ani înainte de împlinirea propriului său de- 
stin. 


III 


Când unchiul şi nepotul se îmbrăţișară în gara 
Anhalt, avu loc un dublu sărut al lui luda. După 
ce de nenumărate ori, în cursul mai multor ani, 
îşi amânase vizita, perechea regală vine însfârşit 
la Berlin. Dar ostilitatea şi răceala păreau că 
influențaseră până şi vremea şi caii: atât cor- 
tegiul cât şi recepţia merseră deandoaselea. Caii 
se speriară; agenţii de poliţie şi chiar simplii par- 
ticulari trebuiră pe alocuri să împingă trăsura 
până când cele două doamne încoronate coboriră 
în faţa Arsenalului; ploaia rece mări şi mai mult 
reaua dispoziţie a rudelor; la ambasada Angliei, 
Regele fu cuprins deodată de o criză cardiacă. 
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Se asigurară totuş că se iubeau reciproc. Con- 
versația politică începu abia „cu câteva minute 
Inainte de despărțire“ cum scrisese Impăratul lui 
Bülow; Impăratul se adăposti din nou în dosul 
proectului de lege pe care pretindea că nu-l mai 
poate modifica: „It will be adhered to and exactly 
carried out, without ony restrictions.“ Asta era 
lot. Altminteri spus, era un refuz neascuns de a 
je ajunge la un acord. sad TNN A 

Bülow folosi starea de spirit elegiacă a Impă- 
ratului, pe care-l găsi puţin calmat la întoarcerea 
ia din Corfu, unde se instalase după scandalul din 
Noembrie şi încercă din nou să-l convingă pentru 
incheierea unui acord naval cu Anglia, singurul 
care putea să asigure pacea Europei. . 

Brandenburg scrie: „In vara anului 1908, ar fi 
fost posibil de atras Anglia, în complexul poli- 
licei sale, către Germania, prin mijlocul conce- 
iiunilor în chestia construcţiunilor navale.“ 

Aceasta se petrecu în epoca Reval, când Eduard 
i Ţarul, trei ani după Björkö, fără să schimbe 
vreun tratat, fără să evoce zen fericiți ai strămo- 
şilor, prin tâlmaciul miniştrilor responsabili, pu- 
seră bazele unei înţelegeri. i 

Acolo se întâmplă ceea ce Bismarck se temuse 
i evitase, şi ceeace Wilhelm provocase timp de 
douăzeci de ani: Anglia se alipi grupului vrăjmaş. 
La Reval se pecetluise destinul Germaniei. 

In Aprilie 1909, Bülow întâlni pe Împărat la 
Veneţia şi acolo, departe de ochii de marinar ai 
lui Tirpitz, el obţinu autorizaţie să intre însfârşit 
în discuţii cu Anglia asupra flotei ca şi asupra 
unui tratat de comerţ, şi să pregătească drumul 
unei alianţe. In vara precedentă, astfel de de- 
mersuri ar fi fost considerate ca o atingere a 
onoarei naţionale şi Bülow respinsese de două ori 
în şir, în 1898 şi 1901, orice tentativă de alianţă. 


Acum, era prea târziu. să 
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Vechiul blestem, care vroia ca politica prusiană 
să fie aproape totdeauna cu un secol în întârziere, 
se împlini din nou. Ceea ce Împăratul respinsese 
la Friedrichshof nu mai putea fi oferit la Londra 
prin negociatorii săi, după nouă luni: Reval, Bos- 
nia, Daily Telegraph, schimbară sentimentele An- 
gliei. „Acum Europa e împărțită în două câm- 
puri“ zice Grey lui Metternich. „Noi nu putem 
discuta decât de la caz la caz.“ Din momentul 
acesta, Tirpitz devine şi mai poruncitor. In timp 
ce Biilow îi atribuia „răspunderea în fața Maje- 
stății Sale, în faţa ţării şi a istoriei“, pentrucă 
programul său falşificat ne stricase creditul la 
Londra, în timp ce la marea Conferinţă din lunie 
1909, nu numai Metternich, dar chiar şi Moltke 
vorbeau de înţelegere, Tirpitz îşi ridică pretențiile 
şi declară că construcţiile navale vor continua 
până în 1920. 

Bethmann-Hollweg încercă de asemeni să do- 
molească construcţiile. Biilow propusese pe acest 
funcţionar ca succesor al său, ca să sublinieze 
prin contrast propriile sale talente, astfel că Bal- 
lin a putut zice: „Bethmann e răzbunarea lui 
Bülow.“ Bethmann nu aducea în serviciu nimic 
mai mult decât Caprivi; conştiinţa datoriei şi dis- 
ciplina ; îi lipsea ceea ce le lipsea şi celorlalţi, în 
deosebi cunoştinţa afacerilor şi a străinătăţii, a 
oamenilor în general şi a negociatorilor în spe- 
cial; dar în plus fi lipsea bunul simţ de care 
Caprivi dăduse dovadă în câteva ocazii. El avea 
în schimb asupra acestuia din urmă avantajul 
unei culturi destul de bogate, de care totuş nu 
ştiu să se servească; şi dealtminteri, ca civil, au- 
toritatea sa pe lângă Impărat şi pe lângă Ger- 
mani era cu mult mai mică decât a generalului. 
Bülow putea să se deghizeze în husar, când avea 
să lupte contra generalilor; Bethmann amintea 
totdeauna de Don Quichotte, iar puţinele sale 
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idei democratice erau numai doctrinare. Profun- 
rimea şi complexitatea, pe cari i le atribuiau cer- 
curile culte, erau sterpe şi lipsite de acea formă 
artistică, singura care le-ar fi putut face suporta- 
bile suveranului său. A í i 

In realitate, Bethmann era mai şiret şi mai am- 
bițios decât lăsa să pară. Când protectorul său 
Bülow i se adresă în Septembrie 1909, cerându-i 
să dea o desminţire oficială calomniilor îndreptate 
contra sa, el îl povăţui pe suveran să nu săvâr- 
şească acest simplu act de datorie cavalerească 
„i scrise apoi lui Bülow că din nenorocire, Împă- 
ratul refuzase „spontan“ această cerere (A. 24, 
210). Când Impăratul, în timpul războiului, îl în- 
jura pe Bernstorff pentrucă America se alipise 
aliaţilor, Bethmann nu-l apără înaintea Impăratului 
pe ambasadorul său care lucrase după prescrip- 
tiile sale. In ziua hotăritoare a vieții sale, „În 
mijlocul războiului, se pleacă şi lucrează împotriva 
propriilor convingeri ca să rămână în funcţie în 
calitate de pseudo-cancelar. ir. leg 

Primul lucru de care se îngriji, fu să-şi asigure 
colaborarea unui specialist. Chiar înainte ca Ki- 
derlen-Wächter să fi fost chemat la conducerea 
politicei străine, el îi cerea sfaturi asupra marilor 
linii ale politicei şi asupra chestiunilor de amă- 
nunt, sfaturi pe cari Kiderlen i le trimitea sub 
forma unor lungi scrisori. Mai târziu, îl punea 
pe Kiderlen, după mărturia acestuia, să-i, dicteze 
nişte rapoarte, pentru ca aceste manuscrise, pă- 
strate în arhive, să dovedească însușirile sale in- 
telectuale. Iată un exemplu al şireteniei lui Beth- 
mann. Faptul că Impăratul îl rechema pe Kiderlen, 
după ce-l ţinuse deoparte zece ani, „este o nouă 
dovadă că o oarecare oboseală şi desnădejde 
lăuntrică îl cuprinse dela căderea lui Bülow şi 
a lui Eulenburg. „Ei bine, luaţi-l“ zise el lui Beth- 
mann, „dar nu ştiţi ce păduche vă puneţi în cap 
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cu acest Kiderlen.“ Kiderlen fu în fond singurul 
om pe care Împăratul îl suportă alături de el, căl- 
cându-şi pe inimă. 

Kiderlen, mult mai înţelept decât predecesorii 
săi, deşi adesea handicapat de brutalitatea sa 
înăscută, fu stingherit în timpul celor doi ani de 
serviciu, mai ales de trei împrejurări: n'avea în- 
crederea suveranului său, sosea prea târziu şi din 
punct de vedere al treburilor şi din punct de ve- 
dere personal, căci între timp se uzase prematur 
printr'o interminabilă aşteptare și printr'o viață 
desfrânată. Cât ţinea lupta, mâinele sale grele 
puteau să apuce materia şi să săvârșească un lucru 
brut, dar acum, după pierderea luptei principale, 
îi lipsea supleţa necesară fasonărei. El era lipsit 
mai cu seamă, ca și Bethmann, de arta lui Bülow 
de a-l conduce pe Impărat, al cărui orgoliu îl ră- 
nise profund odinioară prin nişte scrisori răută- 
cioase care au fost interceptate. Acum nu-i ser- 
vea la nimic că odinioară fusese, sub influența 
lui Holstein, adversarul lui Bismarck, căci Impă- 
ratul în ascunzişul sufletului său își schimbase pă- 
rerea asupra bătrânului. Despărțirea de Eulen- 
burg nu poate decât să-i strice acum, căci Impă- 
ratul regreta în ascuns acest prieten: o spusese 
unui confident trecând într'o zi pe la Liebenberg. 
Grosolănia lui Kiderlen, care nu stăpânea arta 
linguşirii, îl făcea antipatic suveranului său. 

Astfel se explică de ce aceşti doi oameni poli- 
tici nu putură să combată, pe lângă Impărat şi 
burghezime, influenţa militarilor de uscat şi mare. 
Desigur că Kiderlen fu mai tare decât Moltke, în 
schimb Bethmann fu mai slab de cât Tirpitz, ori 
dacă Împăratul nu-l iubea nici pe acesta, cel pu- 
țin se temea de el. De altă parte, Tirpitz opunea 
un program hotărît şi răsunător politicei şovăel- 
nice din Wilhelmstrasse, căreia îi erau condamnaţi 
Epigonii unei epoci exaltate. 
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Impăratul era favorabil păcii: „Nenorocita afa- 


cere a ` arocului trebue să fie repede şi definitiv 


lichidată. Nu-i altceva de făcut! Marocul va fi 


oricum francez. Ín consecință, să ieşim cu dem- 


nitate din această afacere!“ Dar Kiderlen avea o 
atitudine mai agresivă, el proecta noui intervenții 
în Maroc, căci Francezii se pregăteau desigur să 
meargă asupra Fezului ; el propunea să se pe aiy 
mai bune porturi drept gaj, să se facă în sfârşit 
un gest energic, ca să se înlăture urmările supă- 
rătoare ale gestului precedent şi să smulgă ori- 
căror discuţii un nou domeniu colonial. Pentru a 
doua oară, atitudinea Împăratului faţă de Franţa, 
în afacerea Marocului, fu mai rezonabilă decât a 
sfetnicului său. Precum nici atunci nu voise să 
debarce în Tanger, şi nu cedase decât sub pre- 
siunea lui Bülow, şi de această dată, în vara lui 
1911, el se opune proectului lui Kiderlen de a 
trimite câteva vase de războiu: acum ca şi odi- 
nioară, o privire aruncată în prăpastie îl reţine. 
El era azi impresionat de cercul de fier al alaa 
europene, precum fusese odinioară de trosnetu 
fierului pe care-l aruncase un muncitor german. 
O fatalitate, care poate fi calificată logică, în- 
demna pe sfetnicii săi să dea lovituri de teatru, 
chiar şi acolo unde nici el n'o dorea. 

Nici Kiderlen nu dorea războiul; el recunoștea 
imposibilitatea de a dovedi că „Franţa PEU) 
drepturile sale în Maroc, dar imită stilul lui Bis- 
marck, când spuse în Iulie, 1911 Cancelarului, care 
nu se îndoia aproape de nimic: „Prestigiul nostru 
e distrus; în cel mai rău caz va trebui să lup- 
tăm“ (Hammann, Bilder 88). i / 

El vroia numai „să amintească Francezilor că 
Germania mai există încă... Poate că un german 
sar lăsa ucis din patriotism în Maroc, pentru ca 
noi să putem interveni“ (Deutsche Revue 46,201); 
El reînoi numai amenințarea Tangerului fără să 
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aibă în vedere că Franţa n'ar sacrifica pentru a 
doua oară un alt Delcassc, şi că ea putea să con- 
teze azi pe sprijinul unor prieteni. noi şi puternici. 
Kiderlen vroia să obţină compensaţii cu revolve- 
rul în mână; la Kiel el reuşeşte să învingă rezi- 
stența Împăratului şi obţine de la el ordinul de a 
trimite un mic crucişetor „Panthero“, având un 
echipaj de 150 de oameni, să facă o demonstraţie 
la Maroc, unde Francezii şi Spaniolii dispuneau 
de peste 100.000 de oameni. 


Când însfârșit negocierile laconice dintre Kider- 
len „Şi Cambon nu ajunseră la niciun rezultat 
Impăratul scrise: „Ce dracu-i de făcut! Asta-i o 
adevărată farsă |... Dacă pierdem atâta timp pre- 
tios, Englejii şi Ruşii vor reîntări spatele Galilor 
speriaţi şi le vor dicta ce să ne acorde numai ca 
o favoare. Acest fel de diplomaţie este prea fină 
şi prea înaltă pentru creierul meu !“ Avusese drep- 
tate chiar şi imediat mai târziu când interzise lui 
Kiderlen să întrebuințeze amenințări. Împăratul 
nu-i personal responsabil de urmările politicei ne- 
socetite a celor doi oameni de stat ai săi şi de 
neîncrederea şi de batjocura pe cari ea le provo- 
case în Europa. Totuş sentimentele Impăratului 
nu se schimbară nici chiar în epoca sa de calm 
ceea ce se vădea de câte ori problema engleză se 
punea în toată amploarea ei. Documentele ace- 
ster epoci sunt pline de invective contra Angliei: 
„Minciuni! Câinele minte | Anglia! Unchiul Re- 
gele Eduard al VIl-lea e un domn fermecător! 
raznıcie ne mai pomenită! Fariseu! Trăncăneli | 
Inşelăciuni | Talmeş-balmeş de cuvinte! Ura! Le 
vom arăta noi acestor ticăloşi de Britani“ 
Chestiunea flotei devenea din nou dificilă în 
1911, ŞI în 1912 luă forma unui duel între Metter- 
nich şi Tirpitz: primul dorea să oprească con- 
strucțiile navale, iar al doilea să construiască cât 
mai mult. „Există“, scrie Metternich cu o mare 
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preciziune, „o părere în marina noastră că dacă 
facem un progres în desfăşurarea flotei noastre, 
Anglia s'ar resemna fără îndoială şi noi vom de- 
veni apoi cei mai buri prieteni din lume. Eroare 
fatală... Teama va da cu totul alte roade. Ea va 
îndrepta Anglia complect înarmată contra noastră. 
Alternativa e următoarea: sau se limitează înar- 
mările sau se declară războiul. Pentru aceasta ne 
lipseşte un ţel naţional.“ 

Dar Tirpitz punea să se trimită, de către ata- 
şatul naval la Londra, raporturi cu totul deosebite, 
cari anunțau apropiata ameninţare a unei agre- 
siuni engleze, şi putu astfel să câştige ușor pe Im- 
părat pentru cauza sa. 

Acesta scria în August 1911: „Numai o flotă 
mai mare va putea sili Anglia să adopte un ton 
cuviincios față de Germania, şi să încheie un 
acord, sub influenţa fricei pozitive. Un ton mai 
cuviincios, o teamă pozitivă: vechile sale motive! 
El dorea să câştige respectul acestei unice familii 
veşnic neînvinse, căci când zicea sau scria: Bri- 
tanii, se gândea mereu la bunica sa, la unchiul 
său, iar acum şi la vărul său George. In timp ce 
la Romingten conducătorii marinei se sileau să-l 
menţină în această stare de spirit, Kiderlen, cu- 
prins de furie, scria unuia din oamenii săi de le- 
gătură care se găsea acolo: „Impăratul nu trebue 
să se mărginească să ia în consideraţie interesele 
unei singure administrații, ci trebue să asculte pe 
şefii tuturor serviciilor, căci acum suntem la o răs- 
pântie prea gravă ca să se poată lua hotărîri de- 
parte de Capitală, fără să asculte sfetnicii aleşi 
de însăşi Majestatea Sa.“ Dar când reciti aceste 
fraze curajoase, noul Bismarck se îngrozi şi le 
şterse. 

Numai Metternich, împotriva căruia se deslăn- 
țuiră partizanii berlinezi ai unei marine puternice, 
apără cu hotărîre punctul său de vedere în ra- 
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poartele sale, şi trebui să tragă curând consecin- 
tele. „Dacă l-aş fi urmat“, scrise Impăratul pe 
marginea unuia din rapoartele sale, „n'am avea 
azi nici o flotă! Deducţiile sale aprobă amestecul 
unui popor străin în politica noastră navală, ceea 
ce eu n'am admis niciodată şi ceea ce nu voiu ad- 
mite niciodată ca şef suprem al armatei şi ca lm- 
părat. Ea ar însemna umilirea poporului nostru | 
Noi ne menţinem programul naval!“ Metternich 
citi această însemnare, dar în Decembrie 1911, el 
repetă avertismentul. De data aceasta, Împăratul 
îşi râse pur şi simplu de el: „Sărmanul om e dis- 
perat! El continuă să afirme că dacă încetăm cu 
înarmarea, Anglia îşi păstrează buna dispoziţie.“ 

Totuş Metternich urmează cu o hotărîre exem- 
plară: „Imi dau foarte bine seama că atitudinea 
mea... nu găseşte aprobarea Majestăţei Voastre... 
dar aş falşifica istoria, dacă aş înainta altfel de 
rapoarte decât cele pe care vi le trimit şi nu vreau 
să-mi vând însăşi convingerile ca să obţin favoa- 
rea suveranului meu. Mă îndoesc dacă Majesta- 
tea Sa ar fi bine servită prezentându-i-se rapoarte 
optimiste şi plăcute până în momentul când ne 
vom găsi deodată în fața unui războiu cu An- 
glia.“ 

Dacă numai şase Excelenţe ar fi contrazis atât 
de curajos pe Wilhelm al II-lea, el ar mai fi încă 
Impărat. Nici Bethmann, nici Kiderlen nu se 
gândeau să lege situaţia lor la guvern de amâna- 
rea unui proect de lege, pe care ei înşişi îl con- 
siderau nenorocit. Ei se Mărginiră să trimită pe 
Ballin la Londra unde avu întrevederi cu Chur- 
chil şi Cassell. 

Churchill: „Continuarea acestei curse a înar- 
mărilor va duce, peste doi ani, la un războiu.“ 

Și când Metternich repeid verbal argumentele 
sale, Ballin răspunde: „Aceasta nu se poate. Ner- 
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vii Împăratului nu vor suporta mult timp această 
încordare.“ A $ ZA 
Metternich : „Credeam că nu-i vorba de Impă 
at, ci de Imperiu.“ s 
i pete, ar ra arată din nou că şi Ballin, paei 
fic din convingere şi din interes, servea în pe 
timp sentimentele Impăratului, cu toate că le de- 
eo ai ALTA 1912, Lordul Haldane, ministru de 
războiu, vine la Perlin să facă o ultimă încercare. 
Haldane vorbeşte, în numele cabinetului şi „cu 
aprobarea regelui său, cu Împăratul şi cu e ua 
El lasă să se întrevadă posibilitatea acordării 
Germaniei a unui domeniu colonial african, usi 
pune ca fiecare Stat să suprime o navă ŞI nu o i 
ține decât amânarea cu un an a noului proec 
german; apoi urmează negocierile prin scai ai 
pra forţei echipagiilor. Când Grey îl întreabă pe 
Metternich dacă nu se teme de nimic cât timp 
e menţinut Bethmann în postul de Cancelar, şi că 
trebue totuş să-i socotească şi pe ce1 ce vor urma, 
Împăratul, jignit mortal, rupe tratativele. şi ei 
furios pe raport: „Incă n am auzit ca un acord să 
fie încheiat cu un anumit om de Stat şi numai cu 
el, independent de suveran. Rezultă ani a 
raport că Grey pare nicio idee EEE evăratu 
stăpân, şi că eu guvernez |!“ Acest incident şi un 
discurs afectat al lui Churchill în care glumea în 
legătură cu luxul flotei germane, determinară acea- 
stă ruptură. i i is 
i Tirpitz reuşeşte s'o câştige chiar pe ey 
teasă pentru cauza sa: » Majestate, i zise e popii 
joc coroana copiilor Ape m Ea-l chemă pe Beth- 
nn şi-l sili să se hotărască. j : 
Rl nl cade fiindcă nu-și făcuse datoria. 
Tirpitz triumfă: „Eu guvernez !“ Prin aceste cu- 
vinte Wilhelm al II-lea afirma încă odată simță- 
mântul înăscut al autocrației. N'a fost fraza unui 
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Rege Soare în spatele căruia miniştrii surâd, ci 
exprimarea unei hotărîri reale. Impăratul, îndem.- 
nat de trei consilieri politici să ajungă la un acord, 
era perfect jiber să încheie cu Haldane, sau, prin 
intermediul lui Ballin, „o suspendare morală“ pe 
care o dorea Anglia. Lloyd George, Grey, Hal- 
dane, chiar Churchill încercară încă odată să su- 
prime enormele cheltueli ale cursei înarmărilor. 
Nicio majoritate în Reichstag, nici o presiune a 
opiniei publice, nu pretindeau guvernului accele- 
rarea construcţiilor navale. Împăratul nu era in- 
flueuţat decât de o duzină de ofițeri de marină, 
în dosul cărora două sute de mii de burghezi cân- 
tau imnuri războinice. Impăratul putea în orice 
moment să-l concedieze pe Tirpitz şi să numească 
un altul mai moderat. Oftatul de satisfacţie pe 
care l-ar fi scos poporul său, ar fi acoperit chiar 
strigătele răsunătoare ale pangermaniştilor. Anglia 
nu s'ar fi hotărît în Iulie 1914 să ia poziţie con- 
tra noastră; războiul sau ar fi fost evitat sau 
ar fi fost câştigat de Germania. 

ar Împăratul nu putea să procedeze astfel ; 
caracterul său îl silea să urmeze o altă cale. El 
simțea prea adânc acea gelozie neîndurătoare me- 
reu nouă, acea veche rană a sufletului său sensibil 
niciodată complect închisă : să nu cedeze cu pimic 
Angliei, să nu-şi plece pavilionul în faţa ei, să nu 
suprime şi să nu distrugă niciunul din aceste 
tunuri blindate vopsite în alb şi albastru. 

Dorinţa lui era ca ele să nu tragă niciodată, dar 
veia ca amenințarea lor să impună respect acestei 
Case orgolioase. 

Toată dragostea lui ascunsă pentru Anglia, în- 
tretăiată de ură, furie şi gelozie se arată la moar- 
tea unchiului său. Sfârşitul vrăjmaşului său de 
moarte îl ușurează în cel mai mare grad. Câteva 
ore după sosirea ştirii, el scrie pe marginea con- 
doleanţelor Cancelarului : „latrigile, cari au ţinut 
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necontenit Europa în friguri, vor înceta... Eu cred 
că vom avea mai mult calm în politica ture 
peană; dacă mar fi decât atât şi încă, arii un 
câștig. In afară de poporul său, aa agita 
Ovreii îl vor regreta pe Eduard al VII-lea. Dar 
imediat după aceea, în timpul funeraliilor, ea 
amintirile vechi renasc în sufletul său. Odatä, la 
Londra, sufletul său se vede adâncit în atmosfera 
tinereței, îşi aminteşte de zilele lipsite de gani 
în lungile descrieri pe cari le trimite te E die 
Cancelarului, printre intrigile dela Curte, exploziile 
de bucurie naivă în fața aplauzelor mulţimii şi 
ecourile politice, se poate citi ceea ce urmează 
(A. 327): 
mii Castelul Windsor în camerele păi 
rinților mei, unde mă jucam atât de des în apa ua 
copilăriei... O mulțime de amintiri îmi străbat su- 
fletul... Ele trezesc din nou vechiul meu sentiment, 
care mă leagă atât de strâns de acest loc şi geți 
personal m'a stingherit atât de mult, din pu e 
vedere politic, în aceşti din urmă ani. Sunt mândru 
că pot să numesc acest loc a doua mea gi 
că sunt un membru al acestei familii regale... Re- 
găsesc de asemenea în amintirile mele locul ande 
avusesem o indigestie colosală, după ce mâncasem 
prea mult pudding. Cu cele mai bune re ia 
Când citeşti această lungă relatare a funeralii or, 
cari se termină cu o amintire amuzantă, în legator 
cu plăcuta sa copilărie, eşti cuprins fără voie de 
un sentiment de emoție în faţa stramei soarte a 
acestui om, pe care demonul îl împingea fără în- 
cetare să urască ceea ce ar fi vrut să iubească. 


IV 


Toată vara anului 1912, războiul mondial ame- 
nință Europa. Unite pentru prima oară, statele 
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balcanice se ridicară contra Austriei, Marele con- 
tlict, care de treizeci de ani constituie un pericol 
pentru pacea din această parte a lumii, pericol 
mult mai serios decât problema Alsaciei şi Lore- 
nei, adică lupta dintre Rusia şi Austria, părea că 
se agravează din nou. Dar nimeni nu îndrăznea 
să tragă sabia. i 

Impăratul mai puţin ca oricare altul. Deja, înl 
momentul anexiunei Bosniei când ambasadoru 
său îl informă de noua Campanie pan-slavă, pen- 
tru restabilirea prestigiului militar, el scrise pe 
marginea raportului: „Nu le ajung nenorocirile ? 
E o uşurinţă ne mai pomenită să sacrifici sute de 
mii de oameni: ca să salvezi „obrazul“. Dacă acest 
cuvânt ar exprima într'adevăr convingerea sa, el 
l-ar salva în ochii istoriei. Dar nu era decât o 
frază, nici mai profundă, nici mai superficială decât 
oricare alta din sutele sale de discursuri amenință- 
toare ; a fost doar expresiunea unei stări de spirit: 
momentane, dispărută odată cu dânsa şi care în 
ceasul hotărîtor va rămâne ascuns în cutele ne- 
cunoscute ale sufletului său. 

Războiul din Balcani, în Octombrie 1912, zăpăci 
toate puterile. „Toate minţeau, nedeosebindi-ai 
decât prin nuanţe: la Petersburg se mințea cu ne- 
ruşinare, la Londra cu prudenţă, la Viena cu uşu- 
rință şi la Berlin cu stupiditate. Când Turcii, foarte 
repede INVINȘI, rugară Germania să intervină ca 
mediatoare, Împăratul interzice să se ia parte la 
vreo acțiune care ar putea fi interpretată de qua- 
drupla alianță Ca o intenţie de intervenire contra 
ei, , Chiar cu riscul de a contraria câteva din pu- 
terile unite.“ (4. 11. 12) 

d A v 

Numai când toată lumea îşi oferise bunele oficii 
participă la mediațiune. In timpul conferinței fu 
mult mai rezonabil decât miniștrii săi. El contestă 
contelui vienez Berchtold, care căuta ceartă Ser- 
biei, dreptul să taie acesteia accesul la mare: 
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„Pentru această chestiune, mai puţin încă decât 
pentru Sanosak, nu-mi voiu lua răspunderea să 
provoc un războiu. Tripla-Alianță nu apără decât 
posesiunele efective ale aliaților, dar nu poate 
susține celelalte revendicări ale lor. Nu-mi pot lua 
această răspundere nici în faţa poporului, nici în 
faţa conştiinţei mele.“ Şi când Bethmann îl pune 
în gardă contra unei distrămări a Alianţei, el du- 
blează stăruitor avertismentele sale pacifice con- 
tra războinicei Austrii, înlătură posibilitatea unei 
recurgeri la războiu „care ar repune totul în joc 
şi care ar putea eventual să întunece Germania... 
Şi totul pentru Albania şi Durazzo! In tratatul de 
alianță nu-i nicăieri scris că armata şi poporul 
german trebue să fie în slujba capriciilor politicei 
stranii a altui stat şi să-i stea totdeauna la dis- 
poziţie.“ 

Vorbe de aur! Rostite cu doi ani mai târziu, 
ele ar fi putut împiedica războiul mondial. 

Totuş după două săptămâni, moştenitorul tro- 
nului, Franz Ferdinand, venit pentru o partidă de 
vânătoare, reuşi să schimbe complect starea sufle- 
tească a Împăratului, care declară deodată că 
„momentul este extrem de grav; nu ne putem lua 
răspunderea să împiedicăm mai mult timp Austria 
să atace“. O astfel de schimbare sugerată de prin- 
țul prieten, la vânătoare sau în timpul unei serate, 
arată din nou nestatornicia feminină a caracterului 
său. Consecințele politice nu întârzie să se mani- 
feste: conferinţă la Berlin a Statelor- Majore aliate ; 
promisiunile unei ofensive simultane; discursul Can- 
celarului asupra fidelității faţă de aliat; mare pe- 
ricol de războiu. Abia mai târziu se observă la 
Berlin că Viena păcălise toată lumea, că ea 
nu avea intenția să declare războiu, că ea căuta 
numai un succes diplomatic personal: contele 
Berchtold nu făcuse decât să se joace de-a războiul 
mondial. 
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Dar Impăratul era deja agresiv; el pretinse ca 
poporul său să fie luminat prin presă „asupra ne- 
cesităților vitale ale Austriei, căci altfel când va 
izbucni războiul, nimeni nu va şti pentru ce inte- 
res trebue Germania să se lupte“. Rusia tota 
frână încă odată. Poincaré fu complect conet ni 


ş1 caută „motivele ascunse ale acestei repezi- 


schimbări“, 

„ Împăratul se face din nou că nu aude Anglia: 
importantele propuneri ale lui Grey, privind pe 
blemele din Orient, se sfarmă de pretenții exage- 
rate şi de dispreţ, întocmai ca pe vremea lui Hol 
stein şi a lui Chamberlain, ŞI din nou, curând 
după refuzul Germaniei, Anglia încheie o convenţie 
de data aceasta scrisă, cu Franţa, reprezentată prin 
Cambon. „Acum ştiu“, scrie Împăratul, „la ce ne 
putem aştepta... Orice putere vom putea să atragem 
spre noi, va fi destul de bună spre a ne da ua 
ajutor. O problemă de viață sau de moarte se 
pune pentru Germania.“ (8, 12) lată unde au că- 
zut pretenţiile. Imperiul e izolat Şi, cum Împăratul 
o recunoaşte în sfârşit, vrea să se alieze cu orice 
stat s'ar prezenta. În Martie 1943 Împăratul spune : 
„Politica Vienei față de Serbia a fost greşită | 
» Trebue să le venim în ajutor. Austria trebue să 
dividă valul slav, căci altminteri Slavii vor fi îm- 
Pinşi în braţele Rusiei.“ 

} Inspirat de aceste gânduri pacifice, Impăratul 
incercă să-l răstoarne pe Berchtold, dar eşuă. Deja 
in acest moment el recunoscuse pericolul pe care-l 
prezentau ușurința şi ambiția câtorva conți din 
Viena şi Petersburg. Şi, când după pacea dela 
Bucureşti, Serbia devine mai puternică, când po- 
litica vieneză apăru mai lipsită de înțeles Și începu 
să se invârte în cercul vicios al problemelor in- 
terne, atunci Pricepu toată lumea, ca şi Împăratul 

că era aliat unui imperiu în descompunere ŞI că 
rămânea legat de el printr'o înspăimântătoare ne- 
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voie. El simţea că se apropie lupta între Germani 
şi Slavi, cum o numise totdeauna, şi trebuia în 
acelaş timp să-şi mărturisească că Germanii erau 
legaţi de o federaţie de state pe jumătate slave. 

Teoria lui Holstein asupra indisolubilităţii acestei 
alianțe, aşa de repede şi de complect desminţită 
de istorie, ca şi a doua teorie a sa asupra eternei 
ostilități a Angliei contra Rusiei, ca şi de altfel 
politica nestatornică a Împăratului, care fu simbo- 
lizată prin voiajurile sale în toate direcţiunile, con- 
duseră la sfârşit Imperiul la o asemenea izolare, 
că toată înţelegerea justă a lucrurilor venea prea 
târziu. Chiar Ischirscky, care fusese mulţi ani am- 
basador la Viena, scria încă în Mai 1914: „Oare 
merită cu adevărat să ne legăm atât de strâns de 
această alcătuire care trosneşte în toate încheietu- 
rile, şi să ne ostenim trăgând-o după noi?“ 

De altă parte, la Berlin toată lumea dispreţueşte 
Austria. Sasonov adresându-se la Berlin repetă 
acum ceea ce Șuvalov declarase zadarnic odinioară: 
„Lâchez l'Autriche et nous lâcherons les Français.“ 

Împăratul înţelege bine această situaţie a Impe- 
riului, care era determinată într'o mare măsură 
de hotărîrile sale şi niciun motiv sentimental nu-l 
impingea să exagereze importanţa alianței. El nu 
nutrea nicio venerație deosebită pentru bătrânul 
Împărat, dar îi plăcea s'o afişeze pentru că-i con- 
venea, iar cât despre moștenitorul tronului, îi era 
complectamente indiferent, cum se poate deduce 
de altfel şi din deosebirea caracterului lor. Aspru, 
sălbatic, niciodată amabil, puţin iubit, pesimist 
şi mizantrop, închis şi curajos, brutal şi sgârcit, 
nici orator, nici vorbitor, dar pasionat de tir și de 
grădinărie, nearătând blândeţe decât ca soț şi ca 
tată şi, în acelaş timp duşmanul oricărei aparenţe, 
Franz Ferdinand era în orice lucru antipodul 
Împăratului Wilhelm ; nu avea comun cu el decât 
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spiritul autocratic şi nu era legat de el decât prin- 
tr'un tratat care semăna mai curând cu o legătură 
e căsătorie încheiată fără nicio bucurie, 
Cu cât Impăratul se îndoia de Austria, cu atât 
mai energic căuta, mai ales în ultima vreme, să 


se asigure de prietenia Balcanilor. El susținuse 
Serbia contra Vienei la declarase că 


Bulgarii erau desvoltarea 


or nu putea Prusiei de 
odinioară“, G 


lui, le obţinu 


şi, d i pe care o constată î 
Greciei. 


mult mai 
Impărțirea 
îşi întindea 


pu oritate ju- 
iritând astfel neliniştind 


acolo, deşi 
numai pe vapoare. 


In sfârşit, chiar în această atacere întreprinsă 
prea pripit, el cedă asupra punctelor decisive, 

u fu şi nu rămase intransigent decât în ches- 
tiunea flotei, ascultând în aceasta de un sentiment 
care-l stăpânea din tinereţe. Şi totuş, de cinci ani, 
el recunoaşte, că încercuiți cum erau, atât el cât 


ȘI Imperiul său, nu puteau să evite pericolele decât 
grație celei mai mari prudenţe. 


V 


Manevrele din Kiel erau în punctul culminant. 
Împăratul, în calitate de amiral, pe vaporașul „Ho- 
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henzollern“, conducea cursele. Era în 28 Iunie 1914, 
la orele trei după amiază. Dacă-şi întorcea pri- 
virea spre răsărit, vedea două vapoare i 
ectându-şi siluetele în fața soarelui; ele ă i 
pavilionul Union Jack. Churchill ana aci 
să fie prezent, dar nu se putea ASEPE ps er 
invitaţiei şi a fost pierdută astfel această ultin 
ocazie de a avea o întrevedere înţeleaptă, pentru 
motivul important că Anglia ar fi dai pă 
exprime oficial dorinţa de a fi invitată, ona pe 
care o manifestase confidențial. Dar nici Brian 
nu veni, deşi tari a prin intermediul prin- 
i onaco. De ce? 5 $ 
ui tt Impăratul e absorbit de curse, o barcă 
automobil se apropie şi cere prin semne, eri 
acosteze. Împăratul refuză, nu vrea să fie orea 
Dar ofițerul din barcă nu cedează, agită o pica 
o pune în tabachere şi o aruncă pe punte; ma 
lotul cel mai apropiat o ridică şi o duce suvera 
nului său. Procedeu ne mai pomenit! Nenorocire 
dacă vestea nu merită un asemenea deranj. i 
După trei ore, Impăratul citi că la isa 
au fost asasinați archiducele şi soția sa.» CATA 
trebue să reîncep totul!“ Sunt propriile e e 
cuvinte. Pavilioanele arborează doliu, cursele şi 
manevrele dela Kiel sunt întrerupte. Se înapoiază 
i lin. EiL, 
Eeo sârb, care sub numele de două a sim- 
bolic de Gabriel Princip declanşase catastrota mon- 
dială, nimeri pe Împărat drept în pir dar nu 
din cauza victimei, care nu-i fusese nicio lată pan 
ten, şi a cărui moarte nu-i smulsese în prima clipă 
niciun cuvânt de regret. Fusese atins ceva mai 
de seamă decât prietenia, glontele Sârbului jei 
rise chiar în sâmburele concepției sale despre, ei 
şi în sâmburele credinţei sale. Dreptul divin r s 
sentimentul cel mai adânc înrădăcinat în sufletu 
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lui Wilhelm a! II-lea. Trăeşte în el, r 
impulsul şi tot odată justificarea ideii pe care 
o are despre sine însuş; numai acest sentiment 
îl obligă să se considere superior celorlalţi oa- 
meni şi să conceapă raporturile dintre Rege și 
supuşi în acelaş mod ca strămoşii săi. 

rinţii sunt sacri, căci Dumnezeu are relaţii di- 
recte cu ei. Aceastai dogma cu totul învechită a 
credinţei sale şi chiar cel mai nesuferit, chiar re- 
gele Eduard îi pare mai aproape în timpul între- 
vederilor personale, decât bunăoară Roosevelt, pe 
care-l flata, deoarece era președintele unei țări pu- 
ternice. Deşi îl dispreţuia pe Țar ca pe un om 
slab şi un visător, Viața sa avea pentru el mai 
multă importanță decât a „tăietorului de lemne Fal- 
lières“. Când Carnot fu asasinat, el nu simți nicio 
emoție, dar când căzu regele Humbert, cele mai 
intime simţăminte ale Împăratului fură revoltate, 
Nu numai întreaga sa politică externă tindea pen- 
tru acest motiv spre alianţe cu dinastii, dar după 
O sută şi două zeci de ani dela decapitarea Bour- 
bonilor, el mai vorbea încă cu oroare de ruinele 
însângerate pe Cari-şi stabilise Jaurès reşedinţa ; 
Chiar Anglia pe jumătate republicană, cu majori- 
tățile sale schimbătoare, nu-i părea că prezintă su- 
ficiente garanții pentru Statornicia alianțelor. In 
interior aceeaşi credință monarchică hotărî lupta 
sa de treizeci de ani contra socialiștilor pe cari-i 
punea laolaltă cu anarhiştii şi-i considera, foarte 


său, constiinţa demnităţei ŞI a misiunei sale; ea 
trebuia să-l lovească cu atât mai mult cu cât se 


schimbă dintr'o dată atitudinea, perfect pacifică în 


timpul ultimelor crize, într'o dorință arzătoare de 
răzbunare cruntă. De trei ori, în timpul ultimilor 
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din Viena, pangermaniştii Serena DE „pă 
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ria ai revanşei şi prinții ee in kier o 
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burg cu şefii lor mai Sp e ln rari 
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oad care în timpul celor treizeci de ani pu 
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d 7 i di smu - 
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de adică în fond din cauza aste Ii ie 
pre 0 A Habsburg, nu putea să izbucne 
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Mal logic decât cu ocazia acestei chestiuni Y 


ti. . . . . w . lui 
eR vanitatea lui Poincaré, we pereo a 
i ici strigătele scoase pe bulevarde 
Wilhelm, nici strigătele, Pone p a btu 
ii 1, nici îngâmtarea ac 
teva mii de Lorraini, port e 
X ot face popo r 
măr de pangermanişti nu p i "P Dr 
răzpunzătoare de război în i aţa y prie 
| i si i formată, de ani de zi ; 
de anı situația era 4 pie ia 
i ] prudenţa aproape în to ep e 
creştea şi cu el p giga i sur 
ici stat nu se temea í 
dar nici un şef de st: u se eye x3 
ău şi a să evite războiu 
sufletul său şi nu voi aţi on fe 
ă şi aceasta elar fi răm 
helm. Dacă şi de data aceast anaa CA 
în ti i r trei crize, arta poli 3 
ca în timpul ultimelo E lil 
încă ă, să salveze Europa, cu t 
putut, încă odată, să e ; sd 
ja ital îşi creiase în vrăjmaş dei Angin i 
j î l hotăärîtor. Num 
juca în Europa un ro ă j a 
turburare putea sä-1 îndepărteze această stare 1 
voasă, şi încă pentru puţin fie cinci a 
La începutul lui Iulie 1914, s Ja n T 
i ăzboiului n'avem să l pove i 
atita lui fi putut vedea 
ă omenesc ar fi p e 
cunoscător al sufletului : > ar $ A ui 
că atitudinea Împăratului trebuia să teari i 5: 
1 întâi repez 
louă : ntâiu va cere, cu zici 
două faze: mai îr ai „cu li 
violenţă, pedepsirea regicidului, şi apoi, gf ae 
mentul hotärîtor al crizei, siapna. o TE 
A Yv i 
i ă se înăbuşe toată 
cercuit, el va cere să. ăbuj i esti 
Impuşcătura fanaticului deslănțuise din nou 
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pretenţiile sale orgolioase și 
oo pentru un moment. Şi 
eea j â 
se manifestase itdi paS e doi APESE 
fica e I intenția de a de 
ia a rlki pe chestia Transvaal, se ae 
sie a DE e rimă de felicitare lui Krüger, şi 
in caile ae kia optsprezece ani, ar fi fost 
A mb PPPN insângerat al acestui Sârb 
e câlme e. a psichologi cu simțul răs- 
ai i şezați în runtea guvernelor din Peters- 
» Viena şi Berlin ar fi putut la ı Iulie 1914 
? 


n C > ăzboinici di 
să înlăture încă odată furtuna exact iz, g 
. . Dă ai 


supraomeneşti, dar 
ca și în dimineața 


anl bdin „eo Denteza eşecul sârbesc din 
ae de pace a lui Maila E. 
ei = pi d pe totul ostili războiului, fură tå- 
anise oul, dorința de răzbunare şi nedibăcia 
e ee or tot un războiu al cărui pericol 
De ta ALE Bi îl Presimțiră cu toții şi pe 
ml pe impiedice fie numai pentru 
aci i n îs a timp, cele trei popoare ale 
a r Ait de an ca toate celelalte cari 
fe ai ca iu D pie toate trei aveau senti- 
E a Pei ŞI nu fură îndârjiţi unii contra al- 
d ua „Minciunele carı se răspândeau în 
ate părțile; în sfârşit, nici a comercială 
rat Să, NICI în general altă cauză i 
Reik eml iti, în niciun panek Aa 
înce jr oi al „&uvernelor. Dacă Europa 
tea ala ă sacrificiul însângerat a zece mi- 
- 1% Pricina n'a fost „o necesitate tragică“ 
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sau „înlănţuirea destinului“ ci intrigile conducăto- 
rilor săi. 

Prima din numeroasele observaţii pe cari Impă- 
ratul le scrise pe marginea celor opt sute șaptezeci 
şi nouă de documente germane, cari precedară de- 
claraţia de războiu, era următoarea, două zile 
după atentat. „Acum ori niciodată!“ (D. 7) In 
momentul când e vorba să se reguleze socotelile 
cu Serbia, ambasadorul german la Viena scrie cu 
bun simţ: „Folosesc fiecare prilej ca să mă pun în 
gardă, cu calm, dar foarte energic şi foarte serios, 
contra oricărui act pripit.“ Asta-l scoate pe Impă- 
rat din fire: „Cine l-a autorizat? E tâmpit! Asta 
nu-l priveşte... Mai târziu, dacă merge prost, se 
va spune că Germania n'a vrut! Tschirski trebue 
să-mi facă plăcerea să lase prostiile deoparie! 
Sârbii trebuesc măturaţi şi încă repede!“ In zilele 
următoare el stărue în însemnările sale, de pe mar- 
ginea tuturor rapoartelor, asupra necesității de a se 
accelera trimiterea unui ultimatum vienez Serbiei, 

In 5 Iulie, el primeşte o scrisoare manuscris dela 
aliatul său. Contele Hoyos îi comunică planul 
împărţirii Serbiei, şi Împăratul, fără să consulte pe 
Cancelar, după dejunul dela Postdam, dădu con- 
simţământul ambasadorului austriac, deși îl refuzase 
înainte de a se aşeza la masă. Fără consimţămân- 
tul său, Austria nu putea să indrăznească nimic; 
odată dat, planurile Vienei deveneau executabile. 
La 5 şi 6, cum toţi şefii erau în concediu, Impă- 
ratul se sfătui cu locţiitorii lor asupra pregătirilor 
pentru eventualitatea unui războiu, ceiace era na- 
tural într'un moment de criză, dar nu convocă 
Consiliul de Coroană. In urmă avu funesta ideie 
să se îmbarce pe un crucişetor îndreptându-se spre 
nordul ţării, îndemnat în parte de cei ce doreau 
războiul şi se temeau de timiditatea lui Wilhelm. 

Cu trei ani înainte, în Iulie 1911, o simplă ştire 
că Kiderlen vroia să adopte o atitudine agresivă 
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faţă de Francezi, îl pusese într'o asemenea stare, 
de nervi în cât scrise cu dreptate: „In acest caz, 
trebue să mă întorc imediat acasă! Nu pot lăsa 
guvernul să lucreze astfel, fără să fiu în persoană 
ca să prevăd exact consecințele şi să am totul în 
mână! Altfel ar fi de neiertat|... Le Roi samuse! 
Și în acest timp mergem spre mobilizare! Asta 
nu trebuie să se întâmple fără minel“ 
Timp de trei săptămâni, el multiplică pe diferite 
rapoarte, ce-i sunt telegrafiate, comentariile, în cari 
se reflectă starea sa de spirit, limpede ca într'un 
jurnal intim. Tot ceea ce în aceste însemnări era mai 
mult decât o simplă explozie de sentimente, şi ex- 
prima voinţa şi punctul său de vedere, era imediat 
telegrafiat ambasadorilor ca ordine şi hotărîri ale 
Împăratului, Spre a-i conduce în tratativele lor. 
Aceste ordine aruncate la întâmplare, de către 
un om supraexcitat, pe bordul unui vapor, pe care 
nimeni şi nicio părere publică nu puteau să-l] 
sfătuiască direct şi să-l pună în gardă, 
nară atitudinea aliaţilor în timpul celor trei săp- 
tămâni hotărttoare din Iulie, şi cari legitimară, 
sau cel puţin nu împiedicară, deciziile lor. 
Intr'un raport din Viena, din 10 Iulie, care arată 
totalitatea măsurilor exagerate, proectate 


mător: 


țiuni, soluţia mwar fi prea simpatică lui Berchtold 
şi el reflectează încă ce cerere s'ar mai putea for-- 
mula ca să facă imposibilă 
Serbia! Pe marginea acestui gând diabolic 
ratul scrie: „Să se evacueze Sandgiakul | 
conflictul e cert! E] trebue să fie dat imediat 
Austriei ca să împiedice Serbiei cu 
Muntenegru şi ca să taie Sârbilor drumul spre 
mare |“ 

Cu un an şi jumătate mai înainte el avea cu to- 
tul altă părere: „Pentru această afacere şi mai 
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îl ducea conştiinţa i să î i 

amalia Știința propriului său rol în Germania, 
E ep in timpul acestor trei săptămâni, să 

contunde persoana Țarului prin mila lui Dumnezeu 


cu guvernul rus; si i i 
vii editii si deşi cunoscuse din experienţă 
mai multe rânduri că acesta nu va putea niciodată 
să 1a partea Serbiei, care era vinovată de regi id 
ŞI proteja asasinii. Credința sa monarhică î] Tac 
să creadă că Rusia va primi în tăcere size a 
adusă Sârbilor şi-l împiedica astfel să prevadă rii 
tervenția rusă şi, în consecință, războiul mondial. 
Acelaş motiv reapare şi când e vorba de Anglia. 
contra intervenţiei ostile a căreia prinţul LE hå 
nowski îl pusese în gardă din prima zi EL 
Bernstorff Şi Wangenheim fură de altfel singurii 
carı inainte de intrarea în războiu a 
tăcură dovada în rapoartele lor 
exactă a situaţiei. Acum credința 
dreptului divin insultat se manifestă la Impărat 
sub o dublă formă: el se îndreaptă contra veki 
r cu carı nici un rege, credea el, nu se posik 
A uitai pentru Habsburgi libertatea complectă 
amestece. 


1ceş tic la omor şi 
trebue să fie pedepsiţi! E o neruşinare britanică 


ormie M. S. |părabilai modul cum trebue să-şi 
a noarea | rebue spus i i 
hi aa A P aceasta serios ŞI 
ui Grey, ca să vadă că i 

Dar 3 r S că nu admit 
FM E sal. Serbia e o bandă de tâlhari care 
see ie pedepsită ia crimele sale! Nu mă 

esteca în nicio chestiune i 

o pe care singur Im- 
rentacar dreptul s’o rezolve]... Acesta-i a SR 
e a Judeca cu totul britanic şi sunt nişte aere de 
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condescendenţă şi de poruncă pe care nu vreau să 
le tolerez. Wilhelm I. R.“ 

Această nebunie aminteşte, până la semnătura 
solemnă, documentele cele mai violente ele epocei 
când spera să domine Europa. Totuş, în timp ce 
el refuză să-şi potolească aliatul cere la Paris ca 
Franța să intervină în acest sens pe lângă aliatul 
său. Aceasta fu scrisă de pe înălţimea din Balholm 
în 24 Iulie, înainte de a lua cunoştinţă de ultimatul 
trimis de Viena Serbiei, al cărui cuprins îi rămase 
necunoscut până la remitere, şi pe care miniştrii 
săi nu-l citiră cu spaimă decât înainte cu 24 de 
ore. Iritarea pe care o simţise totdeauna faţă de An- 
glia, retrezi în el, în aceste zile, vechile impulsuri 
şi vechile slăbiciuni, orgoliul şi sfiala, şi jucându-se 
de-a Cavalerul care promisese „Venerabilului Se- 
nior“ din Viena, ajutor şi protecţie, fără măcar să 
caute să vadă țelul aventurii sale, el tratează An- 
glia ca pe un şcolar. 

Excitaţia sa războinică creşte mereu. Nimic din 
ce se petrece la Viena nu-i pare de-ajuns. Incă la 
26 el scrie (D. 145), pe marginea unui raport ve- 
nit de la Paris: „Ultimatele sau se execută sau 
nu se execută; dar nu se discută! De acolo şi 
numele lor!“ Pe marginea unui raport trimis din 
Viena (D. 55) şi, după care Berchtold declarase. 
ambasadorului rus că renunţă la orice anexiune 
şi în general vorbise pe un ton împăciutor, el 
inseamnă: „Complect de prisos! Va provoca o 
impresie de slăbiciune... ceea ce față de Rusia este 
cu totul greşit şi trebue evitat. Austria are mo- 
tive serioase... Nu putem pune din nou în dis- 
cuție acest demers. Ce măgăriel Sandgiak trebue 
să fie reluat, dacă nu, Sârbii ajung la Adriatică 1“ 
Şi urmează pe acelaş ton: „Serbia nu-i un stat în 
sensul european al cuvântului“ scrie el în aceeaşi 
zi (D. 157), „ci o bandă de tâlhari“! 

Când Grey declară că pericolul unui războiu cu- 
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ropean „a devenit foarte apropiat“, Împăratul scrie 
numai: „Aceasta se va întâmpla cu siguranţă.“ 
Şi când Anglia propune o conferință de mediaţiune 
ca să evite războiul: „E de prisos!... Eu nu voiu 
face nimic, cel puțin dacă Austria nu mă roagă 
expres, ceea ce-i puţin probabil. In afacerile de 
onoare şi în chestiunele vitale nu întrebi pe altul. 
Prin aceste cuvinte cari fură telegrafiate la Berlin 
în noaptea de 26, şi a doua zi de dimineaţă la Lon- 
dra, fu redusă la nimic propunerea lui Grey, care 
voia din nou să încerce aplanarea diferendului, ca 
în anul precedent, prin mijlocul unei conferinţe a 
ambasadorilor, cu toate că greşise neinformând 
mai întâiu guvernul din Petersburg, printr'un aver- 
tisment hotărîtor, de neutralitatea Angliei, sau mai 
curând guvernul din Berlin de intenția sa de a 
intra în războiu. 

In această zi de 26, când toată Europa aşteaptă 
cu grijă acceptarea ultimatului, enervarea Impăra- 
tului e la paroxism. Acum nu mai crede că Rusia 
va lua apărarea principiului monarhic, căci el 
scrie: „Decând se înfrăţeşte cu republica socia- 
listă franceză, ea nu mai are acest principiul“ In 
alt loc spune: Aceasta provine din Alianţa Mo- 
narhiei absolute cu republica absolută a Sans- 
culoților. „In sfârşit, el răspunde cu ton berlinez 
amenințării lui Sasonof că Rusia va declara răz- 
boiu dacă Austria vrea să distrugă Serbia: „Na! 
Să poftească !“ In aceeași zi, înseamnă la sfârşitul 
unui raport venit din Roma şi conţinând avertis- 
mente: „Curată vorbărie| Totul se va aranja în 
cursul evenimentelor l“ Şi la o propunere a Can- 
celarului de a amâna întoarcerea flotei în Germa- 
nia, el răspunde furios: „Pretenţii de necrezut! 
Ne mai pomenite... Cancelarul civil încă n'a pri- 
ceput situația generală.“ (D. 182) 

Toate ideile bune îl părăsiră pe Impărat în tim- 
pul acestor zile de Iulie, în largul mării. 
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A 
Incă în ziua următoare, când Bethman, punân- 
du-l în gardă contra unei mobilizări precipitate, 
face din nou aluzie la o mediaţiune a Angliei şi 
opune să se adopte o atitudine capia Ai 197) 
E păratul îl copleşeşte de sarcasm: ,„ apa căra 
prima datorie a cetățeanului! DN calm! To 
deauna calm! O mobilizare calmă ! lată ceva 
nou!“ Şi pentrucă Bethmann în „aceeaşi depeşă 
întreabă pe Împărat unde crede să coboare, ami 
ralul Oceanului Atlantic subliniază cu două semne 
ironice de exclamare eroarea acestui profan, arie 
Cancelarul în grabă scrise „să coboare“ în loc de 
să debarce“. i À 
i Aproape în acelaş timp cu Împăratul sosi la 
Berlin răspunsul Sârbilor. Era aproape acea puii 
lare fără rezerve de cari nu se temuse Berchto d atât. 
Împăratul o citi şi dintr'o dată starea de spirit i se 
schimbă complect. Era oare „din cauza a ii 
îngrijorată a feţei supuşilor săi pe cari-i o servase 
de data aceasta în timpul voiajului de întoarcere 
de la coastă spre Capitală? Era oare din sa 
schimbării anturajului şi a „reluarii Sep artei 
deşi prea târziu, cu consilierii săi „oficiali ! pia 
poate că şi-a dat numai seama că nimeni nu popă 
cere mai mult? Adevărul e că în 28, el pa a 
sfârşitul răspunsului Sârbilor (D. 271): „Stele 
citoare execuţie într un, interval de sa. pa rH 
zeci şi opt de ore. Mai mult de cât era eaten 
tat! Un mare succes moral al Vienei; Pk 
aceasta dispare orice motiv de războiu Și ide 
(ambasadorul) ar fi trebuit să rămână papi: a 
Belgrad. Ca urmare, eu nu voiu ordona mobiliza- 
rea |“ i Ș 
El hotărăşte acum să adreseze o lungă scrisoare- 
manuscris secretarului său de Stat, deşi aproape 
totdeauna -se mărginea la însemnări pe margine 
sau la ordine verbale. Această scrisoare spune în 
deosebi; „Capitularea cea mai umilitoare e anun- 
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ţată urbi et orbi şi ea face să dispară orice motiv 
de războiu. Totuş Belgradul trebue ocupat drept 
chezăşie a executării ultimatului, şi mai ales ca 
armata, care a fost inutil mobilizată de trei ori 
să obţină o satisfacţie de onoare, şi ca ea să aibă 
conştiinţa de a fi pus cel puţin odată piciorul pe 
pământ străin... fără care renunțarea la orice ac- 
ţiune militară ar putea să creieze o nemulțumire 
contra dinastiei, ceea ce ar fi foarte periculos. In 
cazul când Excelența voastră ar împărtăşi această 
parere, propun să transmitem Austriei... felicitări | 
Natural odată cu aceasta dispare orice motiv de 
războiu, dar e totuş necesar să existe o garanţie 
că promisiunele vor fi executate. Pe această bază 
sunt gata să negociez pacea în Austria... Aş fa- 
ce-o după concepţia mea, menajând cât ar fi po- 
sibil sentimentul naţional austriac şi onoarea ar- 
matei sale... Ea trebuie fără îndoială să aibă o 
satisfacție de onoare evidentă; aceasta-i condiţia 
prealabilă a „mediaţiunei mele... Voiu pune pe 
Plessen să scrie în acest sens şefului de Stat- Major.“ 

Retragere mascată către bunul simţ. Nu-l auziţi 
respirând pe acest civil condamnat la uniformă 
veşnică ? Furtuna a trecut. Nu mai e vorba de 
războiu. „Nu mai e nevoe de distrus banda de 
tălhari, nici de ocupat Sandgeak-ul, nici de alunga- 
rea Sârbilor dela Adriatică. Planurile de cucerire şi 
de conflagrație mondială se transformă într'o preum- 
blare militară; nu mai e vorba decât de onoarea 
armelor, de satisfacţie, de prestigiul dinastiei, şi 
regicizi sunt lăudați pentru strălucita executare. 
Complet desmeticit, el speră pace. 

Prea târziul Cutia Pandorei se deschisese. 


VI 


i In cele patru zile hotărîtoare cari vor urma, 
mpăratul nu-şi va manifesta decât dorinţa de pace, 
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ji când îşi va falşifica primele impulsiuni, nu o va 
face decât cu buna credinţă a omului nervos, care 
la fiecare schimbare sufletească uită starea de spi- 
rit precedentă. Toată uşurinţa cu care aliatul a 
fost lăsat să lucreze la Berlin, şi cu carei sa 
dat poliţă în alb, fusese sancţionată prin notele 
marginale ale Împăratului. Dacă avertismentele 
şi sfaturile trimise la Viena începând cu 28 Iulie, 
pentru a se pune surdina, ar fi ajuns în cursul ce- 
lor două săptămâni precedente, întocmai cum o 
ceruse Grey Împăratului, dacă acesta ar fi fost 
favorabil unei politici pacifice în timpul când era 
pe mare, Viena n'ar fi respins niciodată răspun- 
sul sârb la ultimatum, Londra ar fi izbutit să con- 
voace conferinţa şi i-ar fi venit greu Petersburgu- 
lui să tragă sabia. 

Acum când toată Europa făcea pe nedrept Ger- 
mania răspunzătoare de refuzul Austriei de a ac- 
cepta răspunsul sârb la ultimat, Împăratul se con- 
vingea singur că fusese totdeauna plin de bună 
voință, chiar în trecut. După ce declarase, încă 
la 26, că nu mai are nicio încredere în Țar, de 
când cu alianţa cu Republica, el scrie acum (D. 
288): „Nu ştiam aceasta (că Rusia ar susţine 
Serbia). Nu puteam să-mi închipui că Țarul se 
va aşeza alături de nişte bandiți şi nişte regicizi, 
chiar cu riscul să deslănţuie un războiu în Europa. 
Un German e incapabil să aibă o astfel de men- 
talitate. Ea e slavă sau latină.“ 

Acum încearcă să frâneze prin toate mijloacele. 
Depeşa sa convingătoare, pe care o trimite Țarului 
în 28, se încrucişează cu a acestuia, perfect asemă- 
nătoare: două strigăte de ajutor cari se ridică 
simbolic unul către celălalt: dar tonul, cu care 
vorbeşte acum despre depeşa rusă, e foarte liniştit. 
Dimpotrivă, ura şi energia sa, trezite de frică, se 
deslănţuesc asupra supuşilor săi.  „Socialiştii pre- 
gătesc nişte dezordini antimilitariste în stradă. 
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Aceasta nu trebue tolerat în n 
proclama starea de asediu, 
plă şi voiu închide pe şefi. 

n afară, o armată de milioane de oameni se 
apropie de frontiere; serviciile competinte îl infor- 
mează zilnic pe Impărat, şi nu numai din Peters- 
burg, că Rusia mobilizează; aceasta nu-l sperie; 
dar îl înfurie faptul că poporul din Berlin sau o 
parte a acestui popor se ridică într'un ultim efort 
să împiedice nenorocirea. Wilhelm al II-lea, dea- 
lungul întregei sale vieţi, sa temut mai puţin 
de vrăşmaşii din afară decât de revoluția din 
lăuntru. 

El nu-i plin de ură de cât fa 
odinioară, şi în timp ce celelalt 
nale ale sale, începând din 28 
liniştită, mai serioasă (însufleţite doar uneori de 
expresii ca „porc“ şi alţi termeni zoologici), el con- 
tinuă să împroaşte Anglia cu insulte şi dojeni. 

Desigur că are dreptate să spună că Grey „poate 
printr'un singur avertisment serios şi energic la 
Petersburg... să-i facă pe amândoi să tacă“. Dar 
împinge această idee la paradox, când declară de- 
odată: „Pungaş ordinar | Anglia singură poartă 
răspunderea războiului și a păcii, iar nu noi! 
Aceasta trebue să fie stabilit în mod public 1« 

Dar iată deodată vestea hotăritoare, temută de 
ani de zile şi devenită acum realitate. Rusia mo- 


bilizează pe toate fronturile armata sa de milioane 
plă ca acest neobosit 


de oameni. Atunci se întâm 
câteva momente în faţa fan- 


orator să rămână mut 

tomei acum materializate. Cu ultima lui speranță, 
i se zdruncinară Şi nervii. Această rețea invizibilă, 
a cărei ameninţare se simțea de multă vreme, 
apare deci, întinsă deodată în faţa soarelui, cu în- 
fricoşetoarele ei ochiuri. Şi prizonierul revarsă 
nsultat, înşelat, ne- 


torente de mânie, el, prinţul i 
vinovat, care nu-şi mărturiseşte de cât intenţiile, 


iciun caz acuma, Voiu 
dacă aceasta se întâm- 


tă de Anglia, ca şi 
e însemnări margi- 
„ au o formă mai 


qi 
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i i i tru aceasta e convins 
pap a Ta cu adevărat p ată 
E ușurează de toate presimţirile, cari s 
Cé 
Pia ` Jii Uşurința şi slăbiciu- 

s'a ter SA a şi slăbic 
Seti bu arunce lumea în cel mai ep cc 
dintre războaie, care în cele din pepe zei, ON 
scop distrugerea Germaniei. Nu prev tri 
doială: Anglia, Franţa şi Rusia e faza ru 
săvâ scă contra noastră un războiu de aerul 
pda ta-i in nuce situaţia reală în toată goli +e 
sie poa desigur île a preka pri îi 
Ss și ije de Eduard al VH- a... şi în 
sfârşit sg: rate BANA In acelaş timp, tanpa A 
nel milă aliatului nostru sunt preen A 
ltiri ale noastre, Astfel, faimoa aim e 
Gerais e în cele din urmă un op e sina 
Cu ri pe na da pn onia curat 
ei ip sai îi psi ha totdeauna cu per- 
pi: ăia un rezultat remarcabil care stâr- 
i iasă şi admiraţia celui ce-i pricinueşte pe 
de Eee, şi după moarte, e mai potet Să 
â i care trăesc... Am căzut în ti dur 
ar: li eat vie de a linişti e ng mu 
Toate avertismentele, toate rugăminţi pfr DA 
rămas zadarnice. lată mulțumirea englezii o 
dilema fidelității faţă „de Alianţa cu Moore 
Impărat bătrân, s'a născut pentru ia Era 
are dă Angliei pretextul voit ca să ne 
Consuki noştri din Turcia şi Iaa aart IEN 
tri etc., trebue să provoace o gaere 
cuci anii pepe PS pia 
teri e negustori | rani 
e cela Bx pierdem r al atunci An 
glia să-şi piardă cel puțin Indii e! eg ba ac 
" Nieiodată Wilhelm, în nenumăratele s na 
suri, n'a scos un strigăt atât de instinctiv! 
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se exprime astfel; 
decât o singură dată în viață. Această impreca- 
țiune e înscrisă la sfârşitul unui raport amenință- 
tor venit din Petersburg şi care nu face nici o a- 
luzie la Anglia. In timpul mobilizării ruse, Impă- 
ratul recunoscu că războiul, pe care ştiuse să-l] 
împiedice timp de cinci ani e inevitabil. Atitudi- 
nea Angliei era amenințătoare, dar totuș nehotă- 
rită; conflictul e rusesc, mobilizarea şi înşelă- 
rile sunt ruseşti; şi totuş amărăciunea, furia, de- 
cepția şi spaima Împăratului nu se manifestă nici 
contra intrigilor aliatului, nici contra perfidiilor 
Curţii ruseşti, nici Chiar contra premierului en- 
glez. In această oră tragică, cea mai întunecoasă 
din viaţa sa, el nu vede de cât imaginea vrăj- 
maşului adânc duşmănit, pe care crezuse că l-a 
învins după moarte, şi alături de el se mişcă for- 
mele şterse ale mamei şi bunicii sale. In mintea 
lui Wilhelm a] I!-lea, cauza războiului stă în pră- 
uşirea unei familii. Împăratul începe războiul cu 
isperarea în suflet. 

Şi totuş el păstrează în totul atitudinea unui 
rege absolut. In mijlocul furtunii, el veghează ca 
totul să fie sâvârşit după regulele cavalereşti, cum 
pretinde respectul său pentru formele tradiționale. 
Şi în timp ce pretutindeni parlamentele veacului 
al XX-lea hotărăsc asupra păcii şi a războiului, 
ultimii trei împărați îşi aruncă reciproc mănuşa 
ca pentru un turnir din Evul mediu, fără totuş 


ca să se găsească formula cea mai elegantă pentru 
aruncarea mănușii şi a provocării ; din Wilhelm- 
strasse se scrie (D. 542): „Majestatea Sa Împăratul, 
Augustul meu Suveran, primeşte provocarea şi se 
consideră în stare de războiu cu Rusia.“ 
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Astfel scârțâe pentru ultima oară cai au 
inä inită, în ti trosnesc prime i 
ă ruginită, în timp ce e ) : 
fe Alea şi în timp ce Împăratul şi KERS e 
Li PR 
schimbă încă prin telegraf strigătele pa ee i 
o iri sunt tot atât de sincere, căci tipa dle Ai 
Entr i ii i contra v 
3 urile lor, fiind prinşi t i E 
„creea ină ărei loasă forţă centri 
ărei pericu i 
de enorma maşină a c e oa PE aa 
ă ănuită de niciunu in 
lugală nu fusese băn re da ia 
i ă vechea ură de 5 
Chiar faţă de Anglia, 1 i Mer e 
nsă sub cuvinte amab; 
ntru un moment ascu | € t rca 
-quh se obişnueşte între veri; ca nişte păpuşi, p è 
tul Enric şi regele George se pon rare a 
i 1 prietenie, 
sentimentele lor de pace şi pri 
şi "Willy schimbă îacă la întâiu August îeleaza i 
cari sunt desigur mai seci Er decât salu 
ci Li . . . 
a e pe e MEI, e a 
Inima Împăratului e m 3 pita a 
i jei e începe să se su gă, d 
„ea regelui Italiei, car să : A 
At de iiitadinea Țarului, ale Ery cupe ate 
] ja focul: „Scelerat! ticălos!“ ( ). 700), i 
de . 
el dă însemnările sale de pe napi A iii 
Greciei. care invoacă drept, motiv e rai a cita 
sale alianța cu Serbia, îi me a De Apa d 
l i j ; orniți con . 
Frederic cel Mare: , orni! N 
y eneral, odată cu deslănțuirea ente 
> . . i | 
creste in Impärat sentimentul eo PRAI 
şi deşi toţi aceşti suverani sunt a şi fani si 
aproape toți aceeaşi bunică sau orio fin 
i ă tre ei, vorbin _» i 
totuş o diferență între. i, V > 
slavă de „aroganţa latină“ şi de paz iu + 
tanică* Pe marginea declarațiilor lui Si 3 a 
lui Bunsen, el scrie chiar: „Fiul unei ( pen z 
mintă astfel!“ şi „Un German să scrie yri 
ninciuni!“ (D. 764). Totuş el recunoaşte 5: as 
I . 2 ps, 
tâiu câteva greşeli mărunte germane şi Ga vă si 
atribue Rusiei şi Angliei toai Ea e x a Cola 
li i, j ici ă Parisului sau Vienei, scrie 
flictului, iar niciodată S pac 
i care confir 
= marginea raportului 
la 4 August pe g d 
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defecțiunea României: „Aliații se despart de noi 
chiar înaintea războiului, ca merele putrede! Aces- 
ta-i falimentul complect al diplomației germane şi 


austriace. El ar fi trebuit şi ar fi putut fi evitat.“ 
(D. 811) 

Aceste fraze clasice, cu cari îşi termină notele 
sale marginale cele mai importante, deschid un as- 
pect al sufletului său în această după amiază, care 
urmă discursului din Sala Albă: scăpărare de 
luciditate în timpul căreia el recunoaşte dacă nu 
propriile sale greşeli, cel puţin ale miniştrilor săi. 
Inspăimântătoarea izolare în Care fusese împins 
atât el cât şi Imperiul său, în urma politicei sale 
personale şi a temperamentului său nervos timp 
de douăzeci şi cinci de ani, îl face să se cutremure 
şi mai mult în faţa părăsirii aliaţilor. El simte în 
sfârşit cât e de greu să te încarci cu un cadavru 
pe care toţi îl ocolesc şi să-l tragi singur pe scenă ; 
soartă mai rea decât a lui Hamlet cu cadavrul lui 
Polonius. Un intim spune: „N'am văzut vreo- 
dată o faţă mai tragică şi mai turburată decât a 
Împăratului, în aceste zile.“ (T 238) 

Wilhelm al II-lea era în faţa primei şi ultimei 
încercări din viaţa sa. In faţa naţiunii şi a isto- 
riei, el trebuia să justifice acum sistemul său au- 
tocratic şi de drept divin, şi faţă de el însuş tre- 
buia să se arate la înălţimea sarcinei înfricoşă- 
toare pe care o urmărise toată viaţa: trebuia să 
dea dovadă de curaj şi de putere de voinţă, de 
spirit de hotărîre şi de sânge rece, pe care nu 
izbutise să şi-l impună timp de treizeci de ani, 
Căci astăzi, toată plenitudinea puterii pe care o 
apucase adeseori, trecea în conformitate cu însăşi 
Constituţia în mâinile sale. 

Acum ori niciodată, maestrul trebuia să se afirme. 


CAPITOLUL VIII 
RĂZBOIUL 
ji 


„In timpul războiului, monarhul, în loc a p 
trundă în fondul lucrurilor, prefera să se aba » 
fortificându-se în optimism... Contrastul i spe 
rența exterioară a. unei Poraa paa pai p 
care voia şi trebuia s'o afişeze, şi lipsa puter: ini 
terioare, devenea din ce în ce mai mare, pe aims 
ce se apropia desnodământul nemilos. in zip 
rocire pentru el, şi pentru Germania, nu se p Se 
spune despre el, ca despre bunicul său, ela ina 
numai un senior războinic, ci şi un pl N 
ostaș.“ (Freitag-Lorringhoven, dice wa inge, 
276) Această părere a unui general nobi ky “i 
o ideie despre atitudinea Împăratului în timp 

ă i l i. . ve .Je 
Eoo responsabil de alegerea şefilor săi ae 
tari, “ Modestului Moltke îi impusese comanda 
unei armate de milioane de oameni, ceea ce cerea 
nervi de oțel şi nu era compatibil nici cu agoia 
fobia, nici cu dragostea pentru aproape ; "a 
era cazul lui Moltke. In acelaş timp el Er 
propriul lui plan de ofensivă, pe care Sc i a À 
acceptase fără obiecțiuni ; acest plan compor! a vă | 
cum fusese arătat mai sus, după insemnările lur 
Waldersee, spre deosebire de planurile EEES 
ale Marelui Moltke, o slăbire considerabilă a ar- 
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matei de răsărit în favoarea celeia din apus. Tim 
de o clipă părea că hazardul va încurca totul : 
neînțelegere survenită la Londra, după care Fran i 
i fi putut rămânea neutră sub garanţia Analia, 
i 0 dai chiar şi profanilor valoarea acestui 
ÎS Ma calul spune la ş August lui Moltke, după 
eastă ştire falşe: „Atunci vom merge foarte si 
plu cu toată armata spre răsărit.“ A 
A Moltke: „E imposibil, Majestate; nu se poate 
oia o armată de milioane de oameni... war 
Tae o gloată de oameni înarmați, lipsiți de 
Impäratul ică tăios: i i 
„dă p a Tla, Cagaa „Unchiul d-vs. mi-ar fi 
Moltke: „E absolut imposibil să se înceapă o 
raţiunile altfel decât după planurile tateen a 
ofensivă puternică în apus, una slabă în răsărit.“ 
După aceasta Impăratul telegrafiază regelui An- 
gliei: „Din motive technice, mobilizarea mea, pen- 
tru care am dat deja ordin în această după ad pe 
trebue să continue pe două fronturi, la răsărit i 
apus, în conformitate cu preparativele. Un conei 
ordin nu poate fi dat. Sper că Franța nu se va 
enerva.“ Ca să micşoreze amenințarea, pe care o 
constituia această inevitabilă concentrare de tru 
pe frontieră, Impăratul, urmând dorinței lui Beth. 
mann, şi fără să ceară părerea lui Moltke care 
ga peerent, ordonă adjutantului său: „Divizia 16 
a nu trebue să se îndrepte spre Luxem- 
Moltke care descrie această scenă mărturiseşte: 
„Aveam senzaţia că mi se va sfărma inima Din 
nou alergam spre pericolul unei ofensive desorga- 
nizate. M'am întors acasă complect distrus şi Fi 
vărsat lacrimi de disperare... Am rămas în akaz 
mea, trist şi inactiv până la orele unsprezece see 
când am fost din nou chemat de Majestatea Sa.“ 
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Lămuriri, neînțelegere, războiu contra Franței, 
ofensivă aşa cum a fost pregătită. „N’am putut 
să înving impresia lăsată de acest incident. Se 
rupsese ceva în mine, care nu mai putea fi reparat. 
Siguranța şi încrederea îmi fuseseră sdruncinate.“ 

Această istorisire a unei neînţelegeri, care nu 
avu alte consecințe, este mai instructivă decât 
descrierea unei bătălii. Logica maşinei îl doboară 
pe constructor şi-l face sclavul ei; războiul cu 
Franţa ar fi fost inevitabil, cu toată garanția An- 
gliei şi cu toată dorința de pace a celor doi ad- 
versari (în măsura în care această dorință există 
la Paris); el ar fi izbucnit pentru singurul motiv 
că mecanismul ingenios al ofensivei nu mai putea 
fi oprit şi că un milion de soldaţi nu putea să 
rămână multă vreme pe frontieră în faţa altui 
milion, fără o împuşcătură şi fără un incident. 
Această istorisire pune de asemeni în lumină ca- 
racterul unui comandant de armată care, în ziua 
hotărîtoare a vieţii sale, în momentul când izbuc- 
neşte războiul pentru care se pregătise, şi pregă- 
tise armata, de zeci de ani, rămâne ore întregi în 
camera sa, trist şi în neactivitate, pentru că se 
tinde, din motive de politică mondială, să i se 
răstoarne planul de mobilizare, şi totuş, n'are 
destul curaj să-şi dea demisia imediat ce Impă- 
ratul lucrează fără să ţină seamă de părerea sa. 

Alături de el stă un Împărat, care a îndrăsnit în 
tinereţe să impună o schimbare radicală a planu- 
rilor de mobilizare şi care, în consecinţă trebuie 
să fie o autoritate în ştiinţa războiului, dar care, 
acum când războiul a izbucnit, nesocoteşte com- 


plect legile maşinei militare şi-i pretinde acesteia 
o schimbare de care nu-i capabilă. Şi când neîn- 
ţelegerea se risipește, comandantul armatei rămâne 
abătut, nu fiindcă războiul începe deodată pe două 
fronturi, ci fiindcă timp de un minut ameninţa 


să izbucnească numai pe unul. El varsă lacrimi 
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E disperare pentrucă i se încurcă planurile, şi 
acă oa o oarecare uimire la vederea unui 
general, prusac care plânge, pricepem în acelaș timp 
AI imentele trezite în el de autocraţia, pe care 

upremul Senior al războiului pare decis a o 
exercita ca şi cum ar fi Supremul Stăpân al 
Păcii. 

Lucrurile se petrecură altfel. Cei ce nu-l Cunoş- 
teau pe Împărat decât pe dinafară, adică națiunea, 
inmarmuriră, 

Timp de douăzecişişease de ani, Împăratul îşi 
Obișnuise poporul cu regis voluntas, abuzase de 
puterea sa în toate d iile vieţii 5 ă 

a si „toate domeniile vieţii de Stat; cău- 
tase să-şi satisfacă ambiţiunea într'o guvernare 


personală, care viola constituția. Acum, scăpat de 
camerele nesuferite, neascultând în toate hotărîrile 


sale decât de nevoile războiului, învestit cu o pu- 
tere pe care n'o mai avea altcineva în Europa 
căci Ţarul era prea moale şi Habsburgul prea bă- 
trân, tocmai în momentul când autocraţia se im- 
punea, Împăratul se arătă inferior sarcinei sale. 
Această constatare formează ultima verigă din 
lunga serie de deducții pe cari am încercat să le 
stabilim, sprijinindu-ne pe trăsăturile esențiale ale 
naturii sale şubrede şi cercetând toate actele sale 
din copilărie şi adolescență până în zilele de No- 
embrie şi Iulie. In momentul important, când tre- 
uja să dea măsura energiei sale, se întâmplă 
ceea ce intimi prevăzuseră: motorul caracterului 
său nervos, lipsit de odată de curent, rămase în 
pană. 

„Impăratul“, scrie Ludendorf (Kriegserinnerun- 
gen, 203), „era şeful suprem al armatei. El avea 
puterea supremă de comandament a armatei şi 
marinei. Şefii superiori ai armatei şi flotei îi erau 
subordonați. Chiar şi Şeful Statului Major al ar- 
matei în campanie conducea operaţiunile după 
dorința . Majestății Sale.  Hotărîrile importante 
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aveau nevoie de aprobarea imperială ; Şeful An 
tului Major n'avea dreptul de comandă. ir en- 
hein constată acelaş lucru şi Schwerdtfeger ( 12), 
in remarcabilele expertize, pe cari, le gin 
iai jos, stabileşte hotărît şi în mai multe rân ăi 
că „răspunderea monarhului atât în ce. gee 
gravitatea insucceselor eventuale sau cl pi i 
derea războiului, trebuia să apese în primul rân 
asupra lui“. La fel Hindenburg „(Aus meinem 
Leben, 170): „In timpul hotărîrilor importante, îmi 
luam sarcina să fac raportul şi să cer, în măsura 
necesară, aprobarea imperială a planurilor ei: 
Uzând de această plenitudine de putere, Impă: 
ratul ar fi putut să realizeze „capodopera vieţii 
sale; ar fi putut să se ocupe Zi şi noapte, ca ce 
mai buni dintre sfetnicii săi, de binele armatei sale, 
care era totodată binele poporului său şi rad ori 
pundea propriului său interes; ar fi rapi ae 
singură lovitură, să concentreze toate forţele fiinţei 
sale, veşnic disparate, către un tel uey ge tovar 
războiul prin războiu, să devină părintele trupe w 
sale. Dar numai după şase luni era prizan i 
Marelui Său Cartier General şi, la sfârşitul a doi 
ani, toată puterea de voinţă era complect one 
La început, când în locul unei voințe de anl an 
simțea alături de dânsul pe suferindul cugetător 
Moltke, el încerca încă să comande. Din sep, ie 
lui Falkenhein activitatea lui scăzu repede. i a 
sfârşit nu mai comanda el, ci Hinden i şi n: 
dendorf, primul impunându-i prin popularitatea A 
şi al doilea prin voința lui de fier. Luase parte 
la hotărîrile cari conduseră la bătălia dela Marna: 
această slăbire a armatei din răsărit, care fusese 
prescrisă de Împărat, nu de Schlieffen, şi ati 
periculoasă înainte cu cincisprezece ani, de E al- 
dersee, duse la ruperea frontului de către Ra 
guvernatorul Prusiei Orientale vine să ceară YE că 
la Marele Cartier General şi obţine persona! dela 
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Impărat trimiterea a două corpuri de armată, cari 
lipsiră pe neașteptate ofensivei din apus şi creară 
un vid funest în flancul armatei a doua. A dona 
ȘI cea mai profundă cauză a acestei înfrângeri 
transmiterea defectuoasă a ordinelor în timpul ziles 
lor decisive de 8 şi 9 Septembrie, se datoreşte si- 
tuației Marelui Cartier General, care „din ordinul 
Impăratului“ fusese menţinut la Luxemburg adică 
la o depărtare mai mare de o sută de kilometri 
numai din motive de siguranță personală, din cauza 
bombardamentelor aeriene, deși unii oameni hotă- 
rîți stăruiseră să se meargă mai înainte. Încă dela 
inceputul războiului, ofiţerii superiori îşi înmulţiră 
Criticele faţă de atitudinea Impăratului. In August 
Moltke zice: „Te doare în suflet când sia i 
de puțin îşi dă seama Suveranul de gravitatea ei- 
tuației ; se simte un oarecare spirit de fanfaronadă 
pe care-l urăsc de moarte.“ Şi în timpul zilelor 
dela Marna: „Impăratul trebue să vină în Franţa 
cât mai aproape de armata sa; trebue, ca şi tru- 
pele sale, să stea pe pământ vrăjmaş.“ (M. 388) 
Tirpitz, în prima iarnă : » W'am întors acasă co 
plect abătut după ce-l părăsisem pe Împărat zé 
chipueşte-ţi-l pe bunicul său în această situaţie 
sta-i particularitatea sa: nu vrea să ia nicio 
hotărtîre, să nu poarte nicio răspundere... Eri 
seara era din nou neplăcut, conversaţia lâncezea 
Impăratul vede pretutindeni victorii uriaşe dar 
cred că vrea numai să-şi potolească neliniştea 
Medicul şef al Statului Major spune că Impăratul 
a rugat formal să nu fie scutit de răspundere, dar 
Impăratul se izbeşte de un zid cu care s'a în 
Jurat singur, de orgoliul său.“ pp 
j In Martie 1915, lucrurile merg atât de departe 
încât Tirpitz ace pe un general din suită să ta- 
teleagă că, în interesul unității de comandament, 
Impăratul ar face mai bine „Să transmită pentru 
câtva timp puterea sa, bunăoară lui Hindenburg“, 
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Grijile sale cresc şi amiralul scrie curând pe un 
ton hotărît: „Nu văd decât un mijloc: Împăratul: 
trebue să se facă bolnav pentru opt săptămâni 
sau chiar mai mult... Trebue să plece numai decât: 
la Berlin. Kessel... e de asemeni speriat în pri- 
vința Împăratului şi cred c'ar trebui convins Re- 
gele Bavariei să-l invite pe Împărat să se declare 
bolnav pentru câtva timp. Dacă ar fi posibil, 
aceasta ar trebui să pornească chiar dela el, cu 
ajutorul Împărătesei... Pare că numai o mare în- 
frângere ar putea să provoace o schimbare, dar 
atunci ar fi prea târziu.“ Dacă Tirpitz sar fi 
arătat tot atât de clarvăzător şi'n privinţa Angliei, 
ca în această ocazie! 

Oscilând astfel între teamă şi aroganță, pasiv şi 
totuş insuficient de rezonabil ca să renunţe la pu- 
tere, temându-se de răspundere şi de privirile în- 
trebătoare cari, mai arzătoare ca'n vremea de pace, 
se îndreptară spre el din toate părţile, neavând 
nicio aptitudine militară şi, aşezat în fruntea cele: 
mai puternice armate, un civil, lipsit de virtuțile, 
dar şi de cele mai multe din viciile soldatului, 
zdrobit de tradiţia strămoşilor cari, fără să ti fost 
mari comandanţi militari, se bătuseră totuş toţi cu 
vitejie, Wilhelm al II-lea duce viața ambulantă 
din dosul frontului, închis, inapt pentru războiu, 
aproape fără ocupaţie, şi în sfârşit n'are nimic ca 
să-l îmbărbăteze, în afară de sentimentul aproape 
religios al martirului pe care lumea îl nesocoteşte. 

Acum când, un cor deo sută de milioane de 
oameni se ridică din toate continentele şi-l aşează 
în rând cu Atila pe acest om uşuratic şi pacific, 
când continente întregi se acoperă de caricaturi şi 
de versuri umoristice, al căror ecou ajunge până la 
el, în adăpostul bine păzit, acum când simte bles- 
temele lumii mugind în jurul zidurilor sale, o 
neînțelegere aşa de monstruoasă a intenţiilor sale 
îl face să uite foarte natural toate greșelile, cari au 
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fost cauza însăşi a acestei neînţelegeri, şi, dacă 
simte că nu-i un Atila, el uită totuş că ordonase 
odinioară trupelor să procedeze în genul Hunilor. 

Abia astăzi, în prezenţa înspăimântătoarelor con- 
secinţe ale gesturilor sale veşnic copilărești, Im- 
păratul ne apare scăldat într'o lumină tragică ; 
căci ceea ce Natura i-a aplicat din naştere Şi ceea ce 
fu silit să ascundă în timpul întregii vieţi în nu- 
mele acelei tradiţii, care voia ca toţi regii Prusiei 
să poarte uniformă, nu era din vina sa ci, voinţa 
destinului. 


II 


Vina cade asupra anturajului, care crease în 
jurul său o atmosferă de linguşiri şi de minciuni. 
Ea nu dispare când se iveşte pericolul, ci dimpo- 
trivă, se întărește. „Un martor care nu poate fi 
bănuit“, scrie Tirpitz, „medicul şef al Statului 
Major, spunea nu de mult că cei trei şefi de ca- 
binet săvârşeau orbeşte tct ce spunea Împăratul... 
Am asistat timp de doi ani la aceste absurdităţi 
ŞI am văzut... cum toți se înghesuiau în jurul 
„Său“, îl făceau pe Împărat să creadă că el să- 
Vârşeşte totul prin el însuş şi obțineau dela el 
avantagii atât de mari! Bizanţ! Şi acum ne găsim 
într'un războiu atât de grozav şi... aproape toţi 
privesc strâmb alături de Împărat, care-i înconjurat 
de oameni slabi... Impăratul primeşte o mulţime 

e veşti asupra victoriilor; celelalte informaţii nu 
trebue să-i fie transmise; între altele „o revoltă 
uriaşă a izbucnit în Indii...“ şi toţi cântă Ho- 
sanna... Probabil că se înşală cu îndărătnicie pe el 
singur.“ 

„Ca să se întrețină această stare de spirit“, 
scrie contele Stiirgkh, representantul lui Conrad 
la Marele Cartier General German şi adesea in- 
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vitatul Impăratului, „i se povesteau numeroase 
anecdote din tranșee, prin cari soldatul german 
apărea totdeauna într'o lumină favorabilă... Când 
se ducea să viziteze trupele, se luau măsuri ca să 
nu primească decât impresii plăcute.“ Când Erz- 
berger, întorcându-se în Martie 1915 din Roma, 
trebue să informeze pe Împărat dacă Italia e ho- 
tărîtă să intre în războiu, adjutantul îl previne cu 
insistență: „Nu veți duce Majestății Sale decât 
veşti bune l“ Impăratul dărueşte contelui Czernin 
și altor persoane, cu dedicaţia sa, o carte scrisă 
de propriul său bibliotecar: „Împăratul în Cam- 
panie“, care nu conţine decât descrieri de voiajuri 
în automobil, dejunuri, discursuri, priviri de foc, 
distribuiri de decoraţii, şi care îi plină de linguşiri 
respingătoare. a 

E ză a îi vine din izolare. După înfrânge- 
rea din Anvers, Tirpitz scrie: „Împăratul este de- 
sigur în cele mai bune dispoziţii... Punctul principal, 
scăparea garnizoanei spre nord, pare să-l pre 
cel mai puțin... E mereu acelaş, şi e imposibi să 
se vorbească serios cu el, cu toate că am încercat 
adesea.“ In această stare de spirit, el îşi tratează 
aliații în acelaş mod ca pe curteni. După trei 
săptămâni dela izbucnirea războiului, se adresează 
deodată contelui Stürgkh (La Marele Cartier Ge- 
neral German, 31): „Ei bine! Copiii mei! Inain- 
taţi odată! Fritz (archiducele Friederich) trebue 
să înainteze!“ Mai târziu, el repetă aceluiaş re- 
prezentant oficial al armatei austriace părerea celui 
mai tânăr dintre fiii săi care, după o scurtă şedere 
pe frontul austriac, criticase cù violență comanda- 
mentul şi ofițerii armatei aliate. ; > 

Deşi Austriacul se mărgineşte din nenorocire 
să-i răspundă că mentalitatea acestor ofițeri era 
fără îndoială străină petarda; acest simplu răs- 

uns îl enervează pe Impărat. $ 
i Erorile şi nălucirile sale fură speculate în timp 


ue 
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de războiu ca şi în timp de pace prin forma şi 
alegerea ştirilor; „Hidra“ adică Plessel, Müller, 
Trentler, al cărui titlu arată concepţia lor despre 
lume, veghează asupra somnului Impăratului. „Un 
curier sosit din Turcia dorise să se anunţe Impă- 
ratului, dar Plessel refuză sub pretext că n'ar fi 
plăcut Majestății Sale să asculte prea multe des» 
pre Turcia.“ 

Acest mic incident, pe care Tirpitz îl înseamnă 
în Martie 1915, este caracteristic şi se poate ju- 
deca după el sute altele mai importante; căci în 
această săptămână se hotăra soarta Turciei şi blo- 
cul Rusiei; soluţionarea rapidă a războiului mon- 
dial depindea de lupta din Dardanele şi un co- 
mandant de armată, conştient de datoria sa, tre- 
buia să stea de vorbă cu acest curier, care era 
de altfel un ofiţer şi văzuse multe lucruri, ca să 
ştie cu o zi mai înainte, care era situația în acest 
punct hotărîtor. 

Ce făcu el în schimb? „Împăratul înseamnă pe 
hărți mersul războiului... Toată societatea din ju- 
rul său,“ scrie Tirpitz în Iulie 1915, „adormise ast- 
fel treptat.“ Nu-i activ decât o oră pe zi. Ar- 
mata germană, poporul german, şaizeci de mi- 
lioane de oameni muncesc îndoit, mii de oameni 
se ostenesc în dosul frontului, zeci de mii se pră- 
buşesc istoviţi; e un sacrilegiu să aminteşti aici 
cât se munceşte, cât se suferă. Atunci Împăratul, 
cum constată toate memoriile, „îşi întrebuințează 
dimineaţa, ascultând rapoartele şi conversând în 
grădina la care trebuia să se limiteze din Cauza: 
pericolului netăgăduit“. 

Apoi ascultă de la amiază până la ora unu ra- 
portul şefului, şi Hindenburg observă categoric 
(170): „Timpul destinat raportului de la amiază 
era foarte des întrebuințat şi pentru discuţiile cu 
reprezentanții guvernului Imperiului;“ astfel o parte 
din informaţiile militare erau suprimate în folosul 
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v ae A 
înformațiilor politice, pentru ca centi să Et 
mai repede terminată. Tirpitz scrie în legă piy cu 
o conferință importantă ținută la otai ess, 
în August 1915, unde fusese vorba despre, paea 
(T. 357): „Conversațiile mau dus la niciun KE 
şi imediat apoi sa mers la Impărat să i e ea 
raportul, care a trebuit să fie scurtat, căci în odaia 
vecină, a cărei uşe era deschisă, masa era pregă- 

tă u dejun.“ Ă 

ge ir iao sufragerie pentru g 
până la douăzeci de invitați, mâncarea era gar e 
simplă: în timpul anilor de foamete „nu se servea 
decât trei farfurii întinse şi vin, alb sau roşu, apoi 
țigări şi bere“. Cum nu era niciodată invitate per- 
soane, dintre acelea cari suferiseră de meno co- 
mesenii găseau masa imperială din timpul răz- 
boiului, de o simplicitate foarte rară. După masă, 
Impăratul dormea, apoi eşea la pi are pc S 
viziteze fie un colț pitoresc“, scrie Stiirg 74), 
„fie unul din vechile castele, atât de numeroase 
prin apropiere (de Charlewille), fie pentru a gg 
marele eveniment din 1870 pe apropiatul câmp de 
bătălie de la Sedan. Anturajul avea sarcina să 
găsească excursiilor sale o ţintă atractivă şi ti 
să aibă o influență fericită asupra stării sale a 
spirit.“ Urma Soupc-ul, „aproape în kanri e 
erau invitaţi“, şi societatea veghea până la orele 
i ce. 

A abea le cele mai importante soseau în mo- 
mentul când era la masă, Hindenburg se aia 
odată pentru totdeauna de la masa „de stiai i se 
Impăratul citea după aceea cu plăcere ultimele 
scrisori şi le deschidea singur. aae EEA 
stângi, care într'o oarecare măsură era atro ec a 
şi întregul braț, îi făcea întru câtva sui 
această operaţie. Proceda în felul următor: lua 
întâiu scrisoarea în mâna dreaptă, apoi O speră 
între degetele mâinii stângi, desfăcea plicul cu 
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ni luptă să 


ilor; 
gendare depe front 
ştiri, sărmanul i 
tehnică savanță 
E s ntă 
chidă plicul cont 
îmbărbăteze. 


„In timp ce la Br 


repetată toată via 


UNE ê ţa, ca să 
inând veştile, > să des- 


cari trebue să-] 


era posibil 
vorba de un 
particulare. 
Dat cău 
rândul, după 
panie Muncă, în micul 
somnul de veci ŞI în care-și piata 
1mperiale, după treizeci de manevre 
iii opät şi transportau 
putea să locui x nioriilor l 
în vile şi ; timpul războiului dart. 
ŞI palate. Era deci foarte age E AUR 
a- 
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rele Cartier General să se găsească uneori la două 
sute de kilometri de linii şi asttel să se piardă luptele. 

Uneori îşi aminteşte de poporul său care luptă. 
„Impăratul însuş“, scrie Stürgkh (114) nu fără ui- 
mire, „avu posibilitatea să urmărească, cu ajutorul 
ochianului, bătălia dela Soissons. A putut să-şi 
dea seama de acţiunea artileriei sale, a văzut ad- 
versarul fugind şi a văzut soldații săi înaintând 
victorioşi; a putut astfel să le împartă laude lor 
şi comandanților şi să le împodobească piepturile 
cu crucea de fier.“ De altfel nici Luminăţia Sa 
nu se lipseşte de ele, şi acelaş conte care-l înfă- 
jişează totdeauna împodobit de decoraţii, numeşte 
„aproape copilărească“ plăcerea „pe care o simte 
de câte ori i se acordă o distincţie“. 

Anglia e obiectul urii sale. Modul curat dinastic 
în care pricepuse el războiul şi cauzele lui, se arată 
dela începutul voiajului în apus, printr'un acces 
de furie contra celor doi veri, cărora le oferise 
telegrafic pacea; cu această ocazie „el lovi în 
câteva rânduri violent cu pumnul în masă“. (Stur- 
gkh 20) „Pentru el, scrie Ballin (Huldermann 297), 
situaţia se prezenta astfel: Fusese trădat de ru- 
dele engleze, şi din această cauză trebue să con- 
tinue războiul cu Anglia până la sfârşit.“ 

Mai târziu, Ballin văzu chiar pe Impărăteasă, 
care era totuş foarte pacifică, strigând în timp ce 
ridica pumnii strânşi: „O pace cu Anglia | Nici- 
odată!“ Această concepție dinastică mergea până 
la voința de a cruța adversarul : Impăratul credea 
într'o lege nescrisă, după care regii, prin mila lu: 
Dumnezeu, nu trebue să se bombardeze reciproc. 
Când, cu toate acestea, căzură primele bombe de 
avion la Charleville, Impăratul, povesteşte Tirpitz, 
se înfurie: „Acum, am putea să bombardăm şi 
palatul Buckingham. El crede cu adevărat în exis- 
tenţa unei înţelegeri tacite pentru cruţarea vieţii 
suveranilor ; curios fel de gândire.“ 
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Acest sentiment de ură contra Angliei îi dic- 
ttează hotărtrile cele mai importante. Cei cari în 
timpul domniei nu observaseră, trebuiră să-şi dea 
seama, după ordinele pe cari le dădea flotei în 
“timpul războiului, de acest sentiment de gelozie şi 
de orgoliu rănit, cari trebuiră să aibă atâtea con- 
secințe europene. Ura lui arzătoare, alimentată de 
„convingerea că fusese atacat şi înşelat, s'ar fi putut 
potoli printr'o ofensivă iute, dar gelozia Impăra- 
tului se teme de risc; admiraţia sa ascunsă îl 
face să considere imposibilă victoria asupra celei 
mai mari puteri navale; din adâncurile incon- 
ştiente ale ființei sale se ridică dorinţa să încheie 
după războiu această înţelegere, pe care o respin- 
sese înainte; nu vrea să riște în timpul luptei flota, 
-din cauza căreia, în timp de pace, îşi făcuse un 
duşman din Anglia; flota rămâne în port. 

Tirpitz, creatorul ei e acolo, şi constată că sco- 
pul pe care greşit îl sorocise flotei sale, ca să ob- 
fină creditele necesare construirii, devine realitate: 
ea nu trebue să lupte, ci numai să servească ca 
un mijloc puternic de tratative; războiul mondial 
nu trebue să fie pentru ea decât un intermediu. 
Astfel devine Tirpitz victima propriilor sale min- 
ciuni, căci nimeni nu poate să-i reproşeze c'a vrut 
în sfârșit să-şi încerce torpilele şi vasele, tunurile 
şi crucişătoarele, ca să arate ce-i în stare arma 
lui. E aici, încearcă săl convingă pe Împărat, 
sfârşeşte prin a renunţa, şi pleacă. 

„Date fiind informaţiile pe cari le-am primit... 
socotesc că flota maritimă trebue să rămână pen- 
tru moment într'o atitudine defensivă“, ordonă Im- 
păratul amiralului von Pohl, în a cincea zi dela 
mobilizare. Furioşi, Tirpitz, Pohl şi Ingenobhl se 
ridică contra acestui ordin. Dar alături de Impă- 

urat se află şetul său de cabinet, amiralul von 
-Miller, un curtizan uşuratec şi plăcut, abstinent, 
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grijuliu pentru sănătatea sa, artist, un idei e a 
doilea Eulenburg, care-i mormon E pradă n 
convinge să-şi menajeze flota. ngia; 
„ia iier trebue să dea dovadă de calm și 
dire. „Nici o acțiune ofensivă înainte de nels 
ordin. W.“ Pohl comunică la 30 Anena ati Š 
din al Impăratului, pe care Moltke, „ACR di 
„imposibil“. La 4 Septembrie: da T pă Arp 
Di e ul î za gatul notei si putea 
să-şi retragă ordinul şi că pusă 
„potire o acţiune hotăritoare de cât după Ma 
dicațile sale.“ In acelaş timp Mirele scri nada 
păratul îl împiedică pe Îngenohl.“ i vrea si zigis 
flota. Vrea s'o țină în rezervă până la iaid, oae 
nu chiar până la sfârşit... Totul ar merge ae 
dacă am avea un pen ta tz şi un „lmp 
ătrân“. Aşa vorbeau paladinu. poi Mi 
pis e Impăratul păstrează o atitudine paui 
în comandamentul armatelor de uscat, pe ai c S 
şefi îi vede zilnic şi a căror situație o poate ti 
dia, se încăpăţânează, voind să conducă la ci 
nile marinei deşi rămâne departe de ea, soppi 
meşte nici un raport asupra situației az) rauri 
naval, care se schimbă în fiecare zi, Er EEN 
mat de cât incomplect prin telegrame. As ii i 
distanță împiedică acțiunea pe mare, Fu ap bi 
pe de altă parte nu Sat T PPA AEE RAT 
i acțiunea pe uscat. In ambele cazuri, cauze 
A iei sale ii au rădăcinile în, ipone 
sale sufleteşti, iar consecințele vor fi fatale 
nN admite nici un intermediar a mas 
şi marina mea“, zise Impăratul adresân ui și 
Müller; N’am nevoie de nici an pa oor m 
prem; aceasta o pot face singur! mie era A sei 
fuzuri repetate, şi din termenii între cina ue) 
deşte întrucât socotea flota ca o creaţie propt ia 
sa, ca un domeniu rezervat. Tirpitz nu p ir 
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cât să ofteze, văzând cum clica linguşitorilor î) 
menține pe Împărat în această părere: „ca să 
creieze iluzia că însuş şeful suprem al Războiului 


S'au găsit oameni cari, înaintea unor. 


iuni, să ceară cu plăcere Impă= 
Păstrând astfel cu 


upra chestiunilor 
vitale pentru războiu şi pentru naţiune: propu- 
nerea lui Tirpitz, făcută în Noembrie 1914, de a 
întreprinde blocarea cu ajutorul submarinelor, este 
respinsă de Impărat; el a citit poate după războiu 
raportul amiralului englez Scott, 


după care la 
această epocă blocarea ar 


timp dezastrul Angliei. Nu eram niciodată siguri 
la Scapa-Flow că ne vom mai scula a doua zi 


dimineaţă.“ 

Cât trebui să coboare moralul marinei când In- 
genohl fu obligat în Decembrie 1914 să se retragă 
în faţa unei escadre inamice, cu toate condiţiunile 
favorabile pentru luptă, şi să reintre în Wilhelms- 
hafen : „Impresia“, scrie amiralul Scheer, „că s'a 
pierdut o ocazie favorabilă, atât de rară, rămase 
neştearsă ; greu se mai putea spera încă una la 
fel.“ Şi Tirpitz spune limpede: „La 16 Decembrie, 
Ingenohl ţinea în mână soarta Germaniei.“ 

Când mai târziu la Skagerrak, amiralul Scheer 
vroi să săvârşească o novă eşire a doua zi după 
luptă, pentru că se găsea în condițiuni bune, Impă- 
ratul îi interzise formal. Dacă situaţia ar fi fost 
inversată şi dacă amiralul ar fi cerut să nu se 
ese în larg, în contra ordinelor Împăratului, el ar 
fi ajuns în faţa Consiliului de războiu. Chiar când 
Falkenhein, presat la această epocă, aproape de 
Verdun, de artileria engleză, ceru să se recurgă la 
războiul submarin, Impăratul îi opuse refuzul său. 
In acest moment Tirpitz îşi dădu demisia. După 
două luni, se hotărî totuş să înceapă războiul sub- 


fi „provocat în puţin - 
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: A Și 

marin. Bethmann rămase în funcţiune în pir a 
demisioneze, iar Vii în loc aa reia po 

ä emisionat. } 
acest moment, rămase, e ii i 
Ca acest chasse-crois€ al sfetnicilor săi, lapa: 
ratul încheie prima perioadă a războiului. In 
doua perioadă, părăsi cu totul puterea. 


III 


Aga 3 3 7: 
Ascensiunea lui Hindenbong şi a lui cean 
í ij ă iului înfrânse, co € 
către mijlocul războiu ş n coniurati 
itică iului acă Impăratul ar fi. nit, 
litică a Imperiului. De i hat 
în spiritul (canti toţie), ia Cada fary a 
i ă, echilibru 
fel de uniune personală, ; K ap pk 
l i nd în stare de câ 1 
fost realizat. Dar nefii aie de: en 
ă, 1 ă nu-şi îndeplini da 
bească, iar nu să lucreze, în A 
Er oela udon forțe, totdeauna vrăjmaşe n: Pan 
războaelor, se ala pl arii Pila ie că Ra 
oință ioară. Dela înălțimea tronului, 
voință superioară. . A nic ale 
ărui neralii se prezen 
căruia Cancelarul şi gene: sentaa N 
ca înaintea unei divinități, care trebuia să ia h 
rîrile definitive, mi aderă AA piu ine a 
a R ES i | 
1 aici se pot discern i 
Pa până în adâncul acestui suflet pa 
F i ad i puternic, care- 
ra rsar mai p i 
Frica în faţa unui adve „puterni 
stăpânea dela încercuirea Germaniei, adică apron ps 
din 1909, ca şi groaza de a lua anete i ov să 
4 X . . + 
presimțire a revoltelor, cari trebuiau să iz pa 
în interior după înfrângerile aare oan a 
i i irit favorabilä un 
să-i creieze o stare de spirit, Cea 
i tă viaţa personi 
defensive. El, care toa i: Jers as 
tivitatea prin atitudini e ie Pa pai, ep 
Ae p x i ape 
Le iz rac pd in deo bata îşi interzice ri- 
A A v m Í 
pie ap font ând e vorba de menajarea 
guros orice acţiune când e iar 
forţelor sau de aşteptare. Astfel, o justă c 
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politică sfârşi printr'o dispariție complectă şi oa- 

menii energici prinseră curaj. 

Cancelarul şi Vice-Cancelarul, Bethmann şi Helf- 
ferich care, după rapoartele lui Bernstorff, pre- 
vedeau că războjul submarin peste măsură ar pro- 
voca intervenția Americei şi în consecință înfrân- 
gerea Germaniei, votară pentru decizia pe care o 
cereau generalii în zăpăceală. O făcură întrebuin- 
țând argumentul lamentabil al tuturor ambiţioşilor 
fără convingeri : patria avea nevoie de serviciile 
lor. Cum nimeni nu-i ruga să rămână, nici chiar 
monarhul, declarară singuri că erau indispensabili. 
La Pless, în 10 Ianuarie 1917, Cancelarul părăsea 
întreaga putere politică asupra Imperiului în mâi- 
nile a doi generali nerăspunzători. 

Impăratul era pătruns de ideia supremaţiei sol- 
atului în timp de războiu. Bismarck scrisese (vol. 
II. cap. XXIII): „Determinarea şi delimitarea 
țelurilor cari trebuesc atinse prin războiu, sfaturile 
ce trebuesc date monarhului privind acest ţel, sunt 
şi rămân în timp de războiu, ca şi înainte, o sar- 
cină politică şi modul cum se rezolvă această pro- 
blemă, nu poate să rămână fără influenţă asupra 
conducerii însăşi a războiului.“ 

părere asemănătoare expusă de „Frankfurter 
Zeitung“ stârneşte furia Împăratului care scrise: 
„Acest coram publico din Wilhelmstrasse trebue 
să fie imediat distrus. Politica nu trebue să des- 
Chidă gura până când strategia nu-i permite să 
vorbească din nou.“ 

Dar acum, la ora când Ludendorffia comanda 
armatei şi Imperiului, Împăratul începe să simtă 
lanţurile pe cari şi le alesese singur: omul cu în- 
făţişarea de plutonier major, cum spunea el, plân- 
&ându-se confidenţilor, îi părea că-l subjugă din 
ce în ce mai mult. Chiar aşa era. Împăratul se 
refugie lângă Feld-Mareșal, ai cărui ochi dulci îi 
prefera, fără totuş să ignoreze dependenţa acestuia 
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de general. Sub o astfel de presiune, pri iai 
rității sale trebui să a tsi arie A mele ra, 
În, si i indenburg lență, 
Sa se mulțumea“, scrie . ; 
ri mirra în cele mai multe cazuri, soluțiunile 
Sé d . . . 
mele. Nu-mi amintesc de nici o divergență api 
să nu fi fost aplanată de şeful meu sn $ i 
în timpul raportului.“ Tepeu ( rone 
i i i limpede: „In timpu ului, 
94) zice şi mai ii ieri 
Edestia sa îl împinse aproape la o it piete dl 
lăturare a persoanei sale în faţa... măsu 
d ARU 
> Stat Major. i i i 
yy l ti teama sa de a auzi lucruri neplă- 
oi ri l o rezistență 
mereu. Astfel el opuse 
mă Fise i Czernin (Im Weltkriege, 75), care 
asivă contelui Cze kri 
Bobui săi vorbească de lucruri pt ee aci în 
trenul imperial: „El wa poftit în varan ie su 
y ic j în tovă- 
un; acolo ne atlam în- 
rant pentru micul dejun ; an da fe 
răşi oane, astfel că era ME 
răşia a zece pers € bear 
ibil să î i ersaţie serioasă. 
sibil să începi o conver s : aja 
era de multă vreme terminat, şi taparam iei 
idi it să-l rog în mai multe j 
ridica. Am trebuit să-l rog EPE EE E 
i i ă ltă insistență, să-mi a 
şi ultima oară cu mult A l a a 
întrevedere particulară, pentre ca a fapio fy i 
idi ă un funcționar ert 
ridice, dar luă cu el un iona, dela o 
i ăi că ar fi voit să gă 
afacerilor străine, par pna. 
ă atacului la care se aş j 
el o apărare contra s la c pair 
ă ă tează din 1917, se i 
In această scenă, care da Fi a 
i i i să care preceda 
ă temului său nervos, pr 
ti pa d i HTF ibil monar- 
iti â -i mai fu pos ia 
temul politic. Când nu A 
hului k evite nevoia de a vedea pe, repie MDN 
poporului său care era în luptă, invită E i 
1917 pe şefii de partide. In acea seară i ae 
al Il-lea văzu pentru prima dată în rer ai 
deputat cada ate Ii a ap tes 
i â i ilalți, par fi crez 
puțin decât toți cei f ore ear 
i i ă a deveni curând s u 
acestei audiențe că el v A } ru 
al l fu în cele din urmă 
Împăratului. Bethmann cel, u i 
a Comandamentul armatei răsturnase pe Ca 
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țării democraţiei, cu aju- 

Aa o povesteşte singur. 

i moment în Reichstag o 

e conciliaţiune, dar res- 

h ze e tina cva după 
« Dub impresia acest 

orf ) or 

porul. Dar ce OEREN = i Fei Pa 

. K i 

eee tie ezulte din aceasta? 


adunaţi, „că Reichsta 

pensaţie ! Cuvântul com de. Ai 
pensația consistă într” Ta 
duşmanului argintul 

petrolul şi fa í 

narul său înt 

»Ascultătorii“ 


râde de ei.“ 


Apoi Împăratul îşi dezvoltă 


ere asupra scopurilo TaZzDO 
r a b 1 


punctul său de ve- 


ului: „In două 
pee o 1: „In două s 
va termina cu Anglia... Ofițerii ţie 


nformează că i î 

nu mai întâln î 

a erau ă esc în gen ici 

= seif aban „în mare... Dunărea fă papi ea 
ep ireal E fie îndepărtată de Marea Neagră; 

unăreană va st isi ; 

ne l sta pe nisip. i 

Der asa dreaptă pentru trădarea Raaka ale 
è l incheea un import i] f 

ipia c portant acord c 

el Satra pt sub direcţia Pg ps 
n e ul război iei, al 

războiu punic.“ Mai făcu a e 

popoarelor balcanice Şi 

torie a gărzii: „Unde s 

democraţie.“ 
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să ştie nimic de sistemul parlamentar, vorbiră des- 
chis în acea seară.“ 

In timp ce mavea nimic comun cu reprezen- 
tanții poporului şi mavea nici o dorinţă să se 
apropie de ei, se simțea tot atât de străin celor 
doi generali, adversari puternici ai Reichstagului, 
şi el rămase în ascuns întristat de demisia lui Beth- 
mann, care îi fusese răpit, simțindu-se complect 
izolat acum între cele două forţe. Intimii săi îl 
sfătuiră să nu facă apel la contele Bernstorff pen- 
tru că avea capacitatea necesară acestei funcțiuni, 
iar Biilow, pe care generalii l-ar fi dorit rechemat, 
era încă după opt ani de la demisionare, „trădă- 
torul“. Atunci Împăratul, după aprobarea coman- 
damentului armatei, numi Cancelar pe un funcţionar 
oarecare, şi după plecarea repede a acestuia, sili 
pe bătrânul conte Hertling să ia succesiunea. „Uni- 
ca soluţie“, scrie Schroerdfeger, (S. 88) „ar fi fost 
ca Împăratul să se aşeze singur în frunte şi să ia 
cu hotărîre în mână frânele guvernului; desfăşu- 
rarea evenimentelor cerea o asemenea centralizare 
energică a puterii supreme... Dar monarhul nu se 
simţea în stare să-şi asume această sarcină... El 
rămase pe planul al doilea, lăsă câmp liber celor 
de la comandamentul armatei, şi treptat renunţă 
la toată influenţa personală... Dacă poporul ger- 
man în timpul luptei celei mai grele n'a avut în 
frunte un om cu calitățile lui Frederic cel Mare, 
wa fost greşala, ci destinul său.“ 

La începutul anului 1918, la secțiunea opera- 
țiunilor se discuta deja, după cum comunica colo- 
nelul Bauer, problema arestării Împăratului. La 
7 lanuarie, Hindenburg însuş, deşi rămase tot- 
deauna credincios Împăratului, îi puse acest ulti- 
mat ameninţător : „Majestatea Voastră are dreptul 
suprem să hotărască, dar Ea nu poate să porun- 
cească, ca oamenii sinceri, cari au servit cu cre- 
dință pe Majestatea Sa şi patria, să-şi angajeze 
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autoritatea şi numele lor în nişte act 
au profunda convingere că sunt stă 
roanei şi Imperiului. Rog pepe 
hotărască după matură 7 


cu toată răspunderea e 
de războiu. 


Cu tel 
toate acestea, cei doi generali îl siliră la 


de la o zi pe alta pe 

„AND 

i ncor i 

tă toată lipsa sa frre 

» pe care o scrise în tim- 

ră cu un articol al unui 
„Situaţia, 

1 hilibrului 

aşa încât nu poate 

t naturală a ministe- 

ne în chestiunile politice.“ 
rgine : „Pentru că din amân- 

ează Împăratul .“ 

ani, el acoperise hârtiile ofi- 
presă cu mii de ordine şi de 
ațiuni ironice, cu exclamaţii 
cari proclamau voinţa sa ceza- 
retențios, împingând şi lovind 
re de decădere, for- 


Nu era oare abdicarea ? 
mijlocul poporului său şi 
fusese adeseori insultat, dar 
el care nu încetase vreodată 


El care era aşezat în 
chiar al Europei, care 
şı mai des glorificat, 
de a semăna nelini- 


despre cari 
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ştea în lumea întreagă, el care scrisese „Regis vo- 
luntas“ şi proclamase : „Aici nu este decât un stă- 
pân şi acest stăpân sunt eu“, el fără de care nici 
o hotărîre importantă nu se mai putea lua în lume, 
el, în faţa căruia ministrul rus trebuia să fie cu 
băgare de seamă, el, Wilhelm al II-lea a ajuns să 
fie ignorat? 

Respins de miniştrii şi de generalii săi, silit să-şi 
concedieze sfetnicii cei mai intimi, e redus la rolul: 
de personaj de paradă, care nu serveşte decât la. 
distribuirea decoraţiilor | 

Aşa era. In momentul când marea bătălie din: 
Martie pe frontul de Vest nu era încă hotărită, 
împins de inactivitate, monarhul dădu lui Hin- 
denburg crucea de fier cu raze de aur care fusese: 
creată pentru Blücher şi nu-i fu acordată de cât 
lui singur în semn de recunoştinţă pentru victoria 
de la Belle-Alliance, când ajută la înfrângerea lui 
Napoleon, după douăzeci de ani de stăpânire. Trei 
zile mai târziu, atacul german fu respins. Dar 
numai după ce fură jertfiți din nou, mii de oameni, 
după ultima înfrângere din 8 August, Împăratul. 
îşi dădu seama de situaţie. „Văd“, spuse el după 
ce ascultă raportul lui Ludendort (Niemann, 
Kaiser und Revolution, 43), „că trebue să depunem 
bilanţul... Războiul trebue terminat... Voi aştepta 
deci pe aceşti domni, în zilele următoare, la Spa.'“ 

In şedinţa din 14 August, de la Spa, la care 
luară parte Kronprinţul, Cancelarul şi noul Secretar 
de Stat Hintze şi unde se recunoscuseră ca nece- 
sare aceleaşi demersuri pentru propunerea cărora 
Kiihlmann fusese răsturnat cu cincisprezece zile 
mai înainte de comandamentul armatei, Împăratul 
spuse: (Weissbuch Vorgeschichte des Waffen- 
stillstandes) „Inlăuntrul ţării, nu domneşte destulă 
ordine... Apoi ţara nu ne dă destule ajutoare... 
Trebue să se alcătuiască o comisiune a propagandei 
pentru slăbirea siguranţei victoriei duşmanilor ȘI 
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pentru întărirea încrederii poporului german, Per- 
sonalităţi cunoscute şi particulare, ca Ballin, dar 
şi oameni de Stat trebue să rostească discursuri 
înflăcărate. In această comisiune trebue che- 
mafi oameni având capacitatea necesară, nu func- 
ționari.“ 

Acum, când ar fi trebuit ca regele unui popor, 
care se luptă vitejeşte, să-şi poarte darurile ora- 
torice pe pieţele publice din toate oraşele, ca să 
înflăcăreze mulțimile cu aceleaşi cuvinte, de cari 
se servea ca să semene neliniştea în vreme de 
pace, acum, cu o întârziere de patru ani, se pune 
deodată problema formării unei comisiuni, care 
va trebui să readucă artificial încrederea dispărută. 
In loc să întrebuinţeze singur „limbajul entuziast“, 
pe care îl pretinsese în 1890 lui Bismarck pentru 
manifestele sale, el porunceşte acest ton câtorva 
necunoscuți pe cari îi dispreţuise până atunci. 
__Şi totuş această ședință inaugureză o eră nouă. 
Desigur, Împăratul începe şi de această dată prin 
a cere întrebuințarea forţei contra supușilor săi, şi 
noi victime. Dar apoi, el ajunge să ceară să se 
adreseze unor persoane particulare în locul func- 
ționarilor şi pentru prima oară e vorba de capa- 
citate în loc de grad şi de titluri de nobleţe. Tre- 
bue să fim mișcaţi sau să simţim dispreţ la vederea 
acestui suflet veşnic rătăcitor, care, ajuns pe pra- 
gul unei noui epoci a cărei poartă o şi aude scâr- 
țâind, încearcă să se subțieze ca să poată trece? 
La sfârşitul domniei sale, acest adversar al demo- 
crației seamănă unui avar, care înainte de a muri, 
se sileşte să câștige cerul prin mici pomeni. 

Ce face seniorul când vede apropiindu-se sfâr- 
şitul ? Părăseşte în grabă Marele Cartier general 
şi se duce la Wilhelmshăfe, atunci când ar fi tre- 
buit să ia zi şi noapte hotărtrile cele mai impor- 

“tante. Acolo îl primeşte pe Ballin. Când nimeni 
nu ştie ce să mai facă, i se trimite un ovreiu înțe- 
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lept; poate va putea el să dea un sfat Impăratului. 


Acesta era ataşat lui Ballin de multă vreme şi el 
reuşise odinioară să împace această prietenie cu 
antisemitismul său absolut, răspunzând la întrebarea 
unei persoane din suită: „Ballin ovrei? nici gând! 
Ballin e creştin |“ SE re al 
Dar astăzi, în loc să fie primit ca altădată, în- 
tr'o audiență confidențială, Ballin constată cu ui- 
mire că vizita sa e socotită „raport“, pentru ca 
noul şef de cabinet să poată asista. Aceşti curti- 
zani linguşitori continuă întradevăr să ascundă 
stăpânului lor, prin ghirlande de flori artificiale, 
adevărata situație. „Era foarte greu“, scrie Nie- 
mann, într'un stil asemănător cu al lui Eulenburg, 
„să-i prezinți Împăratului o veritabilă imagine a 
situaţiunii, fără să-i turburi grav echilibrul mintal. 
Când Ballin se pronunţă în favoarea unei media- 
ţiuni a lui Wilson, „d. von Berg întrerupse cu 
abilitate conversaţia şi declară, când eşi Impăratul, 
că nu trebue făcut prea pesimist... Împăratul vor- 
bea de al doilea războiu punic... L-am găsit foarte 
rău orientat, şi cu o înfăţişare de siguranţă care-i 
place s'o arate în prezența unui al treilea... Totul 
i se descrie bietului monarh astfel, încât nu ză- 
reşte de loc catastrofa.“ i A 
Națiunea intreagă şi-a pierdut echilibrul şi are 
motive să fie pesimistă. Dar Impăratul mai are 
nevoie de soare şi acum, dupăce apusese de mult; 
trebue încă să fie păzit de bubuitul tunurilor, nu 
trebue să i se sdruncine echilibrul şi să fie neli- 
niştit prin adevăruri, şi când un particular, inde- 
pendent, bucurându-se de încrederea sa şi pose- 
dând oarecari calități, vine să-l sfătuiască să încheie 
un acord în grabă, se găseşte imediat un curtizan, 
care intervine greşit şi lasă din nou pe rege să 
vorbească de al doilea războiu punic, la care ține 
de patru ani. Poate că are dreptate, căci când, 
la 2 Septembrie, atacurile tancurilor engleze crează 
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o situaţie primejdioasă, această ştire îl zdruncină 
pe Împărat într'o astfel de măsură, încât cade 
„destul de greu bolnav“, şi cei din apropiere se 
tem ca „starea sa de încordare şi de epuisare să 
nu-l ducă la un complect dezastru fizic şi mintal“, 
Ca pe vremea lui Eulenburg, dar azi aceasta pre- 
zintă mai puţină importanţă, căci starea de încor- 
dare şi istovire a adus între timp prăbuşirea a 
şaizeci de milioane de nevinovaţi. 

In timp ce pe front, cuo abnegaţiune legen- 
dară, poporul da ultima lui luptă, Impăratul ră- 
mâne în urmă într'o poziţie plăcută unde, după 
istorisirea adjutantului său (Niemann 65), „toţi mu- 
safirii săi se sileau să întoarcă gândurile monar- 
hului dela grijile neplăcute ale zilei şi să provoace 
o schimbare de vederi asupra chestiunilor impor- 
tante ale artei, științei şi technicei. Dacă Impă- 
ratul se lăsa târît de unul din supușii săi şi dacă 
reuşea, şi aceasta se întâmpla des, să-l împingă 
la izvorul clar şi nesfârşit al propriei sale experi- 
ențe, atunci orele treceau repede şi deveneau o 
adevărată recreare.“ Astfel şi câtre sfârşit, el con- 
tinuă să peroreze, cum a făcut în lungul celor 
treizeci de ani precedenţi, „la lumina intimă a 
unei lămpi“. Pe când se găsea la Wilhelmshöhe 
socoti că-i momentul favorabil să pună candida- 
tura unui prinț german, cumnatul său, pentru tro- 
nul Finlandei. Numai după trei săptămâni de va- 
canță, în urma unei chemări stăruitoare, Impăra- 
tul reveni la Marele Cartier General, 

In timpul voiajului de întoarcere, la 9 Septembrie, 
se opreşte la Essen şi rostește acolo un discurs, 
Cum nu mai rostise încă: vorbeşte muncitorilor 
din uzinele Krupp. In jurul său, într'o sală, stau 
o mie cinci sute de oameni, vrăjmaşi dealungul 
întregei sale domnii, oameni, pe cari el îi ura mai 
mult decât îl urau ei, pentrucă el avea motive să 
se îngrozească de dânşii, în timp ce ei nu se te- 
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meau de el. Impăratul, în ţinută de campanie, stă 
în faţa lor, uşor vulnerabil dar totuș ET prea 
iată-l că vorbeşte poporului german. unite: ? 
în sală îi înăbuşitoare, nu există tron, ii A P 
o tribună de orator, la fel cu a oricărui er go g 
Vorbeşte o jumătate de aa Va reuşi n 
i i ă simpatia lor ! i 
riolan să-şi atragă simp: i 
Dragii mei prieteni din uzinele Kruppl ran 
se gândesc muncitorii, de când ?). Prieteni, un eene 
ura? Germanii nu cunosc Acte, o m n 
â i se simt inferioare. 
decât la popoarele cari are. 
cunoaşte caracterul anglo-saxonilor ştie cât pia 
de încăpăţânaţi. (Germani? Ce înseamnă gap L 
gândesc muncitorii). Anul trecut am spus lir w 
trebue să vă dați seama că nu-i a NA Mirs 
altădată, e o lungă luptă pentru viață. e 
ăgăduit încă tru ani că 
făgăduit încă de acum patru an: c 
vat fi acasă? îşi spun muncitorii. inerea pretori 
Alee sună. 
; ă i citit ce s'a petrecu 
ca prevăzut totul). Aţ t ; 
ai la Moscova; Anglia parlamentară a ragu a 
să răstoarne guvernul aaaea i core D 
î ă-l orânduiască, pen 
orul rus a început să-l « en 3 
ptr guvern, îngrijorat de interesele patriei, n 
să asigure poporului său pacea pe care o iezi l, 
în timp ce anglo-saxonul refuză încă orice pa e 
(De când îi admiră Wilhelm atâta pe comuniști! 
razi Azând) 
ândesc muncitorii surâzând). x. | A 
E De oarece a sosit momentul hotăritor şi deoa 
e ii i îngrozitor de armata 
rece duşmanii noştri se tem îng mai 
germană, ei încearcă să provoace neg sn at fr 
i i lăbi, semănând zvon . 
interior, pentru a ne s 7 l ; 
moralizatoare. (Desagregare Craii mini 
muncitorii. Asta-i contra noastră). seme 
apleacă urechea la astfel de svonuri e un A i 
trebue să fie pedepsit cu tri co fie cote Sa 
i iecăruia din noi îi revine o 
muncitor... Fiecăruia din „re si 
s'o îndeplinim, tu, cu 
aparte, pe care trebue f 
cd) tău, tu cu strungul tău, iar eu pe tronul meu 
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(Na, na â i 
eA si gândesc muncitorii şi surâd). Ave 
usia şi România; acum nu maj laptănă 


decât la apus şi e posibil oare ca bunul Dumne 


zeu să ne părăsească î i 
ască în ultimul 
nezeu o să ne ajute şi ei ai e 


e 1 acum; oameni buni rămâneţi 


. Tăcere apăsătoare! Discursul 

E cae dar nu provocă decât fur 

ae. Martra acestei scene, 

ş1 admiratorul or i i 

„Legătura interioară Co nr stabil gi 
j ară, ca ese stabilită în- 

i fatul discursului, slăbise din ce în SI a în 

n ŞI cu cât se însuflețea 

a r indiferența devenea mai 

Rig i A 

far tera că încercarea eşuase.“ Singur 

rca în în ereu său ar fi putut să aibă au 

oval a oral Au este la înălţimea sarcinei sale 
Wilhelm al II-lea trăia departe de po- 


porul sau. Muncitorii sımt răceala sa el insa abia 
>? 


mara îndeamnă să 
e Marele Cartier General. I ii ii 
rain Ai € ; |. inspecții, decorații 
mar eu doar Curând soseşte vestea pu 
mi Sarıer. Întoarcere la Marele Cartier 
- i 
a i i 

a i f p9:poebibrie, S'au scurs şase săptămâni 
Îl cina a ai politică, care avuse loc în 
an ar cip e. eşi Împăratul ştie că se apro- 
Deea Ara timp a fost irosit şi nu mai 
nyel imn lotuș ar fi trebuit să fie mai 
A Peiro noir a. căci, ca şi la început, 
Tir miting ză. Cu fiecare zi a acestor şease 
americane, ie henan e e pina pp 
ens, erge acul Imperiului - 
nai ec zi slăbea speranţa a i vitei 
ee ee ct E puterii de rezisțență a ar- 
epik yite 1 când asaltul deveni de două 

violent, moralul se prăbuşi în interiorul 


ținuse o jumătate 
1e, critici şi râsete 
Niemann, adju- 


părăsească după două 
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fortăreţii. Corpul acestei naţiuni, cu totul secătuit, 
avea nevoie de nicio zguduire lăuntrică: se 
prăbuşea singur. 

Prea târziu, ca totdeauna, şi cu un tremur as- 
cuns, Impăratul parcurge primele rapoarte, redac= 
tate cu prudenţă, asupra turburărilor izbucnite pe 
front.. El nu ştia că de un an creştea nemulţu- 
mirea oamenilor sacrificați inutil, El nu ştiu de- 
cât prea puţine lucruri asupra revoltei din lanuarie 
1918. Acum află de la generalii săi că, în câteva 
locuri, trupele istovite primiseră ajutoarele cu stri- 
gătele „sfărâmători de grevel“ Două sau trei in- 
formații fură de ajuns ca să-i întunece sufletul şi 
să provoace în el o spaimă pe care întreaga lume 
înarmată, ridicată contra Germaniei, nu putuse să 
i-o provoace. 

Incepând cu acest moment, şi în timpul ultime- 
lor şase săptămâni, privirile îi fură ațintite nu 
asupra frontului şi a dușmanului, ci asupra ţării 
şi a supușilor săi. Căderea Țarului a dat o lovi- 
tură puternică  concepţiunii sale despre lume 
şi chiar credinței sale; el nu putea so ate- 
nueze în judecata sa lăuntrică decât făcând răs- 
punzătoare Republica Franceză, cu care vărul său 
se unise cu toate repetatele sale avertismente. 
Toate acestea erau imposibile în Germania! Nu 
se înfrățise el cu muncitorii de la Krupp? Câteva 
sute de indivizi rătăciți ar putea oare să influen- 
teze asupra milioanelor de supuşi credincioşi re- 
gelui lor? Acestea trebuiau să fie sentimentele 
Împăratului, care timp de patru ani, nu putu nicio- 
dată să cunoască spiritul armatei sale, cu atât 
mai mult cu cât spiritul său egocentric n'a putut 
vreodată să pătrundă sentimentele altuia. 

Şi totuş, acum aude în depărtări bubuitul tunu- 
rilor. Acum e vorba de prevenirea catastrofei. 
La începutul şedinţei din această dimineaţă din 29 
Septembrie, doi generali propun să se ceară ime- 
diat inamicului şi armistițiul şi pacea. „Fiecare 
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oră de întârziere înseamnă un pericol.“ Această 
hotărîre, provocată numai de situaţia frontului, in- 
dependent de evenimentele din Bulgaria, şi de de- 
sordinele interne, această lovitură care trebue să 
robească mâine sau poimâine națiunea, soseşte 
acum ca o ştire de necrezut pentru ministru şi 
pentru Împărat. Kronprinţul o mărturiseşte. Dar 
această lovitură nu-l sperie pe Împărat. Ochii săi 
sunt mereu fixaţi asupra situaţiei interne a Impe- 
riului şi de aceea cere secretarului de Stat pentru 
afacerile streine să i-o descrie. (Raportul lui Hintze 
în faţa comisiunii de anchetă, pag. 409). Hintze, 
reîntors în Germania numai de două luni, se re- 
cuză, propunând să se aştepte raportul Cancela- 
rului, care trebue să sosească în aceeaşi zi. Impă- 
ratul stăruie, căci numai această chestiune a re- 
voltei îl preocupă. Atunci Hintze povesteşte ce 
ştie, sfătueşte „să se canalizeze revoluţia amenin- 
țătoare“ şi spune că singurul mijloc pentru aceasta 
ar fi dictatura. „Dictatura este un non sens“ stri- 
gă Împăratul. Atunci Hintze făcu aluzie la un 
alt mijloc, acel al democratizării rapide ai Sta- 
tului, ceea ce ar face să se împartă cu poporul răs- 
punderea unei păci rele, răspundere care nu-i in- 
cumba de loc. „Majestatea sa a ascultat raportul 
cu o emoție reţinută şi cu o demnitate regească şi 
s'a declarat de acord cu programul care i-a fost 
desvoltat.“ 

Atitudine logică: la sfârşitul carierei sale, regele 
învins, tăgădueşte principiul fundamental al ran- 
gului său, renunţă la dictatura la care aspirase 
totdeauna ; renunţă la ea tocmai în momentul când 
devine posibilă, şi dă puterea oamenilor pe cari 
i-a disprețuit totdeauna, socialiștilor în persoană. 
Toate acestea numai de frica maselor, cari par că 
îndrăznesc în sfârşit să se mişte. Cu o jumătate 
de veac mai înainte, bunicul său se găsea într'o 
situație analoagă, dar care i-a fost atitudinea ? 
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„Abdic şi plec“ spuse el d-lui von Bismarck- 


J Schönhausen. Era prin Septembrie, ca şi acum, 


şi frunzele îngălbeniseră în parcul Babelsberg, ca 
şi aici la Spa. Nici acela nu voise să lupte, dar 
cel puţin voise să plece imediat, şi totuş n avea 
războiul în dosul său şi era la putere abia de doi 
ani, după ce aşteptase treizeci. Nepotul care dom- 
ni timp de treizeci de ani şi se folosi de plenitu- 
dinea puterilor, care pierdu în cele din urmă răz- 
boiul mondial, nu gândeşte în slăbiciunea sa, de 
cât să se retragă pas cu pas. Inconjurat de tunuri 
şi săbii, nu se lasă momit de o aventură curajoasă, 
asemenea celeia în care Bismarck îl atrase pe bu- 
nicul său. N'avea de altfel alături de el, vreun 
sfetnic a cărui privire să arunce fulgere de sub 
stufişul sprincenelor. 

Să se retragă pas cu pas; acesta-i era progra- 
mul. Când în după amiaza aceleiași zile, sosiră 
Hertling, Berg şi Rödern — secretarul de stat al 
Afacerilor Străine nu luă parte la conferinţa care 
hotăra destinul Imperiului căci, „nimeni nu i-a ce- 
rut să vină“ (Hintze, 410) — ei îl liniştiră din nou 
dar îi propuseră să semneze un manifest datat cu 
o zi mai târziu, care să declare: „Doresc ca po- 
porul german să colaboreze mai eficace decât până 
acum la determinarea soartei patriei. Pentru acea- 
sta, vreau ca oamenii, care se bucură de încrederea 
poporului, să ia parte, într'o mai largă măsură, 
la drepturile şi datoriile guvernului.“ Cu doi ani 
mai înainte, un asemenea document ar fi putut să 
lichideze războiul întrun fel mai mult sau mai 
puţin satisfăcător şi ar fi putut salva dinastia. El 
îi pare totuş şi acum prematur Impăratului, căci 
după o oră şi jumătate, cheamă secretarul de Stat 
şi-i spune, vădit uşurat: A 

„Cancelarul îmi declară, că în ce priveşte 
revoluţia, situaţia nu este atât de rea. Putem 
deci să mai aşteptăm, înainte de a lua o hotărîre 

31 
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asupra noului guvern şi asupra păcii. Vom rămâne 


liniștiți paisprezece zile la Spa, în care timp vom 


chibzui ce-i de făcut,“ 

Hintze, îngrozit, îi aminteşte că cei doi şefi ai 
armatei au pretins armistițiul imediat, şi-i vorbeşte 
de teama lor de un dezastru neaşteptat. „Majes- 
tatea Sa m'a ascultat liniştit, dar n'a părut că vrea 
să ia o hotărîre şi s'a îndreptat spre uşă. Mani- 
testul împărătesc redactat de Cancelariatul Im- 
periului şi datat cu ziua de 5o stătea pe masă, 
Am urmat pe Majestatea Sa până la uşă şi i-am 
repetat că constituirea unui nou guvernământ era 
condiţia prealabilă a oferirii armistițiului şi a păcii, 
Împăratul sa întors, s'a apropiat de masă şi a 

mnat manifestul.“ 
seAstfel, Împăratul, prins între ciocan şi nicovală 
întemeiază democraţia germană. În nicio altă scenă 
din viaţa sa, firea nu i se revelează întrun chip 
mai transparent. Războiul ține de patru ani cu 
înverşunare; pentru întâia oară acum şefii militari 
îndărătnici au declarat Impăratului că e pierdut 
Şi au cerut guvernului Imperiului să propună ina- 
micului un armistițiu care nu poate să întârzie nicio 
zi. Timp de patru ani, supuşii săi, în Prusia şi 
Imperiu, își cerură dreptul să ia parte la conducere. 
Patru ani au fost refuzaţi. Dacă astăzi poporul 
trebue să fie admis să colaboreze la guvern, nu-i 
datorită maturității lui, ci numai fiindcă clasa con- 
ducătoare a dat faliment ŞI pentrucă are toate mo- 
tivele să spere că o Germanie democratică va ob- 
ține mai mult de cât generalii, cari comandară 
până acum și în politică. Un nou cabinet, cu 
participarea socialiștilor deveni astfel condiţia unei 
cereri de pace, care poate să dea rezultate sati- 
sfăcătoare. Un întreg popor înarmat a trebuit să 
lupte pe moarte ca să ajungă să apuce un colţ al 
mantalei de purpură, care reprezintă puterea în 
acest Stat. Omul care poartă această manta de 
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purpură e silit să acorde iz, Peco ce a refuzat 
timp de treizei de ani. eta sira iti 
SI ia, î rev 3 
Situația, în ce priveşte a, | : ss 
7 i aştep 
â ; putem deci să ma 
e departe atât de rea; putem € ă 
ale Maiale de a lua o hotărîre în legătură cu pis) 
guvern, și să reflectăm întâiu aupra aceste, pro 
bleme paisprezece zile.“ Va fugi A dora 
Cine va îndrăzni să-l silească să pir rime 
ă toate aceste şedin s 
festul ? De altfel, după i r 
şite, s'a făcut Aproape şapte şi tr dr pen 
hai ină. S tarul de 
hainele pentru cină. Secre e 
os dealtfel, dar nu 
drumul, foarte respectuo e, Aar ioi E 
i i ă nteşte încă oda | 
iasă din cameră. li ami ani pi 
ijoră or armatei, 
iunile î oare ale comandanţi 1 
tțiunile îngrijorăt i aniilor AG I) 
d i e că monarhul nap a 
căror gravitate se pare í c Raa akoa 
De-i i e încurcată şi p r 
Ce-i de făcut? Situaţia pe 
înlă i l intern dacă aceşti oame 
utea înlătura pericolul ac; E 
pa: lăsaţi să se apropie de os, căci aceasta e un 
lor aspirație. ; } TA 
Se frosne deci şi semnează în grabă, înaint 
de cină, actul de naştere al Germaniei noi. 


CAPITOLUL IX 
EX LL 


I 


Cinci părți din lume cer retragerea unui singur 
om, Fără sacrificarea acestui şei de Stat, nici ini 
mai calm dintre învingători nu putea să conce à 
sfârşitul războiului, a cărui răspundere Tea 
atribuia greşit lui. Marele popor, în mlaka 
luptei, nu putea să spere că va obţine diie tat 
din partea celui mai loial inamic, decât despățin 
du- se de un om, care timp de treizeci de ani se- 
mănase neliniște în Europa prin discursurile sale 
Trebuia să se termine cu un sistem, al cărui in- 
ventator şi şef era considerat el, pe când în realitat 
nu era nici măcar demn să-l fi moştenit. Oamenii c E 
mai inteligenţi din Germania şi străinătate o île: 
reau. Germanii, aliaţii neutri, vrăjmaşii ; toți îşi 
adunau vocile într'un singur cor: acest om treb e 
să plece. Chiar acei dintre oamenii de Stat cale 
cunoşteau cauzele multiple ale războiului cati 
erau conştienţi de rolul pe care-l jucaseră sagu, 
ŞI puteau să-i numească pe principalii răspunzători, 
n'ar fi putut să-i arate lumii pe Iswolski, contele 
Berchtold, sau pe d. Nicholson: omul de pe stradă 
n'ar fi priceput nimic. Se voia ca Împăratul să 
fie răsturnat, pentrucă făcuse să răsune odinioară 
Europa de discursurile sale sgomotoase. e 
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Nimeni nu-i cerea capul şi nu-i dorea coroana. 
Nimeni nu pretindea ca Germania învinsă să de- 
vină o republică, căci printre vrăjmaşi se găseau 
mai mulți regi; nici chiar socialiștii germani. Se 
voia numai ca el să cedeze coroana altuia, fie şi 
unei rude; Germanii cei mai credincioşi monar- 
hiei o doreau din tot sufletul, ca să salveze dina- 
stia. Inlăuntrul ţării exista puţină ură față de 
Impărat; chiar în acest moment, dacă ar fi mers 
alături de Ludendorff pe o stradă oarecare, ar fi 
fost mai puţin în pericol decât generalul său. Şi 
cum ar fi putut dealtfel, acest popor, care-şi ne- 
socotise suveranul timp de treizeci de ani şi-l su- 
portase pentru acelaş motiv, să-l facă răspunzător 
de războiu, pe el, care n'avusese niciun motiy 
să-l provoace, care nu-l dorise niciodată, care-l 
impiedicase de câteva ori şi care nu făcuse dea- 
lunzul întregei sale domnii decât să uşureze opera 
promotorilor de războaie din toate ţările Europei, 
prin manifestările temperamentului său nervos. 

In toamna anului 1918, națiunea germană nu-şi 
judeca Împăratul decât după înfăţişare. lată de 
ce nu patima, ci raţiunea îndeamnă o. parte din 
naţiune să ceară abdicarea Împăratului. Gândul 
unei sacrificări, al unui martiraj pentru popor, 
măgulea de asemeni pasiunea germană pentru tra- 
gic.  Abdicarea. trebuia de altfel să fie uşor de 
obținut acum, după cum o confirmă doi dintre 
prietenii săi, Ballin şi Max von Baden; în fond 
era fericit să nu mai poarte răspunderea zilelor 
cari trebuiau să urmeze. 

După această reflexiune scrisă în lanuarie, pe 
marginea unui articol de ziar, după complecta lui 
dispariţie în ultimii doi ani, era psihologiceşte ve- 
rosimil că, ajuns acum la vârsta de şaizeci de 
ani, şi după treizeci de ani de domnie, să pără- 


sească în ciuda sentimentelor sale autocratice, o 
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cauză pierdută, făcând în fața lumii un măreț 

gest regal. 

Cuprins de gânduri negre, prințul Max von Ba- 
den, unul din ultimii cavaleri, silit de evenimente, 
primi neplăcuta sarcină. Ca prieten şi văr al Įm- 
păratului, trebuia să țină seamă de necesitatea de 
a-l împinge către abdicare şi era cel mai indicat 
pentru acest rol. Prințul risca totul, căci era fiu 
de prinț, moştenitor al unui tron şi general. El 
se aruncă în luptă ca să negocieze o pace mai 
mult sau mai puțin suportabilă, neputând să con- 
teze decât pe efectul câtorva discursuri, în cari se 
arătă mai modern decât colegii săi. Pentru prima 
oară, după nenumărate fraze, acest prinţ dădu un 
înţeles real cuvintelor: sacrificiu pentru patrie, 
tocmai pentrucă nu le pronunțase, acceptând sar- 
cina atât de invidiată. In ajunul prăbușirii ca- 
selor domnitoare germane, el dovedi în faţa isto- 
riei că exista măcar un singur prinţ, care să sară 
la cârma vasului gata să se scufunde, pentru a 
aduce în port cel puţin epava. Presimţind marea 
ingratitudine, acest Zâhrringer se ridică din nou 
să apere regatul Prusiei. Era rolul lui Mirabeau. 

Mai întâi luptă timp de trei zile contra genera- 
lilor, cari cereau armistițiul şi pacea imediată, 
apoi timp de cinci săptămâni încercă să zădărni- 
cească influența lor funestă asupra Împăratului. 
Cu o percepere exactă a lucrurilor, el înţelese că 
mai există încă o ultimă posibilitate de a primi o 
pace onorabilă, în schimbul persoanei Împăratului, 
Şi în acelaş timp de a salva dinastia. Din neno- 
rocire, lealitatea îl împiedică să-i spună aceasta 
imediat vărului său, deși fusese sfătuit de către 
colaboratori. 

Dacă prinţul Max ar fi avut mai multă liber- 
tate de gândire, dacă ar fi ştiut să învingă acest 
sentiment al tradiţiei în însuş interesul ei, l-ar fi 
dus pe Impărat la abdicare, precum o afirmă toţi 
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cei ce luară parte la evenimentele abea wo 
mânie "nb male x ERT E fa ta o 
i cât Cancelarul. ând, în 
Wi gi de Hindenburg (färă baderna 
în casa Cancelarului şi asculta sfaturile stă e 
ale vărului său, care-l, îndemna să i ze R 
ai a Xe a as 
regăti politiceşte terenul prin i i 
ei laient dădu dovadă de complecti Aa 
țelegere a efectului, pe care putea a - E air 
astfel de cerere de ajutor, telegrafie re RIA 
Wilson şi astfel hotărî de propria sa soartă. piesă 
clară cu o mare siguranță (S. 298) că i pda 
chestiune nu trebue să se creeze nici o di ae ie 
comandamentului suprem. Prin maa e 58 cs 
cărca, în calitate de şef suprem ră răz si rudei 
întreaga oyge care o atrăgea 
rii de armistițiu. j 
e ate acestea, noul Cancelar pgp. o 
şi avu curajul să pună a doua zi, în ep hr 
cel dintâiu funcţionar civil, cinci iaten si aci 
mareşalului, cerându-i să-şi, limiteze, ji ao ie ie 
exclusiv la chestiunile militare. FHindenbu zi 
menținu cererea sa pentru un armistițiu peer 
In ziua de 3, prinţul îşi încărcă eanna me 
cu o minciună pioasă, declarând în ma d eu 
frontul german nu era rupt, ŞI riscă le pe pai 
acuzat în ţară, că lucrează împins Tine: fiai 
timentele sale pici, fără a fi silit la ace 
itățile militare. 

de TR avea de luptat în timpul sipaan sapa 
tămâni de Octombrie contra generalilor, con aa 
cialiştilor şi contra lui Wilson, îi rentă E vA 
cina să-l decidă pe Impärat să abdice. Ey 5 
să spere că va reuşi, profitând de starea ca 
presiune a acestei firi nestatornice, şi își pregă ași 
chiar un proect de discurs, prin care vroia 
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i i PNAN 
maie în Reichstag sacrificiul istoric al Im 
tului pentru poporul său. 

Intr adevăr Wilson scria: „Dacă trebue să ne- 
gonion acum cu şefii militari şi cu monarhiştii 
să ocraţi ai Germaniei, vom fi siliţi să tratăm mai 
ârziu e ei şi reglementarea obligaţiunilor inter- 
naţionale ale Imperiului German. In acest caz, 

isi ura nu poate să negocieze asupra condiţiu- 
ra de SEA ci nae să capituleze. Aceste 

rı esențiale trebuesc spuse cat tef 
i e i - 
tombrie). $ oa 

Citind ă i ii i 
i a iar declaraţie, Germanii trebuiau să 
ga că soluționarea acestei dileme, dintre ca- 


păra- 


pia Sau negocieri, depindea de persoana Im- 
păratului. Guvernul german o ştia încă după 


prima notă a lui Wilson din 14 Oct., şi prin co 
municările confidenţiale pe cari ageri. dia 
toate capitalele; numai şefii armatei declarară 
plini de indignare, că vreau să lupte în numele 
onoarei lor de ofițeri, deşi aflaseră încă din Sep- 
tembrie 1917, că Anglia şi America aveau plată 
să pună aceste condițiuni. (Comentarii asupr 
mistițiului, No. 76 c. şi 86 c.) et A 
Ambasadorul german din Bruxelles recomanda 
o abdicare imediată, spunând că altfel se face jo- 
cul Franței şi Angliei, care contra lui Wilson 
vor să invadeze Germania. i 
Ministrul german din Berna telegrafie acela 
lucru şi invocă chiar recomandările Boineieiiaiei aa, 
Prinţul Max şi ai săi voiau ca, abdicând, Impă- 
ratal să-şi încredințeze nepotul voinței ont pi 
şı armatei, protecţiunei feldmareșalului şi lui Dum- 
nezeu, menținând astfel pe socialişti în guvern şi 
să ia Spartakiștilor argumentul cel mai puternic 
Telegramele representanţilor germani din străină- 
pă deveneau din ce în ce mai stăruitoare. Situa- 
i ol lata devine periculoasă față de şovi- 
şti din propria sa țară, dacă nu se procedează 
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mai repede—astfel anunță ambasadorul din Berna, 
care aude glasul tuturor țărilor. Ministrul prusac 
din München telegrafiază în ziua de 25 la fel. Dar 
Impäratul, căruia i s'ar fi putut poate sugera ideia 
abdicării, făcându-l să înţeleagă greaua sa răspun- 
dere, trebue să resimtă, chiar în virtutea firii sale, 
orice presiune externă ca o ofensă, şi prima notă 
a lui Wilson îi provocă o încăpățânare analoagă 
aceleia, pe care o manifestase cu zece ani mai 
înainte, când fusese informat că conservatorii pru- 
saci doresc abdicarea sa: „Vedeţi!“ strigă el fu- 
rios adresându-se adjutantului Niemann, „aceasta 
tinde direct la răsturnarea casei mele şi la supri- 
marea monarhiei |!“ Când sosi a doua notă, „in- 
dienarea perechei imperiale ajunse puţin câte puţin 
la o nesocotință nemaipomenită“. Așa spune ra- 
portul lui Niemann. Solf, noul secretar de Stat, 
îi spuse Împăratului, când acesta îi ceru să-l pro- 
tejeze contra atacurilor presei, că cercurile auto- 
cratice vorbesc de multă vreme fără sfială de ab- 
dicare, şi dacă Impăratul ar vrea să reflecteze 
bine la ce se întâmplase, cu zece ani mai înainte, 
în Noembrie 1908, ar putea să-şi amintească că 
la această dată voise să abdice, răspunzând unui 
apel interior cu mult mai slab. Nu-i deloc exact 
că „raporturile cu guvernul au fost rupte imediat 
ce se puse problema abdicării“, cum o spune în 
memoriile sale; vechea sa prietenie cu Cancela- 
rul, care personal nu spusese desigur nimic, în- 
lesnea mult raporturile oficiale. 

Împăratul, deposedat de fapt în timpul acestor 
săptămâni de toată puterea, nu simţea în noul 
palat, după mărturia unuia dintre principalii ac- 
tori ai acestei drame, decât un singur sentiment: 
plictiseala. El se dezinteresa complect de toate 
chestiunile politice şi când primea pe noii miniştri, 
le vorbea de oraşul lor natal şi de fiii lor de pe 
front. Numai primului său ministru socialist îi 
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spuse în timpul numirii lui: „Aşlucra bucuros Şi 
cu d-l Ebert... N'am nimic contra social-demo:- 
craţiei. Numai numele, ştiţi, numele trebue schim- 
bat.“ Să dea îndărăt pas cu pas, cu preţul în- 
tregii demnități: acesta-i era procedeul. 

Dar tocmai această înţelegere treptată cu bur- 
ghezii, şi această oboseală pe care o manifesta 
Împăratul, îi siliră pe generali să organizeze ră- 
pirea sa. 

Căci într'adevăr s'a săvârşit un fel de răpire, 
când Împăratul împreună cu adjutanţii părăsiră 
Berlinul în 29 Octombrie. Cancelarul atlă abia 
seara, pe la orele şase, de această hotărîre luată 
în secret. El ceru autorizaţia, deşi era bolnav şi 
şedea în pat, să vină imediat la Potsdam şi-l tri- 
mise pe Solf la ministrul casei imperiale, la prin- 
țul August Wilhelm, la Delbrück, noul şef al ca- 
binetului particular; toți trei refuzară să lucreze, 
invocând motive de serviciu şi altele. Atunci 
Cancelarul săvârşi o mare greşeală, de care e 
răspunzătoare originea lui princiară. Era mo- 
mentul ca Împăratul să fie reţinut, fie şi cu forţa. 
Dacă urma să devină prizonierul Marelui Car- 
tier General, dece n'ar deveni mai curând prizo- 
nierul guvernului? Oricum, națiunea nu va şti 
nimic. Dar între timp i se sugerase Impäratului 
să nu țină seama de intențiile „sud-germanice“ ale 
acestui prinț. El răspunse cu vorbe pline de amă- 
răciune, spunând că nu-i nevoie de el la Berlin, 
în timp ce pe front, el trebuia acum, după ple- 
carea lui Ludendorff, să supravegheze mersul ope- 
raţiunilor. A fost fatal. Capitala, care mergea 
deja spre revoluţie, crezu că Impăratul se ducea 
spre trupele sale să caute forța armată şi s'o în- 
îndrepte contra Berlinului; unii scriau că fuge ase- 
meni lui Ludovic al XVl-lea. In realitate nu 
era o fugă, căci îi lipsea orice voință ca să ia o 


» 
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hotărtre oarecare; era PAAR Şefului suprem al 
ăzboiului de către generalii să1. a 
aeons îl rugă den zi Cancelarul să revină 
la Berlin. In fața refuzului său, se hotărî în fine 
să i se propună oficial abdicarea. După ce un 
mare duce şi un conte se recuzară, după ce pa 
întâiu acceptaseră această misiune, un burghez, 
ministrul de interne Dreros, trimis de pag iai 
plecă însfârşit singur, la + Noembrie la Si | ai 
păratul îl primi în grădina vilei, sprijinindu-se în 
felul lui Frederic cel Mare pe un baston puternic, 
şi dela primele cuvinte ale ministrului, n între- 
rupse cu violență: „Ar fi trebuit să re pera s 
asemenea misiune, care este contrară jurământu ul 
tl“ . . 
P ref „In calitatea mea de ministru, am 
datoria să informez pe suveranul meu chiar de 
ile neplăcute.“ 
e aa „N'am nevoie de aceasta | Sunt com- 
informat.“ j s 
M e „Dupä aceasta, pot să-mi consider 
misiunea terminată sau trebue să vorbesc Maje- 
stăţii Voastre ?“ Tki 

Impăratul: „Vorbiți! 

Acest dialog în grădină era ceva nou pentru 
Wilhelm al Il-lea. Și de această dată crezu 
că va putea să se impună adversarului său printr o 
aparenţă de energie, dar se găsea în faţa unui i 
întreg, care ştia să răspundă. Asttel se iara ă 
ceea ce Eulenburg şi Moltke mai încercaseră: Im- 
păratul cedă imediat şi ascultă. Pentru orice bu 
tualitate se lăsă acompaniat de Plessen, care- 
urmă în timpul plimbării la trei paşi omega 
puţin mai la o parte, dar nu prea departe. z 
timp ce ministrul vorbea, timp de o jumătate de 
oră, Impăratul se linişti puțin câte puțin şi puse 
câteva întrebări, apoi se opri şi zise: „Dar toți 
fiii mei mi-au jurat că nu se vor însărcina cu o 
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š i A As Mal 
i Atari ti rege al parai şi succesor al lui 
ce are, am ia să ră 
i , atoria să rămân la postul 
har aceste cuvinte, cari trădau teama ce o avea 
js opri săi fii, Leop pe ministru şi se duse 
serioase şi reale, ca situaţia. î i 
f z ituația în armată 
; 5 l ată 
asiz ia agitația poporului, avură cu mult mai 
A faar influență asupra sa, decât tradiția şi grija 
gestului regal; el căuta un reazim pe lângă stră- 
LA ai AA pe Panal lui Frederic. Cu 
estea n'a fost decât o eşi ; 
aceste: fost c eşire falşe. Aces 
cp i fără îndoială mai mult decât aicea De 
ceea mpăratul se întoarce curând, se apropie de 
ae pa a când acesta discuta cu ge 
1, ŞI-l întreabă: „Trebue să i 
€ : es ă 
răscoale grave?“ x e i 
Ministrul: „Fără îndoială 
inistrul: oială. Succesul i 
pacea trupelor.“ ide pame 
Mil hai ră real cu, hotărîre îndoelile asupra 
ubiect: s'au trimis la Berli 
t š erlin şase coman- 
pisai de i dee foarte capabili şi, acolo unde 
fel gar a nu există democraţie! După o dis- 
uţie ii entă între Drews şi Grâner, care atacă 
guvernul, spre marea bucurie a Împăratului, Drew 
seca demisia. : j 
o a, jovial: „Ba de loc, rămâneți! Acest 
schi substanțial de vederi, a fost salvator. Do- 
A fra masa cu mine?“ ; 
he Pa Toe pasa ae pan nevoia întoarcerii 
e la Berlin, a putut eschi 
e im da, ! schiva această 
Er cordială, care încheie conversaţia începută 
y stil teatral şi în cursul căreia ministrul fi pro- 
je ie zeeniai: să abion pentrucă poporul nu mai 
edere în el, iar regele, d A 
e n , drept răspuns, îl 
asigurase pe ministru de încrederea sa statele 
şi Sg voise să renunțe la coroană. 
speria timp ultimii „aliați, căutând o pace se- 
» Părăsiră Germania la sfârşitul unui războiu 
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al cărui început fusese însemnat prin defecţiunea 
aliaţilor din prima clipă. Polonezii, Alsacienii 
declarară în Reichstag că se separă de l:nperiu ; 
în fiecare zi frontul dădea îndărăt; la Kiel, isbucni 
o răscoală, căci echipagiile nu voiau să se sa- 
crifice inutil în numele prestigiului flotei ; la Miin- 
chen şi la Stuttgart se ceru plecarea Impăratului 
şi în 6, în pădurea Compitgne, Foch primi dele- 
gaţii germani cu vorbele dispreţuitoare: „Ce do- 
riți dumneavoastră?“ In 7, socialiştii cerură abdi- 
carea Împăratului printrun fel de ultimatum, de- 
clarând că, după expirarea termenului prevăzut, 
se vor retrage din guvern, adică se vor pune în 
capul revoluţiei. 

Cancelarul trimite această veste la Spa, alătu- 
rând oferta demisiei sale și atrăgând atenţia asu- 
pra pericolului unei dictaturi militare, care ar pu- 
tea să provoace un războiu civil. Prin toate mij- 
loacele, el caută să facă retragerea Impăratului 
cât mai acceptabilă; propune să se înceapă noi 
alegeri, să se convoace o adunare naţională, abdi- 
carea netrebuind să vină decât mai târziu; pentru 
moment se va mărgini s'o promită; între timp Im- 
păratul să se lase reprezentat de un regent; în 
acest mod lupta ar fi mărginită la birourile de 
votare, în loc să se desfăşoare în stradă, iar prin- 
cipiul monarhic ar fi salvat, graţie unei soluţiuni 
democratice. Bavaria şi Wirtembergul vor de- 
veni azi sau mâine republici. 

Răspunsul din Spa, cu data de 8, este astfel 
conceput: „Majestatea Sa, s'a opus categoric pro- 
punerilor Marei Voastre Alteţe Ducale în ce pri- 
veşte chestiunea tronului şi consideră acum ca şi 
înainte că datoria Voastră este să rămâneţi la post.“ 

In seara zilei de 8, Hindenburg, Grâner şi 
Plessen ţin un consiliu la Spa, asupra posibilităţii 
unui marş asupra Berlinului. Plessen e pentru, 
ceilalți doi, contra. După un memoriu oficial, Co- 
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mandamentul armatei avea deja în 8 dovada ne- 
supunerii unităţilor „cari erau socotite ca trupe 
de elită şi cari aveau sarcina să apere Marele 
Cartier General contra răsculaților“. Toţi ofiţerii 
superiori, chemaţi de pe front ca să dea relaţii, 
confirmară această stare de spirit. Cu toate ace- 
stea nici unul din cei doi generali nu îndrăznesc 
să spună Împăratului adevărul. Ei primesc în tă- 
cere ordinul „să angajeze o operaţiune contra ţă- 
rii“. ar fi zis că un chirurg se pregăteşte să 
se opereze singur de cancer. Dată fiind această 
stare de spirit a Impăratului, care nu voia să sa- 
crifice nici puterea, nici persoana sa, ci vroia să 
meargă contra Capitalei revoluționare, toată răs- 
punderea cădea asupra feldmareșalului, care timp 
de doi ani fusese sfătuitorul său şi-l luase acum 
la Marele Cartier General. Deşi socotea operaţia 
contra ţării ca irealizabilă, nu-l sfătui să n'o în- 
treprindă ; deşi ştia că totul e pierdut, el nu-l sfă- 
tui să abdice. Pradă unui penibil conflict de sen- 
timente, ca general credincios Împăratului, ca şef 
al armatei învinse şi ca German, care nu trebuia 
să permită să se tragă asupra Germanilor, el 
rămase tăcut toată ziua, în aşteptare, ascultând 
cu dispreţ strigătele Cancelarului, gata să fie în- 
ghiţit de valuri. 

Seara, acesta-l chemă le telefon pe Împărat, cu 
care discută timp de douăzeci de minute. 

Prinţul Max (9 Noembrie, p. 7): „Abdicarea a 
devenit necesară pentru evitarea războiului civil 
și pentru îndeplinirea până la capăt a misiunii 
Împăratului păcii. Dacă aceasta reuşeşte, numele 
Majestății Voastre va fi binecuvântat în istorie. 

acă nu, această revendicare va fi formulată în 
Reichstag şi va fi aprobată. Armata nu mai e 
sigură, Colonia e în mâinile unui consiliu de mun- 
citori şi soldați; pe castelul din Brünswick, apar- 
ținând fiicei Majestății Voastre, fâlfâie drapelul 
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roşu; republica a fost proclamată la e caini me 
consiliu de soldaţi e instalat la Schwerin. Vă 
două posibilităţi: abdicarea, it vi i n la mo a 
Kronprințului şi o regență în ampare ml e 
nepotului, sau abdicarea, numirea unui înlocuitor, 
şi convocarea Adunării Naţionale ; aceasta py raai 
comisiunea Reichstagului şi-mi pare cea ie ună 
soluţie, căci lasă toate şansele monan 9 3 mai 
bine să se îndeplinească imediat ceea ce e de neîn: 
lăturat, căci după ce se va vărsa prima pe 
de sânge, aceasta n'ar mai avea nici un teii a 
ajutorul socialiştilor, situația ar mai putea dica - 
vată în acest mod; altminteri va veni repub ca. 
Sacrificiul trebue să fie voluntar, pentru ca nu- 
mele Majestății Voastre să rămână neatins în 
ne ae: 
tat, un fiu de prinţ invoacă în fața unui apa 
rat telefonic spiritul şi patosul istoriei, iar ii 
politice, numerile regimentelor şi icter rea pe 
tării, pentru ca la celălalt capăt al firului, un ai 
fiu de prinț să renunțe la această ppe cu car 
el singur îşi încărcase interlocutorul. SE LE 
şeaizeci de milioane de Germani e exprimată e 
acest om, care poate să-1 vorbească grei 
în calitate de văr. Dar la celălalt capăt al pina 
stă Împăratul galben, muşcându-şi buzele, ta ij 
cum îl descrisese Eulenburg în timpul B a e 
mai puţină importanţă şi care răspunde: „» sus 
dități, trupele sunt cu mine! Mâine pornim contra 
Berlinului |“ In această seară, ultima „seară a 
domniei lui, Wilhelm al II-lea face, figură de min 
cinos, pentru că-şi obişnuise anturajul să-i gg ă 
adevărul. „Dacă comandamentul suprem al ar- 
matei“ scrie prinţul Max, „i-ar fi spus Impăratu- 
lui în ziua de 8 Noembrie adevărul asupra situa- 
tiei în armată, pe care i-l mărturisi în ia 
zilei de 9, nu mă îndoesc că. Impăratul ar fi i 
nunţat la tron în seara zilei de 8.“ In timpu 
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nopţii, patru membri ai guvernului Imperiului te- 
legrafiază la comandamentul armatei prevederile 
lor pentru a doua zi: dacă abdicarea nu-i anun- 
tată dimineaţa la Berlin, şefii nu vor mai putea 
să-i rețină pe muncitori în uzine. Dar la Spa 
aceste informaţiuni sunt în parte necrezute şi în 
parte explicate prin considerente personale: prin- 
tul May e bănuit ca adversar al Hohenzollernilor 
şi pretendent la tron; se râde de guvernul său 
neputincios. 

In 9 Noembrie, la orele :o dimineaţa, guvernul 
Imperiului află că regimentul Alexandru şi artileria 
din Interbog au trecut de partea muncitorilor ca 
şi vânătorii din Naumbiirg, cari au fost special 
aduşi la Berlin ca să menţină ordinea. Aceste veşti 
sosesc una după alta la Spa, unde de altfel în vila 
imperială, „un telefon era ocupat fără încetare şi 
celălalt desprins. Acest receptor desprins repre- 
zenta ultimul serviciu rău pe care o curte stupidă 
i-l făcea suveranului. Acest simbol grotesc al unei 
puteri răsturnate, oscila încetişor: aparatul impe: 
rial refuza foarte simplu să primească vestea din 
9 Noembrie.“ 

La aceeaşi oră, Hindenburg, Grâner, Plessen, 
contele Schulenburg, cari au fost convocați în grabă, 
şi doi ofiţeri se întruniră la Impărat. Conferința 
are de obiect: un „Raport asupra operațiunii con- 
tra Berlinului ordonată de Impărat“. O sală de 
pavilion, în mijlocul unei grădini; în cămin ard 
câteva cioate; Împăratul „tremurând caută să se 
rezeme cu spatele de el“. (Niemann 134) Uni- 
forme înstelate de decoraţii, fețe încordate şi închise, 
o atmosferă de muncă, liste acoperite cu cifre, o 
şedinţă ca sute altele, pe cari Impăratul le prezi- 
dase în timpul războiului; dar de data aceasta 
frontul trebue întors către răsărit, deşi se găseşte 
la apus. În timp ce la Berlin soldaţii cari sunt 
muncitori, se înfrățesc cu muncitorii, cari mâine 
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vor deveni soldaţi, în timp ce într'un entusiasm 
comun, mai mult ascuns decât exuberant, oamenii, 
cari de patru ani de zile aruncă grenade, se unesc 
cu cei cari le fabrică, împinși de unica dorință, a 
păcii, comandanții, cari încă eri erau stăpâni vie- 
ţii lor, se sfătuesc asupra celui mai eficace mijloc 
de distrugere a acestei populaţiuni. „Aici, totul se 
petrece cu rânduială şi cu măsură. Nimeni nu 
ridică vocea mai mult ca de obiceiu. Nimeni nu 
ia cuvântul ca să apere unitatea națiunii, cari 
după câte s'au petrecut, mai trebue să fie sfâşiată 
şi de un războiu civil. Nimeni! Afară oscilează 
telefonul desfăcut. i : 

Numai asupra mijloacelor nu se ajunge la o în- 
țelegere. Hindenburg roagă să fie scutit de rapo 
„căci îi este nesfârşit de greu să fie obligat să- 
sfătuiască pe şeful său suprem să nu ia o hotă- 
rîre, pe care în sufletul său o salută cu bucurie, 
dar pe care, după o îndelungă gândire, e obligat 
s'o declare ca imposibilă de executat“. Generalul 
Grâner vorbeşte cu mai puţin sentiment, dar în 
acelaș fel. Plessen e însă, ca şi pe timpul lui Eu- 
lenburg, partizanul unui marş contra poporului. 
Schulenburg îl sprijină, deşi în ajun încă, doispre- 
zece din şaisprezece reprezentanţi al grupului său 
de arme îl preveniseră că trupele nu mai erau si- 
gure, şi că ceilalţi patru nu au putut răspunde de 
ale lor. Schulenburg schiţează planul său de ofen- 
sivă pe Rin şi propune să se dea operaţiunii mo- 
tivele următoare: „Trebue spus armatei că ma- 
rina, unită cu ovreii profitori ai războiului şi cu 
vrăjmaşii, o atacă pe la spate şi împiedică aprovi- 
zionarea.“ Împăratul, care la început era parti- 
zanul luptei, e impresionat de declaraţia lui Hin- 
denburg şi, credincios firii sale, caută un compro- 
mis: „Vreau să cruţ patria de un războiu civil 
şi să intru paşnic în ţară, în fruntea armatei, după 
armistițiu.“ 

32 
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Nu dorea el oare acum cum e mai bine? Nici 
o vărsare de sânge, nici un pericol pentru Imperiu 
şi nici pentru Împărat, dar în schimb întoarcerea 
în Berlin prin poarta Brandenburg. Dar atunci 
se ridică Grâner, acel pe care Împăratul îl numea 
în aceeaşi zi „bravul Schwab“, şi bătându-l părin- 
teşte pe umăr îi spune în sfârșit adevărul: „Ar- 
mata se va întoarce în 'ordine şi liniște în ţară 
sub conducerea şefilor şi a generalilor ei, dar nu 
sub comanda Majestății Voastre. Armata nu mai 
e cu Majestatea Voastră!“ 

Moment îngrozitor! Revoluţia s'a întins până 
la masa Împăratului? Face câțiva paşi spre Ge- 
neralul Groner: „Excelenţă, doresc să-mi daţi 
această declaraţie în scris: Vreau ca toţi genera- 
lii comandanți de trupe să scrie negru pe alb că 
armata nu mai este cu şeful suprem. Nu mi-a ju- 
rat credință ?“ 

Gröner: „lntr’o astfel de situație, e o ficțiune.“ 

Cum Împăratul e obligat să recunoască adevărul 
acestor cuvinte, toată concepția sa despre lume 
se prăbuşeşte deodată în suflet. Timp de treizeci 
de ani se silea să ridice în jurul său un zid de 
fier. In treizeci de zile acest zid se năruie. In 
cursul acestei şedinţe nu făcu nicio aluzie la ab- 
dicare, deşi era condiția prealabilă a armistițiului. 

Aşteptând, şedinţa e întreruptă, căci ie ji te- 
legrafice din Berlin se grămădesc la Marele Car- 
tier General. Sunt interogați ofițeri aleşi din toate 
cele trei grupe de arme. Ei dau răspunsul nega- 
tiv prevăzut. Un colonel informează pe Impärat. 
In acelaş timp guvernatorul din Berlin telegrafiază: 
guvernul nu mai dispune de trupe, toate dizertează. 
E ora unsprezece. 

Impăratul stă strâns între veştile evenimentelor 
cari se rostogolesc la Berlin şi recele „Nu“ al ofi- 
țerilor. i 

Ora, de sute de ori temută şi respinsă prin toate 
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mijloacele retorice, a sosit în sfârşit : paladinii 
şovăe, niciun soldat nu-l mai apără pe prinț de 
pe înălțimea prăpăstioasă contra supuşilor săi re- 


voltaţi. Sufletul lui Bismarck nu pluteşte aici ? 


Sunt douăzeci de ani de când l-a avertizat pentru 
ultima oară pe Împărat: „câtă vreme veţi dispune 
de acest corp de ofiţeri, vă veți putea permite 
orice. Fără acesta, toate ar fi desigur altfel. 
rau la şampanie, după prânz: nu se mai văzură 
de atunci niciodată. Numai acum, în acest ultim 
moment îngrozitor, Împăratul încercuit se hotărăşte 
să predea armele. 

, Majestea Sa, foarte adânc impresionată de acea- 
stă veste, părea să fie hotărită să se sacrifice, ca 
să evite războiul civil.“ Dar contele Schulenburg 
vrea să salveze în felul său monarhia: îi vine 
ideea absurdă că monarhul trebue să abdice nu- 
mai ca împărat german, iar nu şi ca rege al Pru- 
siei. Cum Hindenburg şi Kronprinţul, care tocmai 
sosise, susțin această propunere grotescă, Impăra- 
tul apucă această scândură de salvare, aşa de puţin 
regală şi imperială şi, ca un adevărat jucător, el 
speră să câştige toată partida cu această ultimă 
miză. 

Cancelarul telefonează din nou din Berlin, de- 
clarând că trebue să demisioneze şi că monarhia 
nar mai putea fi salvată, dacă Impăratul nu ab- 
dică imediat. Impăratul dă ordin lui Hintze să 
anunţe în răspuns semi-abdicarea sa. Schulen- 
burg intervine din nou şi propune să se redacteze 
mai întâi textul importantului document, pe care 
Impăratul trebuia să-l semneze. In acest timp 
mişcarea crescu la Berlin. Nimeni nu ştia la Wil- 
helmstrasse dacă în zece minute mulțimea nu va 
ataca cu mitralierele. Din nou ajung strigăte de 
nelinişte la Spa: „E chestiune de minute |“ Răs- 
punsul lui Schulenburg: „O hotărîre de o asemenea 
importanță nu poate fi luată în câteva minute. 
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Majestatea sa a luat deja hotărîrea; acum e for- 
mulată în scris şi peste o jumătate de oră va fi 
în mâinele guvernului Imperiului.“ Contele nu face 
nicio aluzie la subterfugiul inventat de el, care 
va distruge tot efectul abdicării, „De o abdicare 
numai ca Împărat iar nu şi ca rege al Prusiei“, 
scrie prinţul Max, „n'a fost niciodată vorba în 
timpul conversaţiilor telefonice din 9 Noembrie 
sau înainte.“ 

La Berlin, nimeni nu putea de altfel să conceapă 
o desmembrare atât de extravagantă a Federaţiei 
germane, contrară spiritului Constituţiei şi chiar 
însăşi ideii de abdicare, căci nu Impăratului Ger- 
maniei i se cerea să plece, ci lui Wilhelm al II-lea. 

Cancelarul cu restul ministerului aşteaptă la el 
acasă să fie redactat actul de abdicare. Socialiştii 
i-au părăsit; acum ei sunt în fruntea maselor; 
dintr'un moment în altul vor proclama Republica 
în Unter den Linden. Declaraţia nu mai soseşte. 
Pentru trei generali, un ministru şi un rege, e în- 
tr'adevăr foarte greu să redacteze cele trei fraze. 
Acum Cancelarul mare de ales decât: sau lasă 
străzii soluționarea tuturor chestiunilor, sau să dea 
el însuş o formă intenţiunii de abdicare, de care 
fusese informat oficial ca de o hotărîre deja luată, 
cu scopul de a salva dinastia. El face deci ceea 
ce trebue să facă în calitate de Cancelar, de prinţ 
şi de prieten: dă intenţiei suveranului său, aspec- 
tul unei hotărîri definitive, care i-a fost oficial co- 
municat și, din punct de vedere formal, depăşeşte 
puterile sale numai când anunţă în acelaș timp, 
sub presiunea evenimentelor, renunţarea la tron 
a Kronprinţului. 

„Împăratul şi Regele a luat hotărîrea să renunţe 
a tron. Cancelarul Imperiului rămâne încă în 
funcţiune până când chestiunile «Cari se leagă de 
abdicare vor fi rezolvate prin instituirea unei re- 
genţe. El are intenţiunea să propună Regentului 
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numirea deputatului Ebert în funcţie de Pasa să 
al Imperiului şi să prepare o lege pe alegeri or 
generale imediate pentru Adunarea PEATE K 
germană, care va avea sarcina să stabilească de 
finitiv... viitoarea formă a statului german. f 
Prin această. proclamație, prințul, Max nu mai 
putea aduce niciun serviciu dinastiei: ea ve 
cu patru săptâmâni, cu patru zile, chiar sa p Y 
ore de întârziere, pan ier acest moment Scheide 
roclama Republica. — pen 
Eoy printrânsa Daarel mai San un git 
unei singure persoane: Împăratului. și momen i 
când toţi îl părăseau, numai cancelaru E ve 
în ajutor. Impäratul avea în sfârşit țapul isp mii 
de care avusese nevoie de câte ori gti, da o Te 
roboață. Prinţul Max pregăti Impăratului o bă 
rÂ liniştită. TE í 
e abia avu cunoștință de matii eat că) 
cuprinse din nou, cu toată oboseala, un masi or A 
luptă: „Trădare| Trădare neruşinată! revo Sale 
strigă el, căci suntem la al cincilea act (Nieman 
ca martor, 140). Apoi: „Impăratul pl Se 
grabă înfrigurată un formular icre, upi ce i 
lalt, anunțând protestul său. „Formu ne m 
părăsesc ; ele sunt ultimii săi credincioşi. LUA eclară 
că rămâne Rege al Prusiei. Amiralul cheer şi 
Contra-amiralul Levetzow descriu En RTT 
a cărei ironie sare în ochi. (Südd.-Monatsch. Mai 24) 
„In faţa Impăratului sta Faidmare gala, Deci T 
la o parte generalul Grâner şi generalul Me ; 
Când intrarăm în cameră, Impäratul zise: »l Ei 
nule Feldmareşal, repetaţi, a rog, Excelenței ale 
5 ea ce tocmai mi-ați spus!“ 
iei era „Armata nu mai rezistă, Aa 
nu mai sunt de partea Majestății Sale... Nu i 
există trupe iei Numai Dumnezeu a 
ă fie altfel ! 
E o „Dacă e aşa cum spune Feldmareşalul, 
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avea totdeauna otravă la el. Oricare din supuşii 
săi avea dreptul să prefere viaţa, morţii eroice, nu- 
mai el nu putea s'o facă în această zi. Numai 
Wilhelm al II-lea, în 9 Noembrie, n'avea acest 
drept. 

In faţa realităţii e complect desorientat. Avea 
de ales între o plecare jalnică sau moartea. In 
timp ce Hindenburg şi Hintze îl pune în gardă 
faţă de pericolul ce-l ameninţă, dacă rămâne cu 
armata, el se mai agaţă de un batalion de asalt, 
care să spunem c'a rămas credincios; se examinează 
posibilitatea de a forma trupe de protecţiune com- 
puse din ofiţeri. „Vreau să lupt până la capăt“ 
spuse el către seară— „dacă îmi rămân credincioşi 
câtiva din aceşti domni, chiar dacă ar trebui să 
fim cu toţii ucişi 1“ 

Intr'un fel foarte primitiv, cum a văzut făcându. 
se pe scenă, aduce muniții şi arme în vilă, ca şi 
cum ar fi dorit să se fortifice. Primind ştiri de la 
Impărăteasă, el strigă: „Soţia mea ține morţiş şi 
vrea să mă convingă să plec în Olanda! Nu o 
voiu facel Ar fi să procedez ca un căpitan, care-şi 
părăseşte vasul ameninţat să se scufunde.“ (Nie- 
mann. 143) 

Deodată, pe când aprovizionează mica sa fortă- 
reață, el zăreşte pe neaşteptate trenul imperial. 
Nu l-a dus oare de-a-lungul tuturor ţărilor acest 
cal ascultător? El e aici, sclipitor, în alb şi aur, 
spălat, uns, prevăzut cu cărbuni, cu arcuri elastice, 
totdeauna liniştit, totdeauna gata: adevărata lo- 
cuință a Împăratului. Numai în mişcarea şi tre- 
pidaţia voiajurilor e frumoasă viaţa. Acum, el 
părăseşte totul, se duce în tren să doarmă, îşi zice 
Hintze, şi mâine va pleca în Olanda. La orele 9 
seara, pe când se găsea în tren, îi spune lui Hin- 
denburg că nu mai pleacă; acelaş lucru i-l comu- 
nică şi Kronprinţului, căruia vrea să-i vorbească 
a doua zi dimineața. 
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Cum îl găseşte pe Seniorul Războiului, când 
soseşte cu bagajele Niemann, pe care Plessen l-a 
adus în tren pentru cazul unui plecări posibile chiar 
în acea seară? „In trenul imperial, îl găsesc pe 
Impărat deja la masă în mijlocul suitei. Mă te- 

tiile orelor precedente să nu-i pro- 
voace o letargie. Nu era totuş cazul. Mă pri- 
veşte cu ochi plini de energie. O hotărire calmă 
i se reflectează pe faţă. Mi se spune că Împăratul 
a respins cu hotărîre propunerea de a pleca în 
Olanda.“ 

In acest moment, deşi de douăzeci şi patru de 
ore tot anturajul ştie că va fugi, se păstrează to- 
tuş aparențele. Când apoi, către orele zece seara 


„Conform ordinului feldmareșalului“, Griinau, Ples- 


sen şi Marschall îl roagă să plece imediat în 
Olanda, se comunică deodată şi fără tranziţie ; 
„După o scurtă reflexiune, Impăratul a consimţit.“ 
Dar ca să arate încă odată că el e stăpânul, şi ca 
să nu i se reproşeze că „Sa temut de moarte“, el 
găseşte această formulă: 

„Dacă trebue, să se întâmple! Dar nu mai de- 
vreme de mâine dimineaţă.“ 

Ce alt sfat i-ar fi putut da feldmareşalul Impă- 
ratului său iubit, acum Când totul se sfârşise ? 

upă ruşinoasa retragere, pas cu pas, după pără- 
sirea puterii, nu-i mai rămânea de cât un drum 
îngust pentru fugă. Dar spiritul uniformei, pe care 
o poartă de cincizeci de ani, spiritul strămoşilor 
nu se va trezi deodată, ca să-] împingă să rişte 
un gest cavaleresc, frumos şi lipsit de sens, demn 
de un Hohenzollern ? După mii de discursuri, o 
singură cuvântare, zece fraze adresate ofiţerilor 
adunaţi: Pe front! La luptă | Şi cu vechiul „ura“ 
prusac, un zid omenesc îl înconjoară deodată: un 
print combatant cinsteşte pe morţi şi-i salvează 
pe viil 


Dar în loc de aceasta, el ea foarte simplu o 
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coală de edi ŞI aia i cai Li su id 
să rămână: „Dragu meu at... ir pia 
i i liniştit, că s'a hotărît totuş să plece. 
gimplu are rd la semnătură, se gândi insă 
odată la această scenă istorică şi soge răc Ks 
unei formule consacrate : „Tatăl tău, ad Pe ai 
nit.“ Când fiul veni a doua zi să-şi întâ pasă 
tatăl, acesta dispăruse. „Nimeni na reppu pe an 
părat, când sarii îşi părăsi ţara. ost c 

ît di epiloguri. $ 
p DE si automobilul înspre apie: Ma 
vărăşit de câţiva seg nica: „Ap „papă reg 
Ää facă pregătiri şi nu l 
ea ce ata bl era supravegheat i ale. 
A tost în fond, prima și ultima escapadă re să 
tică din viaţa sa. O sentinelă de frontieră în st 
formă olandeză, refuză trecerea ofiţerilor penen 
Ofițerul olandez, chemat, crede tataia o veaa 
apoi îşi reaminteşte instrucțiunile sale. ale tă 
nează la Haga. In aşteptare, conduce pe : p 
domni într'o mică sală de aşteptare, cons Bokt 
din fier. e şase o eint când regina şi 

i iau o hotărîre la Haga. 
E ir până atunci tapira, su aceia 
încă şase minute: cel mult atunci când trenu cu 
un invitat încoronat ar fi avut o tonene de 
câteva minute sau când, în, timpul manevre ar Sa 
raport nu fusese transmis imediat. Pera ee e 
chis timp de şase ore în această cocioabă, at scz 
a păcătuit mult, pelerinul a ispăşit o par 
păcate, în timpul acestor şase ore. Fie 
Fereastra micii săli de aşteptare N ie ad 
spre răsărit; el vede foarte upeoap. cu an eo n: 
deze, stâlpul de frontieră, şi, mai departe tr 
tru paşi, vede culorile negru, alb, Şi "aia Sigs 
ratul priveşte stâlpul, Pl araa o privir poi, 

ării, asupra vieții sale. CAR 
gi e das acestui stâlp de frontieră, geme 
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un mare popor. Sunt Germanii, Impărate Wilhelm, 
pe cari i-ai guvernat atâta vreme! Paşnici şi pu- 
ternici, gânditori şi muzicali, aşa au fost totdeauna 
şi aşa a rămas sufletul lor. Dar un văl strălucitor 
i-a acoperit; strălucirea aurului şi a pietrelor pre- 
țioase, ambiția, gelozia față de popoarele mai bă- 
trâne au aruncat turburarea în sufletele lor hotărite 
şi cinstite, în timpul ultimelor treizeci de ani. Prea 
repede au devenit asemănători tânărului lor Im- 
părat. Erau prea atraşi de el, şi astfel s'au mânat 
reciproc, tot înainte, tot mai departe, spre bogăţie 

ână la Aybris. Ei înconjurau tronul suveranului 
E acoperindu-l cu linguşiri ; fiecare voia să aibă 
partea sa de câștig grăbit, Trebuiră să plătească 
ușurința lor, căci această îngâmfare enervase Eu- 
ropa. 

Acum ţara geme. Mai bine de un milion din 
fiii săi, jumătatea tinereţei sale, au căzut şi putre- 
zesc în pământ străin. Cât de sfâşietoare sunt 
Plânsetele mamelor, cu câtă ură scrâşnesc taţii, şi 
cum se frământă acest popor curajos și flămânzit 
sub biciul învingătorului! 

La această epocă glorioasă te-ai lăudat că-ți 
duci poporul? Care din jurăminte l-ai ținut? Dacă 
natura şi educația te-au deformat, tu mai făcut 
pe de altă parte nimic, ca să-ți valorifici darurile, 
în timpul acestei vieţi de neîntreruptă sărbătoare. 
Acest popor fusese turburat de vorbele şi vanitatea 
ta, şi singura dată când îți dăduse un avertisment, 
ţi-ai râs de el. 

upă patru ani de inactivitate, în timp ce toţi 
se sacrificau în afară de tine, tu nai voit să faci 
poporului ultimul sacrificiu, care te-ar fi putut 
salva în faţa istoriei. Şi acum, tu calci jurământul 
de soldat pe care l-ai prestat bunicului tău, şi, pe 
care, în acelaş timp, l-ai înfiltrat ca sfânt în su- 
fletul miilor de oameni, In momentul celei mai 
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mari primejdii, îi părăseşti pe toți: soție, copii, 
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supuşi. De teamă distrugi onoarea strămoşilor tăi! 
Haosul se prăbuşeşte asupra țării tale, şi în timp 
ce milioane de oameni se ridică contra mizeriei şi 
a sclaviei, singurul care le reprezintă sare în ma- 
şina sa elastică şi se duce să se bucure de bună- 
starea unei ţări paşnice. pă i 

Insfârşit! Ofiţerul intră în cameră şi salută : 
„Domnii pot trece.“ Impăratul se urcă în maşină, cu 
sufletul greu ca plumbul. Azi uită chiar „să-şi 
ascundă sub pelerină braţul atrofiat. In față stă 
un soldat care-l escortează pe augustul prizonier. 
Motorul porneşte. Acum monarhul se duce într'o 
țară străină, de unde nu mai e posibilă întoarce- 


` i 
rea in patrie. i r A 
In urma sa, Împăratul aude, din ce în ce mai 


slab, gemătul ţării sale. 


= SFÂRŞIT — 


SV DL ră AMARE ADE Sa 


Editura „CUGETAREA“ recomandă. citi- 
torilor iubitori de literatură aleasă, romanele 
şi operele literare de mare succes, apărute 


în ultimul timp: 
CUPRINS: f N. IORGA : 
ù 4 IDEI ASUPRA PROBLEMELOR 
ARTEA I ACTUALE 
VOCATIE | 


` MIRCEA ELIADE: 
O copilărie chinuită . . gerul p Ș ANTIE R 


rea devreme. . . ... 
Bismarck pia | gs i 


CEZAR PETRESCU: 


CARTEA II i 
PUTERE i CHEIA VISURILOR 
ROMAN 


Un eiicane a A 
Bülow a E a a a E 
A DAA G. M. VLĂDESCU : 


Catastrofe . 
MOARTEA FRATELUI MEU 


CARTEA M Roman încununat cu premiul „FEMINA“ din Paris, 1935 


RĂSPLATĂ MENUETUL 


Cap. VII. Furtună . . j 
KROV Războiul í ; i ; i Îl let Maite Roman premiat de S. S. R. 
» IX. Exil E Ai pla UER T. C. STAN: 
CEI ȘAPTE FRAȚI SIAMEZI 


Roman premiat de S. S. R. 


EU, TINA şi ADAM 


In editura «CUGETAREA» au apărut 
până în prezent următoarele opere de frunte 
aparținând marelui scriitor : 


EMIL LUDWIG: 


DE VORBA CU MUSSOLINI 


si 


CONDUCATORII EUROPEI 


eee 


FIUL OMULUI 


—— 


CONVORBIRI cu MASARYK 


e 


a 


